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PREFACE. 

'The  author  of  the  following  pages  having  in 
the  earlier  part  of  his  life,  devoted  himself  to  the 
study  and  practice  of  jdiysic,  in  a  regular  profes¬ 
sional  course ;  has  latterly  turned  his  attention 
to  the  various  diseases  with  ivhich  cattle  are  afflicted. 
Ill  the  treatise  noio  offered  to  the  public^  he  has 
observed  brevity  in  describing  diseases ;  avoiding 
as  much  as  possible  all  physiological  remarks.,  as  to 
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KdRFU  i  awdwr  y  tii  dalennau  canlynol  yn  y 
rhan  foreuol  o'i  fyioyd,  gyjlwyno  ei  hun  ir  asludi 
a’r  ymarferiad  o  physigwriaeth  mewn  llwybr  proffes- 
awl  rheolaidd :  y  mae  ef  yn  ddiweddar  weditroir 
ei  sylw  at  yr  amrywiol  anhwylxadau  a  pha  rai  y 
cystyddir  anifeiliaid.  Yn  y  traethawd  a  gi/nnygir 
yn  awr  ir  cyffredin,  xj  mae  (f  wedi  ystyried  byrdra 
wrth  ddarlunio  anhioyliadau,  gan  oclielyd  hjd 
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their  remote  or  distant  causes,  ^~c.  which  could  onlÿ 
serve  to  perplex  the  plain  reader,  multiply  the  pages, 
and  increase  the  price  of  the  book.^ 

Ho  w  he  has  performed  the  task  remains  to  he 
determined :  one  thing,  however,  he  will  say  ;  his  best 
attention  has  been  engaged,  and  hç  has  drawn 
much  information  from  the  most  valuable  sources, 
so  as  to  make  it  a  sale  and  usetul  guide  to  all  those 
concerned  with  cattle. 

On  the  complaint  called  rot  in  sheep,  he  has 
treated  more  largely  than  on  others ;  for  he  is  not 


ag  oedd  yn  bosibl  boh  nodiadau  anian^dreithiadol 
ynghulch  eu  hachesion  pelluf,  SfC.  yr  hyn  va  fydda 
‘^n  gwasanaethu  i  ddim  ond  i  ddyrysidr  darilenydd 
C/jfrtdin,  lluosogi  y  tu  dalenuau,  a  chynnyddn 
prisy  llyfr. 

Pa  fodd  y  mae  ef  gwedi  cyflawni  y  gorchwyl  sydd 
ynaros  i  ei  htnderfynu;  un  pefh,  pa  fodd  hynnag 
eft  a  ddywed ;  y  mae  ei  sylm pennaf  wedi  bod  ar  wetiih, 
uc  y  mae  ef  wedi  tynnu  llaioer  o  hy  forddiad  o'r  jfyn- 
nonau  gwerthfawroccof,  fcl  ag  i  ei  wnenlhur  ef  yii 
gyiarwyddicl  diagel  a  defnyddiol  i  bawb  ag  sydd  yn 
ymyrraeth  ag  anfeiliaid. 

Y  mae  ef  wedi  trin  yr  anhwyldeb  a  choir  ybvclredd, 
{rot)  mewn  defaid  yn  fwy  helaeih  nag  eraill ;  cani/s 


PREFACE. 

wltìioui  hope.,  if  the  means  of  prevention  there 
S7(r  jested  were  generullp  attended  to,  a  pest  so  des¬ 
tructive  would  become  extinct. 

One  section  is  emplopcd  on  the  diseases  of  swine: 
though  oar  knowledge  respecting  them,  it  must  be 
confessed,  is  very  deficient. 

The  Gut-tie,  or  Twist  in  oxen,  scarcely  7inticed 
anif  medical  writer,  is  pucalkirly  worthy  of 
attc?iiion,  as  given  in  the  appendix. 

The  author  concludes  with  one  caution  relating 
to  the  drugs  obtained  for  horses  and  cattle;  namely. 


ŷúd  yw  heh  ahailh,  os  hydd  y  ìiioddion  o  ragflaeniad 

^  gryhwyliir  yno  am  danynt  yn  gyffredin  yn  cael 
Cii  dilyn,  y  hydd  i  luiint  mor  cklynystriol  ddod  yn 
ddiddymedig. 

Y  mae  ten  rhan  yn  cael  ei  neilldao  ar  anhwyliadau 
mock,  er,  rhaid  eyfaddef,  nad  yw  ein  gwyhodaeth  ni  o 
honpit  ond  hyr  iawn. 

Y  mae'r  c wIwìti  periedd  mewn  ychen,  (yr  hyn 
hraidd  y  sylxoyd  arno  gan  nn  ysgrlfennydd  viedd' 
yginiaeiholj  yn  neilldiiol  deilwng  o  sylw,  fel  ag  y 
trinir  ef  yn  yr  olymc.drodd. 

Y  mae  r  awdwr  yn  terfynu  gyd  ac  nn  gochclkid 
mewn  perfhyna^  ir  dcfiyddiau  meddygqwl  ag  a  geir 
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there  is  no  class  of  medicines  more  liable  to  adul- 
ieraiion  than  the  powders  of  roots  and  seeds  which 
enter  the  composition  of  almost  all  the  drinlcs  that  are 
given.  This  demands  close  inspection;  trulp  mnehy 
very  much  reform  is  needed,  in  this  department  of 
medical  practise  ! 


i  gcffylau  a  da ;  sef  nad  oes  un  drefn  o  feddyginiaeth- 
an  yn  fwy  agored  i  lygriad  na  phowdrau  gwreiddiau 
a  hadau  y  rhai  sydd  yn  perthyn  hron  i  gyfansoddiad 
poh  diod  ag  a  roddir.  Y  mae  hyn  yn  galic  am 
cdrychiad  manwl  i  mewn ;  dian  fod  llawer,  ie  llawcr 
iawn  0  ddiwj'giad^n  eisiau  yn  y  rhan  hyn  o  ymarferiad 
%neddygawl. 
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CATTLË  DOCTOR. 


SECTION  I. 

Contagious  Cold, 

Is  caused  by  the  sudden  change  of  a  moist 
warm  air  to  a  cold  diý  wind,  which  affects  the 
animal  by  shutting  up  the  pores  of  the  skin. 

Symptoms.  The  hide  becomes  thick,  and  the 
hair  looks  pen-feathered  or  staring  :  the  animal 
is  afflicted  with  heaviness  in  the  head,  dulness 
of  motion,  weeping  eyes,  loss  of  milk  :  some- 


illlAN  I. 

Oerfel  Glynol. 

A  achlysitrii*  trwy  symydiad  buan  o  awyr 
dwym’lybaidd,  i  wynt  sych  oer,  yrhyn  s}'!!  effei* 
thio  ar  yr  anifail  trwy  gauad  i  fynu  cliwysdyllau 
y  croen. 

Arwyddion.  Y  mae’r  croen  yndyfod  yn  dew, 
a’r  blew  fyddant  yn  edrych  yn  hyll-dremiog  :  y 
mae’r  anifail  yn  cacl  ei  fliiio  gait  drymdcr  yn  y 

B 
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times  these  signs  are  accompanied  with  stiffness 
and  pains  in  the  limbs  or  body  of  the  animal. 

Treatment.  In  the  cure  of  all  colds,  give  the 
animal  the  following  drench  ;  steep  it  first  in  a 
quart  of  boiled  ale  in  a  covered  vessel,  to  Avhich, 
add  a  little  sugar  and  butter.  Repeat  this  every 
day  for  three  or  four  days  if  the  animal  be  very 
weak  and  ill,  otherwise  not  so  often. 

1.  Take  aniseeds,  carraxoay  ditto,  grains  of 
paradise  and  liquorice  powder,  of  each  two  ounces. 
Mix  for  one  dose, 

o 

If  the  beast  be  costive,  give  the  following 


pen,  marweidd-dra  symydiad,  llygaid  dyfrllyd, 
colled  llaeth  ;  weithiaa  y  mae’r  arwyddion  hyn 
yii  gysylltedig  a  sythni  a  phoen  yn  aelodau  neu 
gorph  yr  anifail. 

Triniaeth,  Yngwellhad  pob  rhyw  oerfel  rhodd- 
wch  i’r  anifail  y  trwyth  canlynol :  gau  ei  fwydo 
yn  gyntaf  mewn  chwart  o  ddiod  ferwedig  mewn 
llestr  cauedig,  at  yr  hyn  cliwanegwch  ychydig  o 
siwgr  a’menyn.  Gwnewch  hyn  bob  dydd  dros 
dri  neu  bedwar  diwrnod  os  bydd  yr  anifail  yn 
glâf  ac  yn  wan  iawn,  os  amgen  nid  mor  fynch. 

No.  L  Cymmerxoch  hadau  anis,  a  char  away,  gron^ 
ynau  paradxvys,  a  phoxodr  penxoreiddyn,  dxvy  xxns  o 
lob  uii :  gnexvck  yn  un  dogn. 

Os  bydd  yr  anifail  yn  rhwym,  rhoddwch  iddo 
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purge,  and  should  it  fail,  repeat  half  the  quantity 
every  night  and  morning,  until  the  effect  be  pro¬ 
duced. 

No.  2.  Glauber  or  Epsom  salts  one  pounds  ginger 
poxcder,  and  caraways  bruised^  of  each  one  ounce  ; 
treacle four  ounces.  Pour  three  pints  of  boilingwater 
over  them  in  a  jug,  and  when  milk  warm  give  it. 
This  is  a  full  dose.. 

SECTION  11. 

The  Hoose  or  Cough. 

This  may  arise  from  a  diseased  state  of  the 
lungs,  or  from  a  collection  of  matter  about  the 


ycarthiedydd  canlynol ;  ac  os  na  thyccia,rhodd- 
wch  banner  cymmaint  boh  nos  a  boreu,  nes  y 
byddo’r  effeith  yn  cael  ei  ddvvyn  oddiamgylch. 

No.  2.  Halen  glauber,  nett  Epsom,  un  pwys  ; 
powdr  sinsir,  a  charaway  wedi  ei  maluria,  un  wns 
0  bob  un  ;  triagl,  pedair  wns.  Tyzoalltzvch  driphint 
0  ddzcfr  berwedig  drostyut  mewn  ysten,  a  phany 
byddo  yn  llaeth-dwym,  rhoddwch  ef.  Y  mae  liynyn 
gyflawn  ddogn. 

RHAN  II. 

Y  Gegxvich,  neu^r  Peswch. 

Fe  ddichon  fod  hwn  yn  dyfododdiwrth  sefyllfa 
afiachus  yr  ysgyfaint,  neu  oddi  wrth  gynhylliad 
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wind-pipe  ;  either  of  which  may  be  in  conse-^ 
quence  of  taking  cold. 

Signs.  Slpvt  and  difficult  breatliing,  continual 
coua'hino'  or  hoosiiiíí,  with  considerable  motion 
of  the  chest  and  neighboringparts.  Should  these 
symptoms  continue  long, inflammation  and  other 
serious  consequences  may  be  looked  for, 

Treatment.  If  the  attack  be  severe,  it  will  be 
proper  to  purge  the  animal  with  the  drink  No.  2 
previously  to  the  administering  the  following 
most  excellent  pectoral,  which  should  invariably 
be  given  sooner  or  later,  with  or  without  a  purge 
in  all  affections  of  this  kind, 


Û  sylwedd  oddi  amgylch  i’r  corn  chwyth  ;  y  naill 
neu’r  Hall  o’r  rhain  ddichon  fod  mewn  canlyniad 
i  gael  anwyd. 

Arivyddion.  Anadliad  byr  ag  anhawdd,  pes- 
well  parhaus  neidr  geg-wichiad  gyda  chyfiroad 
mawr  yn  y  llogell  a’r  rhannau  pertliynol.  Os 
parha  yr  arwyddion  yma  yn  hir,  tlamegagam- 
ry w  ganlynniadau  difrifol  eraill  a  ellir  ddisgwyl 
am  daily  nt. 

Triniaefh.  Os  yr  ymosodiad  fydd  ffyrnig,  fe 
fydd  yn  briodol  i  garthu  yr  anifail  a’r  y  ddiod 
No.  2,  cyn  rhoddi  yr  feddiginiaeth  I'hagoraf  gan- 
lynol,  yr  lion  ddylai  gael  ei  rhoddi  yn  wastadol, 
yn  gynt  neu  yn  hwy,  gyda  neuheb  y  carthiedydd 
yn  yr  lioll  glefydau  o’r  nattur  yma, 
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yo.  3.  Take  balsam  of  sulphur,  two  ounces,  harha^ 
does  tar,  one  ounce,  beat  well  up  together  loith  the 
yolks  of  tiQo  eggs,  then  add,  anise,  coriander  seeds, 
grains  of  paradise,  ginger,  elecampane  liquorice  powr. 
der,  of  each  one  ounce',  salt  of  tartar,  half  an  ounce', 
honey  four  ounces  ;  mix  these  gradually  with  a  quart 
of  10  arm  ale,  and  give  for  one  dose'  Give  three  or 
four  of  these  drinks,  f  viz.J  one  every  other  day,  with 
good  iiiashes  and  warm  water.  By  such  management 
a  cure  will  be  generally  efected. 


Ao.  3.  Cymmerwch  balsam  o  sulphur  dwy  zens, 
barbadoes  tar  un  wns,  a  phwyzcch  rhain  ynghyd  yn 
dda  gyda  melyn  dau  wy  yna  chwanegwch,  liadau 
anis,  a  choriander,  a  gronynau  paradzoys,  sinsir 
marchalan  a  phowdr  perwreiddyn,  un  terns  o  bob  nn  ; 
hulen  tartar  banner  tons,  mel pedair  tons ;  C7jmmysg- 
wchy  rhain  yn  raddol  gyda  chwart  o  ddiod  dwym, 
a  rhoddwch  yn  ddogn,  Rhoddwch  dri  neu  bedwar 
pV  diottau  yma,  sef  un  bob  yn  ail  ddydd  gyda  bran 
da  a  dwfr  twym.  Trwy  y  cyfryw  driniaeth  y 
gwellhad  a  effeithir  yn  gyjfredinol. 
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SECTION  III. 

hiflammation  of  the  Lungs, 

Is  brought  on,  as  well  as  many  other  complaints, 
by  cold  dry  winds,  which  shut  up  the  pores  of 
the  skin,  or  by  drinking  cold  water  when  the 
beast  is  over-heated  ;  or  from  being  too  much 
charged  with  fresh  herbage.  Hence  the  lungs 
being  loaded,  become  oppressed. 

Symptoms.  Difficult  breathing,  troublesome 
wheezing  and  cough,  copious  discharge  of  matter 
from  nose  and  mouth  :  these  are  favorable,  but  if 


RHAN  III. 

Ffammeg  yr  Ysgyfaint. 

Y  maehi  cymmeryd  lie  fel  llawer  o  achwyni- 
adau  eraill,  trwy  wyntoedd  oer  sych,  pa  rai  sydd 
yn  cauad  i  fynu  chwysdyllau  y  croen,  neu  trwy 
yfed  dwfr  oer  pan  y  mae’r  anifail  wedi  ei  ormodol 
dwymo,  neu  oddiwrth  ei  fod  wedi  cael  ei  lanw 
yn  ormodol  a  phorfa  groyAV.  Oddiyma  y  mae’r 
ysgyfaint  yn  cael  ei  Iwytho,  ac  am  hynny  yn 
dod  yn  wasgedig. 

Anoyddion.  Anadliad  anhawdd,  pesAvch  a 
chegwichiad  blin,  dylifiad  helaeth  o  fater  o’r 
trwyn  a’r  geneu,  y  mae  hyn  yn  ffafrol,  ond  os 
attalia  yn  sydn  y  mae’r  flammeg  yn  cynnyddu, 
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suddenly  stopped,  the  inflammation  is  increasing, 
andthedangerisgreat :  as  the  inflammation  takes 
place,  the  body  is  hot  aiid  cold  by  turns  ;  the 
ears,  horns  and  feet  are  cold.  Sometimes  the 
disorder  appears  to  be  giving  way,  then  again 
the  feverish  heat,  &c.  return. 

Treatment.  If  the  animal  be  in  low  condition, 
bleeding  may  not  be  necessary  :  but  if  in  good 
condition  and  there  be  great  heat  of  body,  the 
breath  hot  and  dry,  eyes  inflamed,  &c.  bleed 
from  two  to  four  quarts  according  to  the  strength, 
and  repeat  it  in  smaller  quantities  every  or  every 


ac  y  mae’r  perigl  yn  fawr  ;  fel  ag  y  maeV  flam- 
eg  yn  cymmeryd  lie,  y  maeV  corph  yn  dwym 
ac  yn  oer  ar  droion  ol  yn  ol.  Y  mae’r  clus- 
tiau  a’r  cyrn  a^r  traed  yn  oer.  Weithiau  y 
mae’r  afiechyd  yn  ymddangos  yn  rhoddi  ei 
ffordd,  drachefn  y  maeh'  gwres  dwymynol,  &c. 
yn  dychwelyd. 

Triniaeth.  Os  bydd  yr  anifail  mewn  amgylch- 
iad  isel,  ni  fydd  gwaedu  yn  angenrheidiol  ;  ond 
os  mewn  amgylchiad  da  a  llawer  o  wres  yn  ei 
gorph,  yr  anadl  yn  boeth  ac  yn  sych,  y  llygaid 
yn  ennynu,  &c.  Gwaedwch  o  ddau  i  bedwar 
chwart  yn  ol  ei  rym,  gwnewch  hyn  drachefn 
mewn  mesurau  llai  bob  dydd,  neu  bob  yn  ail 
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other  clay,  if  the  violence  of  the  symptoms  re- 
qtiire  it. 

If  the  beast  be  costive,  which  is  mostlytlie 
case,  give  purging  drink,  No.  2,  as  directed  ; 
and  repeat  it  every  second  or  third  day  if  neces¬ 
sary.  These  means  will  generally  check  the 
disease  :  after  which  give, 

No.  4.  Take  aniseeds  and  coriander  ditto  pon¬ 
dered,  each  tico  ounces  ;  ginger,  nitre,  and  salt 
tartar,  each  one  ounce  5  gum  mprrh  poicder  half  an 
ounce.  Mix  for  one  drink. 

Or  No.  5.  Take  bruised  ciimnnn  seeds  hco  ounces, 
grains  of  paradise  one  ounce  ;  pemvian  bark,  salt  of 


ddydd,  os  bydd  angerdd  yr  arwyddion  311  galẃ 
am  hynn}^ 

Os  b^'dd  3^r  anifàil  3m  rhw3nn,  yr  hy^n  sydd 
f}mycha’nbod,rhoddwch  iddoy  ddiod  bu'reiddiad 
No.  2,  megis  ag  y  cyfarwyddwyd  ;  a  pharhewch 
i  wneud  hyn  bob  3m  ail  neu  dry'dydd  dydd  os 
bydd  angenrhaid.  By^dd  i’r  moddion  hyn  yn 
gyftVedinol  iattalyrahechy'd,  ynol  hynrhoddwdi. 

No.  4.  Cyrnmerioch  had  anis  a  choriander  wedi 
eu  malurio  dxey  rens  0  boh  un\  sinsir  nitrahalen 
tartar  un  wns  0  bob  iin  ;  powdr  0  gum  myrr  hanner 
xoiis,  cyrnysgwch  i  wneud  unddiottaid. 

Neu  No.  5.  Cymmerwch  0  hadau  cWmmin  xvedi 
€U  malurio,  d~wy  xvns  ;  gronynau  paradwys  wedi  eu 
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t(irtai%  castilc  soap,  each  one  ouncèj  mixed' for  oiie 
drinki 

Either  of  these  may  be  given  every  day  (ex¬ 
cepting  when  the  purge  is  given)  in  the  same 
way  as  No.  1  is  directed,  leaving  out  the  butter. 
Continue  also  to  give  warm  water,  mashes,  and 
gruel,  repeatedly  every  day.  Should  there  be 
some  symptoms  remaining  after  all,  give 

No.  6..  Take  valerian  powder  tico  ounces,  squill 
powder  one  dram,  myrrh  half  an  ounce,  balsam  of 
sulphur  one  ounce,  beat  up  zoith  the  yolk  of  an  egg% 
then  add,  nitre  one  ounce,  tincture  of  opium  half  an 


malurio  divy  wns  ;  gronynaU  paradzvys  ^wedi  eiù 
malurio  un  zvns  ;  J'hysgl  peric,  halcit  tartar,  sebon 
castil,  un  wns  o  bob  uiu  Cymmysgzvch  yn  un  ddiot* 
taicL 

Gellir  riloddi  yr  un  a  fynnir  o’r  rhain  bob 
dydd,  (eithrpan  fyddo  yr  carthiedydd  yn  cael  ei 
roddi)  yn  yr  un  ffordd  ag  y  cyfarwyddir  yn  No. 
Ij  gan  adael  allan  y  menyn.  Parhewch  hefyd  i 
roddi  dwfr  twym,  dwfr  a  bran,  ac  isgell  yn  fyn- 
ych  iddo  bob  dydd.  Os  bydd  rhy  w  arwyddion 
yn  aros  wedi’r  cwbl,  rhoddwch 

No.  6.  Cynunerzveh  powdr  valerian  dzey  ions, 
powdr  sqill  un  troflzDngc,  myrrhannerz&ns,  balsam  o 
sulphur  un  zvns,  curweh  hzcy  ifyriugyda  melyn  zey  ; 
yna  chzoanegzvch,  o  nitre  un  zvns,  tincture  o  opiuin 

C 
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ounce,  mix  for  one  drink.  Give  as  No.  1  or  5  are 
directed,  but  use  gruel  instead  of  ale,  and  repeat  it 
every  third  day,  for  three  or  four  times. 

SECTION  IV. 

Jaundice,  or  the  Yellows. 

This  disease  consists  in  an  absorption  of  bile  ; 
or  to  speak  plainly,  some  cause  preventing  the 
passage  of  the  bile  from  the  gall  bladder  into  the 
bowels,  the  bile  is  taken  back  into  the  blood  and 
thus  spreads  through  every  part  of  the  body. 


hanner  ions,  cymmysgwch  i  w?ieud  itn  ddiotfaid. 
Rhoddwch  megis  ag  y  eyfarwyddir,  yu  No.  1  a  5, 
ond  defnyddiwch  isgell  yn  lie  diod,  a  pharhcwch  i 
icneud  hyn  bob  trydydd  dydd  dros  dair  iieu  bedair  o 
wsithiau. 

KHAN  IV. 

Y  Clef  yd  Melyn. 

Y  mae’r  afiechyd  hwn  yn  gyimwysedig  yn 
sychiad  y  geri ;  neu  i  lefaru  yn  eghir,  rhy  w  achos 
ag  sydd  yn  rhwystro  myiiedfa  y  geri  o  bledren  y 
(bustl  i’r  yniysgaroedd,  y  mae’r  geri  yn  cael  ei 
gymmeryd  yn  ol  i’rgwaed  ac  fel  hyn  yn  ymdannu 
tnvy  bob  rhan  o’r  corph, 
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Si^ììs.  W  liitc  of  t'ii6  cyciSj  cäis,  tQil,  moiitli, 
and  skill,  tinged  3'eUow ;  inability  to  move,  loss 
of  appetite.  The  beast  wanders  atone  by  the 
side  of  hedges  in  a  dejected  manner  :  milch  cows 

are  iiios-t  subject  to  it,  ^ 

Treat  As  soon  as  the  disease  appears 

give  the  following  drink,  after  steeping  if  in  a 
quart  of  boiling  ale,  milk  warm. 

'No.  7.  Take  bruised  cnmiinn  seed's^  anise,  and 
fiirnicric,  ecieh  ticoounces long  pepper,  castile  soap, 
salt  tartar,  each  owe  ounce,  treacle  two  ounces  mix 
for  one  driìiì\\ 


Arwyddion.  Y  mae  gwynion  y  Hygaid,  y  clus- 
tiau,  y  gynffaii,  y  genau,  aT  croen  wedi  eu  goli- 
wio  yn  felyn.  Gwendid,  djawch  i  symmyd,. 
colled  blys  at  fwyd.  Y  mae’r  ai>ifail  yii  erwydro 
wrtho  ei  liun  gydag  ochr  y  cloddiau  mewn  niodd 
11  wiV.  Gwartheg  blithion  sydd  fwya  darosty ng- 
edig  iddo. 

Triniaeth.  ]\ior  gynted  ag  y  byddo^r  afiecliyd 
yn  ymddangos,  rhoddvvch  y  ddiod  ganlynol, 
wedi  eimwydo  inewncwart  o  ddiod  ferwedig,  yn 
llaeth  dwym. 

'AY.  7.  Cymmerxoch  hadau  cwmmin,  aiiis  a  tur^ 
meric,  iccdi  cu  iiialurio,  dwy  wns  0  bob  iin  ;  pnpiir 
hir,  sehon  castil,  a  lialcn  tartar,  un  wns  o  hob  un  ; 
triagl  dwy  wns  ;  cymmysgzvch  yn  un  ddiotfaid. 
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Repeat  this  every,  or  every  other  day,  for  two 
or  three  times,  If  the  beast  be  in  good  condi-t 
tion  bleed  from  two  to  three  quarts,  and  keep 
housed  that  day,  If  the  disease  continue,  give 
the  purging  drink  No.  2,  and  mind  that  the  body 
be  well  cleansed,  Tiien  give  the  following  in  a 
quart  of  warm  gruel,  eyery  other  day  for  some 
time. 

No.  8.  Take  balsam  capivi,  sail  farfar,  each  one 
ounce,  castile  soap,  valerian  powder,  each  two  ounces, 
caraway  seeds,  and  bark  peruvian,  each  one  ounce, 
treacle  two  spoonfuls,  mix  for  one  drifik. 


Parhewch  i  wneud  hyn-bob  dydd,  iieu  hobyn 
ail  ddydd,  dros  ddwy  neu  dair  gwaith.  Os  bydd 
yr  anifail  mewn  C3'flwr  da,  gwaedwch  o  ddau  i 
drichwart  o  waed,  a  chedwchefyny  ty  y  diwrnod 
hwnnAV,  Os  bydd  yr  afiechyd  yn  parhau,  rhodd-t 
well  y  cai’thiedydd  No.  2,  a  gofalwch  fod  y  corph 
yn  cael  ei  lanhau  yn  dda. 

:  Yna  y  rhoddyveh  y  canlynol  mewn  ewart  o  is- 
gell  twy^w  hob  yn  ail  dydd  dros  ly  w  amser. 

' y  No. .8, .  Cymmerwch  balsam  capive,  halen  tartar, 
un  tens  0  bob  an  ;  sebon  castil,  powdr  valerian,  dwy 
lenso  bob  unp,  had  caraway,  a  rhysgl peril,  un  wns 
0  un  p,  driagl,  dwy  hey  aid  \  gzenexvch  yn  un 
ddiçtfaid^  Cçirfod  liwn  yn  rhagorol. 
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This  will  be  found  excellent ;  but  the  bowels 
must  be  kept  open  through  every  stage  of  the 
complaint.  For  which  design  the  following  may 
prove  more  effectual  than  No,  2,  to  be  given  as 
tliat  is  directed,  but  in  warm  gruel. 

iVo.  9-  Take  barbadues  aloes,  one  ounce,  castile  ^ 
soap,  salt  tartar,  grains  of  paradise,  each  haf  ounce,  I 
bruised  aniseeds  two  ounces,  castor  oil  four  ounces, 
treacle  three  large  spoonf  uls,  mix  for  one  drink. 

When  the  animal  mends,  give  cordial  drinks  » 
as  No.  I,  to  restore  strength.  ! 


..Ond  y  mae’n  rhaid  Fr  ymysgaroedd  gael  eu 
cadw  yn  agored  trwy  bob  gradd  o’r  achwyniad. 
I  ba  ddiben  fe  all  y  canlynol  brwfo  yn  fwy 
eft’eithiol  na  No.  2  ;  i’w  roddj  fel  hwnnw,  ond 
mewn  isgell  twym, 

No.  9«  Cpminerwch  aloes  barbadoes  un  wns  ; 
sebon  castil,  halen  tartar,  gronynau  paradwys,  ban¬ 
ner  tens  0  bob  nn  ;  hâd  anis  wedi  eu  malurio,  dxey^ 
%cns  ;  oleii)  castor  pedair  wns  ;  triagl,  tair  lloncd 
llwy  faxor  ;  cymmysgwch  yn  un  ddiottaid. 

Pan  y  mae’r  anifail  yn  gwella,  rboddwch  iddo 
tldiodau  meddyglyn  fel  No.  1,  i  adferu  nerth. 


lÖ 
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SECTION  V. 

Frenzy,  or  Injlammation  of  the  Brain. 

This  is  either  a  primary  disease,  or  sympto¬ 
matic  ;  that  is  distinct  and  unconnected  with 
any  other  disorder;  or  existing  with  dr  springing 
from  some  other.  It  is  sometimes  occasioned 
by  wounds  or  bruises  on  the  head,  and  seems  at 
all  times  to  depend,  whatever  be  the  remote  or 
exciting  cause,  on  an  increased  action  of  the  ves¬ 
sels  in  that  part. 

Signs.  Wildness  with  ravings,  constant 
watching,  slow  breathing,  strong  throbbing  in 


llIIAN  V. 

Gorphxvyiliad,  neu.  Ffammeg  yr  Yinenydd. 

Y  mae  hwnnaillai  ynafiechyd  gwreiddiol,  neu 
gyd-ddigwyddol ;  hynny  yw  yn  wahanol  ac  yn 
anghysylltedig  ag  un  afiechyd  arall ;  neu  yn  han- 
fodi  gydaac  yn  eyfodi  oddi  wrth  ryw  un  arall. 
Y  mae  weithiau  yn  cael  eiachlysyro  trwy  glwy- 
fan  neu  ysigadau  ar  y  pen ;  ac  y  mac  yn  y  mddan- 
gos  bob  amser  i  ymddibynnu  (gynta  beth  fyddo’r 
achos  pellaf  ac  annogawl)  ar  weithrediad  cyn- 
nyddol  y  llestri  yn  y  rhan  hynny. 

Arwyddion.  Gwylltineb  gyda  fíyrnigrwydd, 
gwiliadaeth  gwastadol,  anadliad  pwyllig,  dych- 
lamiadau  cryfyn  y  rhedweliau  arleisiol.  \  mae^r 
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the  temporal  arteries.  The  animal  is  fierce  and 
turbulent,  eyes  inflamed,  and  prominent,  as  if 
starting  from  their  orbits.  The  beast  often  falls 
and  rises  suddenly,  twiching  of  the  tendons,  a 
dry  and  harsh  skin,  suppression  of  urine,  grind¬ 
ing  of  the  teeth,  and  complete  restlessness,  these 
are  bad  symptoms. 

Treatììicnt.  If  there  are  "Wounds  on  the  head, 
they  require  instant  attention,  see  section  on 
icounds.  Then  bleed  as  soon  as  possible,  and 
repeat  it  daily  if  needful,  by  which  the  accumu¬ 
lation  of  blood  in  the  brain  will  be  lessened.  Then 
give  the  following  purgative  drink. 


anifail  yn  orwylit  ac  afreolus,  y  llygaidyn  flam- 
medig,  ac  yn  sefyll  allan,  fel  pe  byddent  yn  targu 
o’li  cylchdro.  Y  mae’r  anifail  yn  fynych  yn 
syrthio  ac  yn  cyfodi  yn  ddiswmmwyth,  cyfro- 
deddiadoVgiau,  croen  sych  ac  afrywiog  atalfa 
dwfr,  maliad  y  dannedd,  acanesmwythderhollol ; 
y  mae  y  rhai  diweddaf  hyn  yn  arwyddion  drwg. 

TriniaetJi.  Os  bydd  clwyfau  ar  3^  pen,  y  maent 
yn  gofyn  sylw  uniongyrchol;  ga’c/y  rhan  ar  ghvy-- 
fuu.  Yna  gwaedwch  mor  gynted  ag  y  byddo 
posibl,  a  gwnewch  hynny  bob  dydd  os  bydd  yn 
angenrheidiol,  trw’r  hyn  y  bydd  pentyrriad  y 
gwaed  yn  yr  ymenydd  yn  cael  e  leihau  ;  yna 
rhoddwch  y  ddiod  garthiadol  ganlynol. 
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No.  lO.  Tahe  epsom  salts  one  pound  ;  tartarlsed 
antimony  one  dram  ;  camphor  two  drams  ;  treacle 
four  ounces  ;  steep  in  three  pints  of  boiling  wafer, 
and  when  milk  warm,  add  half  an  ounce  of  tincture 
of  opium,  and  give  for  one  dose* 

If  this  should  not  purge  in  t\venty-four  hours, 
repeat  half  the  dose  every  night  and  morning, 
until  it  does.  Afterwards  give  the  following 
powders  as  long  as  any  bad  symptoms  remain. 

No.  1 1 .  Take  white  antimonial powder  two  drams, 
sal  prunella,  six  drams,  camphor  and  tincture  opium 
of  each  two  drams,  mix  for  one  dose. 


No.  10.  Cymmerwch  halen  epsom  un pwys  ;  tar- 
iarised  antimony,  un  trafwngc,  camphor  dwy  draf- 
Iwngc,  triagl  pedair  tons.  JMxcydwch  mewn  tri 
phiiit  0  ddwfr  berwedig,  a  phan  y  bjddo  yn  llaeth 
dwym,  chwancgwchhanner  neuwns  tincture  o  opium  ; 
a  roddwch  yn  un  dogn. 

Osnafydd  i  hyn  weithio  mewii  pedair  awrar 
hugain  ;  parhewch  i  roddi  banner  y  dogn  bob  nos 
a  boreu  nes  y  gwmelo.  \  na  rhoddwch  y  powdi 
canlynol  cyhyd  ag  y  byddoneb  arwyddion  drwg 
yn  aros. 

No.  11.  Cÿmmerwch  bowdr  antimonial  gwyn 
dwy  draflwngc,  halen  prune ll  chweeh  drafwngc  , 
camphor,  tincture  opium,  dwy  drafwngc  o  hob  un. 
Cymmysgxcch  yn  un  dogn. 
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Repeat  tliis  in  a  pint  of  warm  grüeí  every 
morning  and  evening,  but  once  a  day  only,  when 
the  fever  abates :  should  swellings  take  place 
about  the  head,  and  stiffness  in  the  jaws  ;  rub 
the  parts  well,  night  and  morning,  with  the  fol¬ 
lowing  liniment. 

No.  12.  Take  steers  or  liquid  opodeldoc  twelve 
ounces,  spirits  of  hartshorn,  and  tincture  of  opium, 
each  six  ounces  ;  oil  of  organy  tioo  ounces,  mix. 

In  this  and  other  maladies  it  may  be  needful  to 
give  nourishment  with  a  horn  ;  for  this  purpose 
thick  gruel  may  be  made,  v/ith  an  equal  quantity 
of  oatmeal,  (or  new  ground  malt),  and  linseed 


Rhoddwch  hwn  mewn  pint  ogaŵl  twym  borau 
a  nos,  ond  unwaith  y  dydd  yn  unig  pan  y  treio  y 
dwymyii;  Os  bydd  i  chwyddiadau  gymmeryd 
lie  oddi  anigylch  y  pen,  a  syrthni  yn  yr  en  ; 
rhwbiwch  y  rhannau  yn  dda  nos  a  borau  a’r  eli 
canlynol. 

No.  12.  Cymmerzvch  Steer’s  neu  liquid  opodeldoc 
dauddeg  wns  ;  spirits  o  harfs-horn,  a  tincture  opium, 
chwcch  wns  o  bob  un  ;  o  olew  organy  dwy  wns, 
cymmysgwch. 

Yn  y  clefyd  hwn  ac  ereill  gall  fed  yn  angen- 
iheidiol  i  loddi  lluniaeth  a  chorn  ;  iV  pwrpas 
hyn  fe  ellir  gwneud  cawl  tew  oh'  un  cymmaint  o 
flawd  ceirch,  neu  falurion  brag  newydd  yn  ei  le. 


n 
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powder  sweetened  with  treacle,  or  sugar,  and  a 
little  salt  added. .  This  may  be  given  two  or 
three  quarts  at  a  time,  three  or  four  times  a  day. 
When  the  beast  recovers,  the  following  restora¬ 
tive  drink  may  be  given  in  a  quart  of  warm 
gruel  or  ale,  and  repeat  it  every  second  or  third 
day,  for  three  or  four  times. 

/  JVTo.  13.  Take  peruvian  bark  one  oimce^  nitre^ 
J  and  salt  of  steel,  each  half  an  ounce  ;  gentian  root, 
I  aniseed,  and  cummin  bruised,  each  one  ounce  ;  trea^- 
I  cle  four  large  spoonfuls. 


a  phowdr  had  llin  wedi  ei  felusu  a  thriagl  neu 
siwgr,  ac  ychwanegu  ychydig  o  halen.  Gall  tri 
neu  bedwar  cwart  ar  y  tro  gael  ei  roddi  o  hwn 
dair  neu  bedair  gwaith  yny  dydd.  Pan  y  bydd- 
oT  anifail  yn  gwellau  gall  y  ddiod  adferawl  gan- 
lynol  gael  ei  rhoddi  iddo  mewn  chwart  o  gawl 
tẃym  neu  gwrw  ;  a  rhoddwch  ef  iddo  bob  yn  ail 
neu  dry  dydd  dydd,  dair  neu  bedair  o  weithiau. 

No.  13.  Cymmerwch  rhysgl  pent  un  icns  ;  nitr 
a  halen  steel  banner  wns  o  bob  un  ;  gentian,  hadau 
anis,  a  cwmmin  zoedi  ei  malurio,  un  wns  o  bob  un  ; 
pedair  Honed  llwy  fawr  o  driagl. 
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SECTION  VL 

Murrain,  or  the  Pestilential  Fever. 

This  is  also  a  severe  disease  and  often  proves 
fatal.  It  is  of  the  putrid  kind,  and  is  therefore 
highly  infectious  ;  one  of  the  most  violent  that 
happens  to  neat  cattle,  and  the  most  to  be  dreaded. 

Signs.  Ill  the  beginning,  shivering,  or  trem¬ 
bling  of  the  limbs,  loss  of  appetite,  head  and 
neck  protruding  orstretched  forth,  difficult  swal¬ 
lowing,  eyes  languid  and  full  of  tears,  and  a  con¬ 
tinual  scouring.  In  a  few  days  the  beast,  and 
dung  of  the  beast,  produce  an,  offensive  smell. 


RHAN  VI. 

Murren,  neu  ^DiOì/myn  Heintiol. 

Y  niae  hwn  hefyd  yn  afiechyd  tost,  ac  yn  fyn- 
ych  yn  prwyfo  yn  farwol.  Y  mae  o’r  natur  fraen- 
11yd,  ac  am  hynny  y  mae  yn  haint  dwym  iawn  ; 
ac  un  o’r  rhai  mwyat  llym  ag  sydd  yndigwydd  i 
eidionau,  a’r  mwyaf  i’w  arswydo. 

Arwyddion.  Ynydechrau,  cryndod  o’r  Iwy- 
nau,  colled  blys,  y  pen  a’r  gwddf  yn  cael  eu  hes- 
tyn  ymlaen,  llyngciad  anhawdd,  y  llygaid  yn 
fethedig  ac  yn  Hawn  dagrau.  Ac  ysgwriad  gwas- 
tadok  Mewn  ychydig  ddyddiau,  y  mae  anadl  a 
thorn  yr  anifail  yn  dwyn  allan  arogl  ffiaid,yr  hyn 
sydd  yn  cael  ei  ddwyn  trwy’r  aer  i  rywfaint  o 
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■vvliich  is  carried  through  the  air  to  some  distance, 
The  head,  horns,  and  breath  are  very  hot,  body 
and  limbs  cold,  £tnd  month  blistered.  As  the 
fever  proceeds,  an  inflammation  takes  place  in 
the  stomach,  and  bo^Yels  ;  a  tumour,  or  swelling 
appears  either  in  the  limbs  or  some  other  part, 
which,  if  pressed  with  the  hand,  crackles  like  a 
bladder  filled  with  air.  In  this  case  mortifica¬ 
tion  is  coming  on,  and  leaves  but  little  hope ;  the 
more  favorable  signs  are,  when  the  fever  is  check¬ 
ed  in  its  progress,  the  tumour  fills,  with  good 
matter,  and  discharges  freely. 

Treatment.  As  soon  as  the  disease  is  known, 


bellder.  Y  maeh’  pen,  cyrn,  a’r  anadl  yn  wresog 
iawn,  y  corph  a’r  aelodau  yn  oer,  a’r  genau  wedi 
chwydalu.  Fel  ag  y  mae’r  dwymyn  yn  myned 
ymlaen  y  mae  hyboethdra  yn  cymmeryd  lie  yn 
y  cyllaa’r  yrnysgaroedd.  Y  mae  chwydd  yn  ym- 
ddangos  yn  y  Iwynáu  neu  mewn  rhy  w  ran  arall, 
yr  hyn  os  gwesgir  ef  a  Haw  y  mae  yn  trystio  fel 
pledren  wedi  ei  llanw  a  gwynt.  \  n  yr  amgylch- 

iad  hwn,  y  mae  marwhad  yn  dod  ymlaen,  ac  yii 
gadael  ond  ychidig  o  obaith.  Yr  arwyddion 

mwya  ffafriol  ydynt,  pan  y  mae’r  dwymyn  yn 
cael  hattal  yn  ei  chychwyniad,  y  chwydd  yn 
llanw  o  fatcr  da,  ac  yn  rhedeg  yn  rhvrydd. 

Triiiiacth.  Mor  gynted  ag  y  gwybyddir  am  y 
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«ive  the  purging  drink,  No,  9,  Section  4,  as  di¬ 
rected  there,  Sliould  the  animal  tlirow  it  up 
again,  give  No.  2,  section  1,  but  if  there  be  any 
acid  in  the  stomach  the  drink  No.  8,  will  best 
correct  it.  If  the  fever  be  not  checked  after  the 
bowels  are  cleansed, some  haveadvised  bleeding, 
but  extreme  caution  should  be  observed  in  hav¬ 
ing  recourse  to  it.  The  antimonial  powder  No. 
11,  should  be  given  for  some  days  every  morn¬ 
ing  and  evening ;  and  if,  after  all,  stronger  signs  of 
putrefactionappear,  give  the  following  astringent 
once  or  twice  a  day, 


clefyd,  rhoddwch  y  ddiod  bureiddiol.  No.  9, 
Uhan  IV,  megis  ag  y  cyfarwyddir  yno.  Os 
bydd  I’r  anifail  ei  dafluifynu  drachefn,  rhoddwch 
No.  2,  Rhan  I.  Ond  os  bydd  dim  surdod  yii  y 
cyllay  ddiod  No..  8,  ai  cyweiria  orau.  Os  na 
bydd  y  dwymyn  wedi  ci  hattal  yn  ol  ir  ymys- 
garoedd,  gael  eu  glanhau,  y  mae  rhai  yncynghori 
gollwng  gwaed  ;  ond  fe  ddylai  gocheliad  mawr 
fod  wi  th  ymgyrehu  at  hyn.  Fe  ddylakr  powdr 
ontimonial,  No,  11,  gael  ei  roddi  dros  raidydd- 
iau  bob  nos  a  borau  ;  ac  os  wedi’r  cwbl  y  bydd 
arwyddion  cryfach  o  fraeniad  yn  ymddangos, 
rhoddwch  y  bol-rwymol  canlynol  unwilith  neu 
ddwywaith  y  ddydd. 
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No,  14.  Take  alum  powder  four  ounces,  ginger 
powder,,  nitre  and  peruvian  bark,  each  one  ounce  ; 
treacle  four  spoonfuls,  give  this  in  a  quart  of  gruel, 
'with  half  a  pint  of  vinegar. 

This  will  be  found  excellent.  Also  to  pre¬ 
vent  the  infection  spreading  amongst  the  other 
cattle,  which  should  always  be  separated  from 
the  infected  w'hen  the  disease  is  found  out ; 
first  bleed  them,  and  the  following  morning  give 
the  above  drink  to  each,  and  repeat  it  twice  or 
thrice,  every  other  morning.  As  soon  as  any 
swelling  appears  in  the  diseased  cattle,  rub  into 
it  the  following  lotion,  two  or  three  times  a  day. 


No.  14.  Cymmerwch  bowdr  alum  bedair  wms, 
powdr  sinsir,  nitr  a  rhysgl  peru,  un  xans  o  bob  un  ; 
triagl  bedair  llwyaid.  Rhoddxvch  hyn  mewn  ewart 
o  gawl  syda  hanner  pint  o  fiiegar, 

Fe  gair  fod  hyn  yn  rhagorol  hefyd  i  rwystro  yr 
haint  i  ymdannu  ymhlith  y  da  eraill  ;  pa  rai  a 
ddylai  yn  wastad  gael  eu  neillduo  oddiwrth  yr 
heintiedig,  pan  y  ceir  allan  yr  afiechyd.  Yn 
gyntaf  gwaedwch  hwy,  aYboraucanlynol  rhodd- 
wch  Í  bob  un  o  honynt  y  ddiod  uchod  ;  a  gwn- 
ewch  iiyii  ddwy  neu  dair  gwaith  bob  yn  ail  iorau. 
Mor  gynted  ag  y  byddo  un  chwydd  yn  ymddan- 
gos  yn  y  da  afiach,  rhwbiwch  iddo  y  golchiad 
canlyiiol  ddwy  neu  dair  gwaith  y  dydd^ 
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No.  15,  Take  sal  ammoniac  three  ounces y  vine^ 
gar  one  quart y  to  which  add  oil  of  vitriol  one  ouncCy 
tincture  opium  two  ounceSy  camphorated  spirits  four 
ounces y  7nii\ 

This  may  stop  the  progress  of  the  tumour, 
but  should  it  go  on  and  appear  of  a  purple  co¬ 
lour,  and  then  become  darker,  accompanied  with 
a  low  pulse,  and  cold  sweats  in  the  animal,  the 
case  is  hopeless.  It  is  a  better  sign  when  the 
tumour  enlarges,  and  ripens ;  should  this  appear, 
use  the  following  oils  instead  of  the  repelling 
lotion,  until  matter  is  formed,  and  then  use  a 
lancet  and  dress  with  digestives,  (see  section  on 
wounds). 


Jimerzoch  halent  ammoniac  fair  imSy 
fnegar  zin  cwart ;  at  yr  hyn  chwanegwch  olew  fitriol 

un  wnSy  tinctureopium  dwy ions ycamphorated spirits 

pedair  wnSy  cymmysgioch, 

Fe  all  hyn  rwystro  cychwyniad  y  chwydd. 
Ondos  bydd  iddo  fyned  ymlaen  ac  ymddangos 
o  liw  glas  goch,ac  yna  dod  yn  dywyllach  a  chur- 
iad  calon  isel  a  chwys  oer  yn  cydfyned  a  hyn  yn 
yr  anifail,  y  mae’r  achos  yn  ddiobaith.  *  Y  mae 
yn  arwydd  gwell  pan  y  maeT  chwydd  yn  ymhel- 
aethu  ac  yn  aeddfedu  ;  os  bydd  i  hyn  ddigwydd, 
defnyddiwch  yr  olewadaucanlynol  yn  Iley  golch- 
iad  gwrthdarawiad  hyd  nes  byddo  mater  wedi 
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No.  1 6.  Take  po7npiiion  or  green  oil four  ounces  ^ 
linseed  oil, and  spirits  of  turpent  me  eachthrceounces, 
hartshorn,  opodeldoc,  and  tincture  of  opium,  each 
two  ounces,  mix: 

if  the  mouth  be  blistered,  wäsh  it  two  or  three 
times  a  day^  with  the  following  detergent  mix¬ 
ture.  Apply  it  all  over  the  mouth  by  means  of 
tow  fastened  to  the  end  of  a  long  stick,  and  dip¬ 
ped  into  the  mixture. 

No.  17.  Take  alum  powder  tico  ounces,  bole 
armenian  one  ounce,  honey  two  ounces,  vinegar  one 
quart,  mix. 


ffurfio,  ac  yna  defnyddiwch  fflaim  a  thriniwch 
threul  beriadau  ;  gwel  y  rhan  ar  y  clwyfau. 

No.  16.  Cyinmerwchpompilion  neu  olew  gwyrdd 
pedair  ivns  ;  olew  had-llin  a  spirits  turpentine,  tair 
wns  0  bob  un  ;  harts-horn,  opodeldoc  a  tincture  opi¬ 
um  dwy  wns  0  bob  un  ;  cymmysgwch. 

Os  bydd  y  genau  wedi  chwydalu,  golchwch  ef 
ddwy  nau  dair  gwaith  y  dydd  a’r  cymmysgiad 
glanhaol  canlynol.  Rhoddwch  ef  dros  yr  boll 
enau  a  charth  wedi  ei  sierhau  ar  ben  pren  hir,  a’i 
drochi  ef  yn  y  cymmysgiad. 

No.  17.  Cymmerivch  bowdr  alum  dwy  wiis,  hoi 
armenian  tin  W7is,  mel  dwy  %vns,  finegar  un  ewart, 
cymmysgwch. 
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Give  through  the  disorder  gruel  as  directed 
in  the  last  section  for  inilainination  of  the  brain^ 
and  when  tiie  beast  recovers  give  the  restorative: 
drink  No.  13. 

SECTION  vir. 

Red  and  Black  Wafer. 

Seldom  happen  separately,  therefore  they  may 
be  considered  as  one  disease,  whether  this  disor¬ 
der  arises  from  an  inflammation  in  the  kidney 
and  neighbouring  parts,  or  about  the  neck  of  the 
bladder  may  be  difficult  to  ascertain  :  but  if  the 


llhoddwch  trwyy  clefyd,  gawl  megis  y  eyfar- 
wyddvyd  yn  y  rhan  ddiweddaf  am  flammeg  yr 
ynienydd  ;  a  phan  byddo’r  anifail  yn  gwella, 
rhoddwch  y  ddiod  adferadwy.  No.  13. 

RHAN  VII. 

Dwfr  Coch  a  Du. 

Anfynych  y  mae  hyn  yn  digwydd  yn  wahanol 
gan  hynny  gellir  eu  hystyried  fel  un  clefyd.  Pa 
im  a  ydyw  yr  afiechyd  hwn  yn  cyfodi  oddiwrth 
flammeg  yn  yr  aren  a’r  rhannau  cymdogaethol 
neu  o  ddeutuwddfy  bledren,a  allfod  ynanhawdd 
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animal  has  received  an  injury  or  strain  across  the 
loins,  thekidne}'^  appears  to  bè  the  seat  of  the  dis¬ 
ease,  and  the  treatment  must  be  the  same  as  direct¬ 
ed  in  section  10.  In  bothcasessome  of  the  tender 
blood  vessels  are  brokeiij  and  the  blood  comes 
away  mixed  with  the  urine ;  and  when  that  blood 
lodges  some  time  in  any  cavity,  it  turns  dark, 
becomes  clotted,  and  produces  black  water. 
This  disorder  may  exist  in  a  slighter,  or  greater 
degree  :  if  the  beast  be  much  reduced,  the  milk 
greatly  diminished,  and  the  complaint  continues, 
it  mustbe  somestrong  remedy  to  save  the  animal. 


i’w  benderfynu  ;  ond  os  bydd  yr  anifail  wedi  cael 
iiiweid  neu  yssigiad  yn  groes  i’r  Iwynau,  fe  yin- 
ddengys  mai’r  aren  yw  ei  steddle  yr  afiechyd,  ac 
y  maehi  rhaid  i’r  driniaeth  fod  yr  un  ag  a  gyfar- 
wyddir  yn  rhan  10.  Y mhob  un  o’r  achosion  y 
mae  rhai  o’r  llestri  gwaed  tyner  wedi  eu  torri,  aç 
y  mae’r  gwaed  yn  dod  ymaith  yn  gymmysgedig 
a’r  dwfr  ;  a  phan  y  byddo’r  gwaed  hwnnw  yn 
lletua  rhywfaint  o  amser  mewn  rhyw  geudod, 
y  mae  yn  troiyn  dywyll  ac  yn  dodyn  dywarchen- 
aidd,  ac  yn  peri  dwfr  du.  Gall  yr  afiechyd  hwn 
fod  mewn  graddau  llai  neu  mwy.  Os  bydd  yr 
anifail  wedi  iselhau  llawer,  a’r  llaeth  wedi  mawr 
leihau  a’r  achwyniad  yr  aros  :  rhaid  wrih  ryw  fe 
ddiginaeth  gryf  i  achub  yr  anifail. 
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.  Treatment.  First  open  the  body  with  the 
following  drink  ;  dissolve  it  in  three  pints  of 
hot  water,  and  give  it  when  milk  warm. 

No.  18.  Take  glauber  salts  twelve  ounces,  nitre 
and  cream  of  tartar,  of  each  one  ounce  ;  ginger  two 
ounces,  treacle  four  spoonfuls  ;  mix  for  one  dose. 
This  often  succeeds  without  any  thing  else  : 
but  should  it  not,  give  the  following  astringent 
ball,  after  slicing  and  dissolving  it  over  the  fire 
in  gruel,  when  milk  warm, 

No.  19.  Take  Venice  turpentine  three  ounces, 
French  bole,  bay  berries  and  red  sunders,  of  each  one 
ounce  and  a  half  \  beat  them  into  a  ball. 


Triniaeth,  Yu  gyntaf  agorwch  y  corph  a’r 
ddiod  ganlynol,  rhoddwch  hi  wedi  ei  dadleithio 
mewn  tri  phint  o  ddwfr  twym,  pan  yn  ywm  llaeth.. 

No.  18.  Cymmerz^ch  halen  glauber  dauddeg 
zens,  nitr  a  hufen  tartar  un  zi^ns  q  bob  un,  sinsir  dzvy 
zvfis,  triaglpedair  llzvyaid ;  cymmysgwch  yn  un  doo-n. 

Y  mae  hyn  yn  fynych  yn  tyccio  heb  ddim 
arall ;  ond  os  na  wna,  rhoddwch  y  helen  bolrwn- 
iol  ganlynol  i  tafellwch  hi,  a  dadleithwch  hi 
mewn  cawl  ar  y  tan,  a  phan  y  byddo  yn  llaeth 
dwym  rhoddwch  hi. 

No.  19,  Cym7nerwch  fenis  turpant  fair  wns, 
French  bed,  bay  berries,  a  sanders  coch,  wns  a  han« 
er  0  bob  un,  pwniwch  hwynt  yn  belint 
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This  may  be  repeated  every  other  day  ;  but  as 
its  quality  is  binding,  attention  must  be  paid  to 
keep  open  the  bowels  of  the  animal.  If  there 
be  no  amendment  in  three  or  four  days,  add  to 
the  above  ball  three  ounces  of  alum,  and  two 
ounces  of  nitre,  or  give  this  drink,  viz. 

No.  20.  Take  alum  and  nitre  of  each  three 
ounces,  steel  powder  one  ounce,  treacle  four  ounces, 
mix.  Repeat  this  every  other  day  for  a  week. 

But  perhaps  there  is  no  remedy  so  powerful 
as  the  following. 

No.  21.  Take  oil  of  vitriol  three  drams,  tincture 
of  opium  half  an  ounce,  honey  four  ounces,  mix  in 


Gellir  rhoddi  hyn  bob  yn  ail  ddydd,  ond  fel 
ag  y  mae  o  nattur  rw3unol,  dylidgofalu  am  gadw 
yni3'Sgaroedd  3*1'  anifail  yn  agored.  Os  na  bydd 
dim  gwellhad  mewn  tri  neu  bedwar  diwrnod, 
chwanegwch  at  y  belen  uchod  dair  wns  o  alum, 
a  dwy  wns  o  nitr,  neu  roddwch  y  ddiod  hon,  sef, 

No.  20.  Cymmerwch  alum  a  nitr  tairzvnso  bob 
nil,  pozD dr  steel  un  zons,  triagl pedairzens  ;  cymmys- 
gwch.  Rhoddzech  hyn  bobyn  ail  ddydd  dros  wythnos. 

Ond  fe  allai  nad  oes  feddiginiaeth  mor  gryfed 
a’r  un  ganlynob 

No.  21.  Cymmerwch  olew  fit  viol  tair  trafizvngc, 
tincture  0  opium  hanner  zens,  mel  pedair  wns,  ry///- 
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Kami  gruci,  and  give  it  for  a  dose  ;  repeating  it 
once  a  day  for  a  few  times. 

Ill  the  beginning  of  this  disease,  should  no 
remedies  be  at  hand,  four  or  five  spoonsful  of 
common  salt  dissolved  in  gruel  or  butter  milk 
may  be  given.  This  has  often  succeeded, 


SECTION  YHI, 

Scourin2\  or  Looseness. 

The  season  >vhen  cattle  are  most  liable  to  this 
complaint  is  in  the  months  of  April  and  May, 
if  there  be  much  wet  and  cold  weather,  and  the 


mysgu'ch  meivn  can  t  tivym^  a  rhoddwch  ef  yn  ddogn, 
gan  ci  ail  roddi  un  waithy  dydd  dras  ychydig  amser. 

m 

Yn  nechreu’r  aftechyd  hwn,  os  na  bydd  un 
feddiginiaeth  wrth  law,  pedair  neubump  llwyaid 
o  halen  cvftVediii  wedi  ei  doddi  mewn  cawl  neu 
enwyn  a  ellir  roddi,  Y  mae  hyn  wedi  tyccio  yn 
fynych, 

RHAN  VIII. 

y  Biby  neu^r  Sewrfa, 

Y  tymmor  ag  y  mae’r  da  fwyafagored  i’r  ach^ 
wyniad  hwn  sydd  yn  misoedd  Ebrill  a  Mai,  os 
bydd  llawer  o  dy wydd  glwyb  ac  oer,  a  helaeth' 
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grass  plentiful:  A  quantity  qf  acid  or  sour  mat¬ 
ter  may  be  formed  in  the  stomach,  which  pro¬ 
duces  slimy,  copious,  and  sometimes  dark  co» 
loured  stoolí^ ;  if  this  continues  long,  it  heccanes 
dangerous, 

Bad  S^mpfomft,  Loathing  of  food,  dew-lap 
hanging  down  ;  thin  and  very  offensive  stools, 
producing  bubbles  on  the  ground  ;  hair  pen-fea¬ 
thered  or  staring,  Such  signs  denote  an  inward 
decay, 

Treatment.  The  beast  should  be  kept  in  and 
fed  with  good  hay,  or  ground  oats,  barley  or 
beans  :  to  either  of  these,  add  an  equal  quantity 


rwydd  0  borfa,  Gallfod  rhy  w  gymmaint  o  fat¬ 
ter  sûr  yn  cael  ei  ff’urfio  yn  y  cylla  yr  hyn  a  bar 
ymgarthiadau  lleidiog  helae^h,  ac  r;;eithiau  a  liw 
tywyll :  os  bydd  hyn  i  barhau  yn  hir  y  mae  yn 
dod  yn  beryglus, 

Arwyddian  drwg.  Ffieiddiad  ymborth,  y  dag- 
ell  yn  crogi  lawr,  ymgarthiadau  tenau  a  íîiaidd, 
yn  peri  bwndymmaii  ar  y  llawr,  y  blew  yn  hyll- 
dremiog  neu  yn  sefyll,  Mae  yr  cyfryw  nodau 
yn  ajwyddo  adfeitiad  tyfewnol. 

Triniaeth.  Dylai’r  anifail  gael  ei  gadw  i  mewn 
a’i  borthi  a  gwair  da  i  neu  geirch,  haidd  neu  ff’a 
wedi  ei  malu.  At  y  neill  neu’r  Hall  o’r  rhain, 
chanegwch  yr  un  faint  o  flawd  newydd,  Pylai’r. 
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of  fresh  flour,  This  excellent  food  should  be 
gi\  eii  two  or  three  times  a  day  by  making  it  into 
a  drink.  But  to  remove  the  ill-humours  from 
the  bowels,  first  give  the  following  in  grueh 
No.  22.  Take  ipccacuaniia  one  dram,  best  aloes 
J'uiir  drams,  salt  oj  tartar  and  ginger  each  one  ounce, 
caster  oil  three  ounces,  mix'  for  one  drink,  and  sxoeeten 
it  zvith  some  treacle  or  sugar j. 

After  this  hasdoneoperating,  give  thefollowdng 
in  ale  or  grueh  repeating  the  dose  every  other 
day  for  three  or  four  times, 

Ae.  23.  Take  calcined  hartshorn  four  ounces, 
alum,  French  bole  and  aniseed  bruised  each  two 


bwyd  rhagorol  hwn  gael  ei  roddi  ddwy  neu  dair 
gwaith  yn  y  dydd  trwy  ei  wneuthur  yn  ddiod. 
Ond  i  symmyd  yr  irder  drwg  o’r  ym)^sgaroedd, 
yn  gyntaf  rhoddwchy  peth  canlynol  mewn  cawl. 

No.  22.  Cymmerweh  ipecacuan  un  draflicngc, 
halen  tartar  a  sinsir  un  zvns  o  bob  un,  oleio  castor 
fair  zcns\  cymmysgwch  yn  un  ddiottaid,  a  mclyswch 
ef  ag  ychydig  dryaglnéu  sigwr. 

Wedi  i  hyn  weithredu,  rhoddwch  yr  un  can- 
lyriol  naill  ai  mewn  diod  neu  gawl.  Parhewchi 
roddi  un  bob  yn  ail  ddydd,  dros  dair  neu  bedair 
o  weithiau. 

No.  23.  Cymmerzoch  shalk  parattoazel  pedair 
wns,  alu?n,y  belin  ffrengig  ac  had  anis  wedicii  ma* 


34 


ENGLISH  AND  WELSH 


ôuuceSy  one  ounce,  laudaniini  three  duuns  , 

mix  for  one  dose. 

In  milder  cases  the  alum  may  be  omitted. 
This  çomplaint  however,  sometimes  baffles  every 
attempt,  yet  it  may  be  proper  when  one  tiling 
fails  to  try  others.  The  next  recipe  in  some 
instances  may  be  better  than  the  above  ,  and 
that  which  follows,  may  be  still  more  poweriul. 

iso.  2d.  Take  Venice  soap  tico  ounces,  dissolve 
it  in  a  quart  of  gruel ;  then  add,  chalk  four  ounces, 
ginger  and  spirits  of  nitre  each  six  drams,  rhubarb 
and  laudanum  of  each  half  anounce,  mix  for  one  dose. 


iurio  dwp  ions  o  bob  nn,  sinsir  nn  tens,  laudanum  tair 
trafivngc,  epmmysgicch  at  un  dclogn. 

Mown  amgylchiadau  tirionach  gellir  hebgor  }  i 
alum.  Y  mae’r  achwyniad  hwn,  p’odd  bynnag 
weithiauyn  siommi  pob  cynnygiad,  etto  fe  all  fod 
yngymniwys  pany  byddo  unpethyn  ffaelu  i  bioff 
peth  erall.  Fe  all  y  cylarwyddyd  nesaf  mewn 
rhyw  amgylchiadau  wneiid  yiiAveli  na’r  un  uchod,, 
a’r  un  sydd  yn  canlyn  fod  fy th  yn  fwy  nerthol. 

No.  24.  Cymmerwch  sebon  fenis  dzvy  ions,  dad^ 
Icithiwch  tf  mcion  cioart  o  gawl,  yna  chwanegivch 
shalk  pedair  wns,  sinsir  a  spirits  o  nitr,  o  bob  un 
chweeh  trdflwngc,  rhubarb  a  laudanum  o  bob  un 
lianner  uiis  ;  cymmysguich  at  un  ddogn. 
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25<  'J^ake  calcined  hartshorn  urid  chalk  each 

three  ounces^  ghiger  and  gum  kino  each  one  ounce, 
alum  two  ounces,  laudanum  half  an  ounce,  tobe  given 
in  a  quart  of  good  ale> 

As  the  beast  recovers  the  cure  may  be  for¬ 
warded  by  the  following  drench,  giving  one  every 
other  day  for  three  or  four  times,  in  ale* 

No.  26*  Take  the  red  astringent  gum  kino  and 
Peruvian  hark  of  each  one  ounce,  laudanum  three 
drams,  mix  for  one  dose.  This  zs  a  very  bracing 

restorative. 


No.  25.  Cymmerwch  gorn  y  carw  wedi  eigalch 
losgiashalk  fair  wns  o  bob  un,  sinsir  a  gwm  kino 
un  wns  0  bob  un,  alum  dwy  wns,  amlifiad  opium 
banner  wns^  I'w  roddi  mewn  ewart  o  ddiod  dda.. 

Fel  ag  y  byddo’r  anifail  yn  gwella  gall  y  g well- 
had  gael  ei  brysüro  trwy  y  ddiod  feddiginiaethol 
ganlynol,  trwy  ei  rhoddi  unwaith  y  dydd  dros 
dair  neu  bedair  o  weithian,  mewn  cwrw* 

No.  26.  Cymmerwch  y  holrivymol  gwm  cock 
(kino)  a  rhysgl  peru,  un  wns  o  bob  un,  ami  fad  op^ 
ium  fair  traflwngc  ;  cymmysgwch  yn  un  ddogn.  Y 
mae  hyn  yn  adferydyn  rhwymynol  iawn. 
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SECTION  IX. 

Inflammation  of  the  Liver. 

Beasts  in  good  condition  are  nios-t  apt  to  be 
sèized  with  this  disorder,  especially  in  hot  wea¬ 
ther  when  over  heated,  it  nraýhrisefróm  drinking 
cold  water,  or  from 'exposure  to  sudden  cold  after 
^eing  heätéd  :  sòẁie  external  injury  may  also 
cause  it,  such  as  a  bruise  or  vidlent  blow. 

Signs.  Swelling  about  the  short  ribs  on  the 
right  side,  difficult  breathing,  loathing  of  food, 
thirst,  yellowness  in  the  white  of  the  eyes,  and 
and  about  the  body  ;  fluttering  of  the  heart,  and 


KHAN  TX. 

Fjtammeg  yr  lAfii. 

Anifeiliaid  mewn  cyflwr  da  sydd  fu-ydf  tueddol 
i  gael  yr  afiechyd  hWn,  yn  eriwedig  ar  dỳM'ydd 
twym,  pan  y  byddont  wedi  gormodol  idWynio  ; 

I.  . 

fe  ddichon  gyfodi  oddi  wrth  yfed  dwfr  oer,  neu 
trwy  gael  eii  gosod  yn  agored  i  oerfel  sydn  wedi 
c'ael  eu  twymo  :  a  rhyw  niweid  allanol  ddichon 
fod  yn  acho^b  hono,  megis  ysigfa  neu  ergyd 
enbaid. 

Arwyddion.  Chwydd  odd-amgylch  yr  asenau 
bychain  yn  yr  ochr  ddehau,  anadliad  anhawdd, 
ffieiddiadbwyd,  syched,  melynder  yngwyn  y  lly- 
gaid,  ac  oddi  amgylch  i’r  corph,  curriad  y  galon. 
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strong  fever:  should  the  inflamed  part  gather 
and  break,  the  disorder  is  dangerous. 

Treatment.  Bleeding  may  be  proper  in  the 
beginning,  but*  neglect  not  on  any  account  to 
give  purging  medicines  ;  such  as  the  following 
may  be  given  in  gruel  for  one  dose. 

27-  rhubarb  and  prepared  hali  each 

half  an  ounce,  barbadoes  aloes,  Venice  soap,  ginger 
and  aniseed,  of  each  one  ounce,  mix,  and  add  a  little 
su<yar  or  treacle. 

This  is  a  good  drink  for  full  grown  cattle,  ne¬ 
vertheless  if  it  should  not  succeed  it  will  be  right 
to  repeat  it  by  giving  half  the  quantity  twice  a 


a  thwymyn  gryf.  Os  bydd  j’r  rhau  fflammedig 
grynhoi  a  thorri  y  mae’r  afiechyd  yii  beryglus. 

Triniaetji.  Gall  fod  gwaedu  yn  addas  yn  3^  dech- 
reuad,  ond  na  eSgeuliiswch  ar  im  cyfrif  i  roddi 
medd3'giniaethau  carthia4ol.  Megisy  caulynol 
aellir  roddi  mewn  cawl  at  un-dogn. 

No,  2J.  Cymmerwch  rhubarb  a  hali par&ttoawl 
banner  ions  0  bob  un,  barbadoes  ahÿs,  sebon  fenis, 
sinsir,  a  hdd  anis,  tin  wns  a  bob  un,  cpmmysgxvch,  a 
chwanegxvch  ychydig  0  siwgr  neu  driagl. 

Y  mae  hon  jm  ddiod  dda  i  anifeiliaid  Uawn 
dyfiant :  etto  os  na  Iwydda,  bydd  yn  gynnmwys  i 
barhau,  trẃy  ráddi’r  banner  cymmaint  ddwy 
waith  y  dydd,  hyd  nes  ja'  attebo  y  diben.  Y n  ol 
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day  until  it  well  answers  the  purpose.  After 
which  if  the  fever  continue,  bleed,  and  repeat  the 
bleeding  every  two  or  three  days  ;  observing  at 
the  same  time  to  keep  the  body  open.  After- 
W'ards  give  the  following  fever  drink  once  a  da^ 
for  somç  time, 

'No.  28.  Take  emetic  tartar  one  dram,  prepare^ 
kali  three  drams,  castile  soap,  nitre,  ginger  and  ani¬ 
seed,  of  each  one  ounce,  mix  for  one  dose,  and  siveeten 
•with  honey  or  sugar. 

The  antimpnial  preparation  No.  11,  may  ans¬ 
wer  if  this  should  fail.  When  the  beast  mends 
the  restorative  drink  No.  13,  may  be  given  to 


hyn,  os  bydd  i’r  dwymyn  barhau,  gwaedwch,  a 
pharhewch  i  ollwng  gwaed  bob  dau  neu  dri  di- 
wrnod ;  gan  gadw’r  corph  yn  agored  a’r  yr  un 
amser.  Gwedj  Jiyn,  rhoddwch  y  ddiod  dwym^ 
ynol  ganlynol  unwaith  y  dydd  dros  ry w  amser. 

No.  28.  Cymtnenpeh  emetic  tartar  un  trajiwngc, 
kali  parotaxvol  tair  trqflwngc,  sebon  castil,  nitre, 
sinsir,  a  had  anis,  wns  o  bob  un,  cytnmysgwch  qt  im 
dogn,  a  melyswch  a  mèl  ncu  siwgr . 

Gall  y  paratoad  antjmonial  No.  11  atteb,  os 
bydd  i’r  un  uchod  ffaelu.  Pan  y  byddo’r  anifajl 
yn  gwella,  gellir  rhoddi  iddo  y  ddiod  adferawl 
No.^13  er  llesad,  ynghyd  a  bwyd  meithrinpl,  me-^ 
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advantage,  togetherwith nourishing  food,  as  des¬ 
cribed  in  the  eighth  section,  and  Qther  places. 

SECTION  X. 

InjÌQ,mmatxon  of  the  Kidneys. 

This  disease  may  arise  froiRan  external  injury 
received  in  the  loins  ;  but  oftner,  perhaps,  from 
gravelly  matter  lodged  in  tjie  kidney  ;  or  from 
any  circumstance  that  prodifces  irritability  in 
that  organ. 

Signs.  Much  heat  with  great  pain  across  the 
loins.  This  heat  is  soinetimes  perceptible  to  the 


gis  y  desgrifir  yn  yr  wythfed  rhan,  a  lleoedd 
eraill. 

RHAN  X, 

Ffammeg  yr  Arennan. 

Gall  yr  afiechyd  hwn  gyfodi  oddi  wrthniwaid 
allanol  ag  a  dderbyniwyd  yn  y  Iwynau  ;  ond  yn 
fynychach,  fe  allai,  oddi  wrth  fatter  graianaidd 
fo’n  aros  yn  yr  aren ;  neu  oddiwrth  ry w  amgylch- 
iad  ag  a  fyddo  yn  peri  cyffroad  yo  y  peiriant 
hynny. 

Arwyddion.  Llawer  o  wres  gyda  phoen  mawr 
yn  groes  i’r  Iwynau.  Y  mae"r  gwres  hwn  weith- 
iau,  yn  deimladwy  i’r  Haw.  Pan  y  gwesgir,  fe 
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hand.  When  pressed,  the  animal  Avill  give  way  ; 
mine  high  colored  ;  passes  off  in  small  quant i- 
lies  with  much  pain  ;  shivering  of  the  body,  cold 
sweats,  ears,  horns,  and  feet,  cold.  W  hen  the 
chief  of  these  signs  appear,  the  disorder  is  alarm¬ 
ing.  And  if  the  pains  cease  suddenly,  and  the 
urine  becomes  black  and  offensive,  mortilication 
is  coming  on.  Appearances  are  more  favorable 
when  the  urine  is  made  in  larger  quantities,  ot  a 
coffee  color,  turbid,  and  relief  following. 

Treatment.  Bleed  at  the  commencement  ; 
then  in  two  hours  after,  give  the  purging  drink 


rydd  yr  aiiifail  ffordd,  a  dwfr  o  liw  uchel,  yn  dod 
ymaith  yn  fesurau  bychain  gyda  llawer  o  boen  ; 
cryndod  o’r  holl  gorph,  chwys  oer,  y  clustiau, 
y”  cyrn  a’r  traed  yn  oer.  Pan  y  byddo  i  i  peimaf 
o’r  arwyddion  hyn  ymddangos  y  mae  r  affechyd 
yn  arswydus  ;  ac  os  bydd  i’r  poen  laesu  yn  ddis- 
ymmwyth  a’r  dwfr  yn  dod  yn  ddu  ac  yn  ddrew- 
edig,  y  mae  marweiddiad  yn  dod  yndaen,  Y 
mae’r  ymddangosiadau  yn  fwy  ftafriol  pan  y 
byddo  i’r  dwfr  gael  ei  wneud  yn  fesurau  mwy,  o 
liw  coffee,  yn  dewq  ac  esmwythad  a  ganlyn. 

Triniaeth.  Gwaedwcli  ar  y  dechiau ;  yna  mew  n 
dw'^y  awr  wedi’n,  rhoddwch  ycarthiedydd  hio.  9> 
neu  No.  27-  Bydd  i’r  drefn  hyn  wneud  llawer 
er  rhwystro’rfflammeg:  wedihyngwejnyddwchy 
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ÎNO.  9,  or  No.  27.  This  method  may  do  much 
to  check  the  in  flam  mat  ion  ;  after  Avhich  adminis¬ 
ter  the  following  diuretic  drink,  and  repeat  it 
e^'er3'  or  every  other  day,  and  also  repeat  the 
bleeding  if  the  s^miptoms  are  urgent. 

^^o.  29.  Take  ca>7?j)Jior  tzco  drains,  oil  of  junì^ 
per  three  drams,  lalsam  capivi  one  ounce,  dissolve 
them  in  the  yolk  of  an  egg,  Spanish  soap  six  drams, 
prepared  kahfour  drams,  tincture  of  opium  three 
drams,  the  whole  to  be  given  in  gruel  at  one  time, 
sioeetened  with  sugar. 

Wîén  the  animal  hegin? to  mend ,  ttie  followiti» 
drench  :may  perfect  tlie  ciu’e,  given  once  a  day! 
01  e\  eiy  r/ther  day:,;for  a  few  tames  tin  warm  "nuel. 


ddiod  ddwryddawl  ganlynol,,  agwnewch  hyn  bob 
dyddaieu  bob  yn  ail  ddydd,  ac  hefyd  gwaedwch 
eihvaith  os  byddyrarwyddion  yugalwanibynny. 

A  0-  29.  Cymmcrwck  camphir  dwy  drafixmgc 
olcw  mery,!,  fax,-  traflxsngc,  bahom  capivc  un  wns  ; 

adlcthwcpy  rham  mewnmclyn  wy sebon  Spain 
c  iW(,ch  traftwngc ;  gwmmonparrattoa-wl pedair  traf- 
hongc,  a’,-  cxvbl  i  gad  ei  roddi  mean,  cawla’r  un 
waith,  wedi  eifelusu  a  siztgr. 

Pany  byddo’r  anifail  y„  dechreu  gwella,  gall 
y  ddiod  ganlynol  gyflawni  y  gwellhàd,  gan  ei 
rhodd.  unwa.thy  dydd,  neu  bob  yn  ail  Lydd 
dros  ychydig  amser  mewn  cawl  twym.  ^ 
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AV  30  Take  camphor  two  drams,  cream  of 
tarter  and  nitre,  each  one  ounce,  liquorwc  powder 
two  ounces,  laudanum  three  drams,  sweetened  w,th 

ter  as  under  may  be  injected  to  a 
tage  ;  it  may  even  act  as  a  fomentation 

linseed  si.  ounces  a  few  minutes 

in  two  quarts  of  water,  strain  and  add  epsom  salts 
and  treacle,  each  four  oautes  :  for  on«  'tijec  ton 

/./en  a 

dwy  ii)ns,  amlifiad  opium  lu  y 

felusua  meUynundogn.  „Urn  a^r  clefvd 

Pel  a«  V  mae  bolrwymiad  yn  glyn  a  r  cleiya 
^  ‘  '’,7  eViwistrell-feddiginiaeth  megis  isod, 

‘  **  k’SS.  i «— "  ‘ 

IS  .iX  ..1  !•.  rh— 

“Til  Bertoch  chwech  wns  o  had  Ilia  dros  yeh- 

atunchwistrelliadimewn. 


CATTLE  DOCTOR# 


40 


SECTION  XT. 

Injî animation  of  the  Stomach. 

în  some  cases  this  complaint  may  he  brought 
on  by  the  acrimony  of  bile  ;  or  from  some  neigh- 
Imring  part  being  iilflammed  ;  or  from  some 
poisonous  matter  taken  into  the  stomach. 

Sijmptomsi  Pungent  pain,  and  heat  in  the  dis¬ 
eased  organ,  breath  hot,  blisters  sometimes  in 
the  mouth  ;  the  beast  restless^  swallowing  pain¬ 
ful  ;  the  stomach  violently  resisting  every  such 
act,  and  a  troublesome  cough  frequently  follow¬ 
ing  ;  clammy  sweats,  cold  extremities,  fluttering 
of  the  heart.  &c. 


RHAN  XI. 

Vftammcg  y  Cylla. 

jMcwn  rhyw  amgylchiadau  gall  yr  achwyniad 
liwn  gymmeryd  11c  trwy  sUrni  y  geri,  neu  oddi- 
wrth  rannau  gerllau  ag  a  fyddo  tvedi  fflammychu 
neu  oddiwrth  fod  rhyw  ddefnydd  gwenwynllyd 
’wedi  ei  gymmeryd  i’r  gylla. 

Arivyddion.  Poen  llym,  a  gwres  yn  y  peiriant 
afiachus,  anadl  boeth,  a  phothellau  weithiau  yn 
y  genau  ;  yi'  anifail  yn  anesrnwyth,  llyngcu  yn 
boenus;  y  cylla  yn  nerthol  wrthwynebu  y  fatli 
weithred  yn  gwbl ;  ac  y  mae  peswch  poenus  yn 
fynych  yn  canlyn.  Chwys  gludiawg,  y  rhannau 
pellaf  yn  oer,  curriad  y  galon,  &c. 

G 


44 


ENGLISH  AND  WELSH 


Treatment.  In  this  as  in  all  inflaimnatoiycases^ 
bleeding  must  be  had  recourse  to,  and  repeat¬ 
ed  according  to  the  urgency  of  appearances. 
Pursie  the  beast  also  with  a  pint  of  castor  oil ; 
and  if  afterwards  the  fever  still  continues,  give 
the  antimonial  recipe  No*  11, as  directed.  When 
the  beast  recovers,  the  following  sonic  may  be 
given  to  complete  the  cure,  once  every  two  or 
three  da3^s  for  a  few  times. 

No.  32.  Take  peruvian  bark,  nitre,  and  true 
gentian  pozdder,  of  each  one  ounce,  prepared  steel 
half  an  ounce,  mix  and  give  in  gruel  or  ale. 


Triniaefh.  Yîi  hwn  yn  gystal  ag  yn  holl  ach- 
osionffiammedig,  y  mae  yn  rhaid  ymgyrehu  at 
waedu  ai  arfer  yn  fynychach  fei  y  byddo’r  ym- 
ddangosiadau  yn  galw.  Carthwch  yranifaiihefyd 
^  a  phint  o  oil  castor  ;  ac  os  ar  ol  hynny  y  bydd 
y  dwymyn  yn  aros,  rhoddwch  yr  antimonial 
meddyglyw,  megis  y  cyfarwyddwyd  No.  11.  Pan 
byddoh-  anifail  yn  gwella,  gellir  rhoddi  y  cryfied- 
ydd  canlynol  i  gwblhau  y  gwellhad,  uii  bob  yii 
ail  neu  drydydd  dydd  dros  ychydig  amser. 

No.  32.  Cijiumenoch  rhysgl  peru,  nifr  a  gwir 
hoiodr  gentian,  un  wns  o  bob  un  ;  dûr  porattoawl 
hanner  zozis  ;  cpm?npsgwck,  a  rhoddwch  mewn  cawl 
neu  ddiod. 
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SECTION  XII. 

Co/ic. 

Horned  cattle  as  well  as  horses  are  liable  to  the 
gripes  ;  of  wliich  there  are  varieties  ;  viz.  the 
ivindy  colic,  the  wflamniafory  ;  and  the  fardal^ 
bound.  The  first  frequent]}*  arises  from  undi¬ 
gested  food. 

r»  - 

Signs.  Violent  twitching  pains,  the  beast  of¬ 
ten  lies  down,  and  rises  suddenly,  sometimes 
striking  the  hornsand  hind  feet  against  the  belly. 
If  the  disease  continue,  iniiamination  is  to  be 
suspected,  and  must  be  treated  as  other  inflam¬ 
matory  complaints.  For  the  windy  or  flatulent 


RHAN  XII. 

Y  Colig,  ncidr  Bolzcsi-it'ijnf. 

Anifeiliaid  corniog  yn  gystal  a  cheflylau  ydynt 
ddarostyngedigi’r  bolwst  wynt;  ac  y  maeamry  w- 
iol  fath  o  hono  ;  sef,  y  colig  gwyntog,  y  {flammed^ 
ig,  a’r  sopyn  rhxcym.  Y  mae’r  cyntaf  yn  fynych 
yn  cyfodi  oddiwrlh  fwyd  anrheilfawr. 

Ancyddion.  Poenau  cnofaus  angherddol,  y 
maeh  anifail  yn  fynych  yn  gorwedd  i  lawr  ac  yn 
codi  yn  ddisyinmwyth,  weithiau  yn  euro  ei  gyrn 
a’i  draed  ol  yn  erbyn  ei  foL  Os  byddyclefyd 
yn  parhau,  y  mae  lie  iofni  y  fflammeg,  ac  y  mae’n 
rhald  ei  drill  fel  achwyniadau  fllammedig  eraill. 
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colic,  give  the  following  excellent  drink  in  a 
quart  of  warm  gruel,  to  which  add  a  glass  of  gin, 
]Sio.  33.  anise,  fennel,  cummin  and  car.a- 

•way  seeds,  each  one  ounce  and  a  half,  long  pepper 
and  ginger  each  half  an  ounce,  spirits  of  turpentine 
oneounce,  laudanum  half  an  ounce.  Mix  for  one  dose. 
Fardel-bound  or  clue-bound  so  called  by  dro¬ 
vers,  is  a  species  of  costiveness  arising  from  dry 
keep  ;  feeding  on  acorns,  oak  buds,  and  leaves, 
may  produce  it.  This  complaint  is  rendered 
deceitful,  by  a  partial  scouring  of  liquid  matter 
which  creeps  through  a  mass  of  hardened  excre- 


At  y  colig  gwyntog  rhoddwch  y  ddiod  ganlynol, 
yr  hon  sydd  ragorol,  mewn  ewart  o  gawl  twym, 
at  yr  hynchanegwch  lasaid  o  gin. 

No.  33.  Cymmenveh  hdd-llin,  ffenigl,  hddau, 
ewmmin  a  charazoay,  wns  a  hanner  o  bob  iin  ;  pupur 
hir  a  sinsir  hanner  wns  o  bob  un,  ysbrydoedd  furpant 
nmens,  amlifad  opium  hanner  wns.  Cymmysgwch 
yn  tin  dogn. 

Y  sopyn  rhwym  a  elwir  felly  gan  y  porthmyn, 
sydd  rhy w  folrwymedd  yn  cyiodi  oddi  with  gad- 
wraeth  sych ;  mae  ymborthi  ar  fes,  egin  deri 
a  dail,  yn  achos  o  hono.  Yr  achwyniad 
hwn  sydd  yn  troi  yii  dwyllo.drus,  trwy'  rannol 
garthiad  o  fater  glwyb,  yr  hwn  syhi  myned  trtry 
dalp  o  dom  caled  yn  y  colvuldioa  ;  gall  yr  am-.» 
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ineiit  in  the  intestines  ;  this  circumstance  may¬ 
be  often  mistook  for  a  purging,  and  if  such  mis¬ 
take  governs  the  treatment  it  may  prove  fatal. 
Give  an  alvetic  purge  such  as  No.  27,  and  inject 
cl5'sters  as  No.  31 ,  or  instead  o/the  alvetic  purge, 
a  pint  of  castor  oil,  or  the  drink  with  salts  No.  2j 
may  be  given.  Care  must  be  taken  to  get  away 
the  hardened  eíí:crement, 

SECTION,  XIII. 

Fog  Sickness y  IJoven  or  Blown. 

This  disease  is  distressing,  and  if  not  speedily 

i 

gylchiad  hyn  yn  fynych  gael  ei  gamgymmeryd 
am  ryddhad,  ac  os  bydd  i’r  cyfryw  gamsynied 
dywys  y  driniaeth,  gall  bryfo  yn  farwol. 
Rhoddwcli  garthiedydd  alws,  yr  unfathaNo. 
27,  a  chwistrellwch  \  mewn  megis  No,  31,  neu 
yny  carthiedyd alws  pinto  oil  castor,  neu  ddiod 
gydahafeiiNo.  2,  a  ellir  ei  rhoddi.  Mae  yn 
i’haidcymmeryd  gofalidynu  ymaith  ydomcaled. 


MIAN  XIII, 

^  Anhwijldeb  Cestog,  nciCr  Clmydd. 

Y-  mae’r  afiechyd  hwn  yn  flin,  ac  os  na  es- 
luwythaur  yn  fuan,  gall  idiwygiad  yn  y  cylla 
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relieved,  a  rupture  in  the  stomach  or  bowels  may 
take  place,  which  proves  latal. 

Cause.  It  usually  proceeds  from  feeding  gree¬ 
dily  upon  rich  herbage,  so  that  the  animal  for¬ 
gets  to  chew  the  cud,  the  stomach  becomes  over¬ 
charged  and  ceases  to  expel  its  contents;  while 
the  confined  air  arises  from  imperfect  digestion, 
swells  the  intestines  and  threatens  to  produce  a 
rupture.  If  the  beast  overfeeds  on  chatì’,  the 
daiu’er  is  of  his  being  choaked,  and  not  blown. 

This  disease  being  well  known  when  it  takes 
place,  it  does  not  seem  necessary  to  enter  min- 


neu’r  ymysgaroeddgymmeryd  lie,  yr  liyn  a  bryfa 
yn  far  wo  I. 

Yr  achos.  Y  mae  ynarferolo  ddeilliaw  oddi- 
wrth  vmborthi  yn  wangeus  ar  boria  fras,  iel  ag 
y  mae’r  anifail  yn  anghoiio  cnoi’r  cil  ;  y  mae’r 
gylla  yn  cael  ei  orlen.wi  ac  yn  peidio  bAvrw  allan 
ei  gynhwysiad ;  tra  y  mae  yr  acr  attaliadwy  ag  a 
fyddo  yn  eyfodi  oddiwrth  dreuliad  amherfiaith 
yn  chwyddo  yr  ymysgaroedd  acynbygwth  dwyn 
vmlaen  rwygiad.  Os  bydd  yr  aniiail  wedi  ym- 
borthi  gormod  ar  wellt,  y  pergyl  yw  iddo  ef  gael 
ei  dagu,  ac  nid  i  gael  ei  chwythu  i  fynu. 

Gan  fod  yr  aficchyd  hwn  mor  adiiabyddus  pan 
y  mae  yn  cymnieryd  lie,  nid  yw  yn  ymddangos 
yn  angenrheidiol  i  sylwiynfanol  ar  éiüìnly giadaii . 
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utely  into  the  symptoms  :  suffice  it  to  say,  that 
the  animal  is  swelled  nearly  to  a  state  of  suffoca¬ 
tion.  To  prevent  it,  some  have  given  a  cordial 
drink  as  No.  1,  just  before  turning  such  cattle 
into  fresh  herbage  as  have  greedy  appetites. 

Treatment.  When  the  beast  appears^to  be 
blown,  give  the  purging  drink  No.  2.  If  this 
fail,  it  is  strongly  recommended  to  introduce  an 
instrument  into  the  stomach  to  promote  a  dis-. 
charge  of  wind,  different  ones  have  been  contriv¬ 
ed  by  Dr.  Monroe  and  Mr.  Eager  ;  but  the  fol¬ 
lowing  may  answer  every  purpose.  Procure  a 
knob  of  wood  turned  in  the  shaije  of  an  ^vitli 


digonolywdywedyd  fod  yr  aniffiil  yn  chwyddo 
yn  agos  i  gyflwr  o  fogiad.  I  ei  rwystro,  y  mae 
rhaiwedi  rhoddi  diod  feddygol  fel  No.  1,  ayda 
eu  bod  yn  troi  i  borfa  newydd  y  lath  anifeiliaid 
ag  a  fyddo  a  blys  gwangcus. 

Triniaefh.  Pan  ybyddo’r anifail  yn  ymddangos 
ei  fod  wedi  ei  chwythu  i  fynu,  rhoddwch  iddo  y 
ddiod  garthiedig  No.  2,  os  ffaela  hyn,  fe’i  cym- 
meradwyir  yn  fawr  i  osod  offeryn  mewn  i’r 
cylia  i  beri  gollyngiad  o  wynt,  y  mae  gwahanoi 
rai  wedi  cael  eu  dyfeisio  gan  Dr.  Monroe  a  Air. 
Eager,  ond  fe  all  yr  un  canlynol  atteb  pob  diben. 
Ceisiwchcwgn  o  bren  wedi  ei  droi  yn  null  wy 
athwll  wedi  ei  dyliu  trwy  ei  ganol,  acyn  agored 
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a  hole  bored  through  its  centre  and  open  at  each 
end  ;  fasten  this  knob  safely  to  the  end  of  a  cart 
'vvhip,  two  yards  long  :  then  dip  this  in  oil,  oi  be- 
smeer  it  with  butter,  and  introduce  it  thus  into 
the  stomach  ;  let  a  man  lay  hold  of  the  liorn  with 
one  hand,  and  the  nostrils  with  the  other  ;  while 
an  assistant  takes  fast  hold  of  the  tongue  with 
one  hand,  and  with  the  other  pushes  the  knob 
Qiid  of  the  whip  down  the  throat  ;  as  soon  as  it 
enters  the  stomach,  a  quantity  of  wind  will  be 
discharged,  the  swelling  will  be  reduced,  and  the 

beast  be  in  a  fair  way  of  recovery. 

Another  method  has  been  tried, by  making  an 
insision  with  a  penknife  into  the  paunch  ;  this 


with  bob  pen  ;  sicrhewch  y  cwgn  hyn  yn  ddiogel 
wrth  ben  chwip  men  dwy  lath  o  hyd.  \  natioc  i 
wch  hyn  mewnolew  neuireiddiwch  et  acymenyn, 
adodwch  ef  i  mewn  i’r  cylla  yn  y  modd  hyn  ; 


thur  archoll  a  chyllell-hinau  i’r  boten  ;  y  mae 
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h  clone  betw  een  the  haunch  bone  and  the  last  rib 
on  the  left  side,  thus  the  pent-up  wind  isevacu-» 
ated  ;  alter  which  a  sticking  plaister  iiiust  be 
laid  over  tlie  orifice.  When  the  beast  is  reliev¬ 
ed  from  either  method,  give  the  following  drink, 
and  repeat  it  two  or  three  times,  once  every  other 
day,  in  a  quart  of  warm  ale  or  gruel. 

jS  o.  .34.  Take  aniseeds,  caraways^  diapenfe,e!e* 
campanci  each  one  ounce  and  a  half ;  tincture  of 
rhubarb  fivo  ounces,  ( or  spirits  of  turpentine  one 
ounce,  J  spirits  of  nitre  one  ounce,  treacle  four  table 
spoonsful. 


hyn  yn  cael  ei  wneuthur  rhwng  asgwrn  y  ifolon 
a’r  asen  olaf  yn  yr  ochr  aswy,  fel  hyn  y  mae’r 
gwynt  cauedig  yn  cael  ei  arllwys  ;  ynol  hyn  rhaid 
rhoddi  plaster  glynedig  v/rth  yr  archolL  Pan  y 
mae’r  anifail  wedi  cael  ei  esmwythau  trwy  naill 
o’r  llwybrau  hyn,  rhoddwch  icldo  y  ddiod  gan- 
lynol  dros  ddwy  neu  dair  o  weithiäu  unwaith 
bob  yn  ail  ddydd,  mewn  chwart  o  ddiod  dwym 
neu  gawl. 

No*  34.  Cymmerwch  hadau  anis,  diapenfe  ete* 
campane,  ac  anilijiad  rhubarb,  dwy  wns  o  bob  un, 
( neu  yn  lie  y  rhubarb,  spirits  turpentine  un  wns ) 
spirits  nitr,  iin  wns  ;  triagl,  pedair  llonaid  llwyi 


H 
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'  SECTIO^^  XIV. 

Staf^f^crs,  or  Szi'i/nming  in  the  Head. 

•  This  disease  may  arise  from  a  disordered  sio- 
'mach,  thougii  the  head  be  mostly  aftected  ;  yet 
in  some  cases  it  may  be  owing  to  an  excesshe 
How  of  blood  or  other  humours  in  the  brain. 

Sjjmptoms.  Heaviness  and  sleepiness,  which  the 

beast  discovers  by  reclining  his  head  on  any 
convenient  place.  If  this  be  not  soon  removed, 
inilammation  is  likely  to  take  plac  c,  v  hi<  h  i'' 
followed  with  all  the  signs  of  raving  madness.  It 
mostly  attacks  ill-condition’d  animals  when  put 
into  rich  pasture  in  the  spring  of  the  year. 


IlIIAN  XIV. 

■■  •  Y  Ddera,  ncu'r  Bcmlro. 

Gall  yr  anhwyldeb  hyn  gyfodi  oddiwrth  gylla 
anhwylus,  er  mae  y  pen  sydd  twyaf  yn  cael  ei 
tiino  ;  íítto  mewn  rhai  achosion  fe  all  fod  o 
achos  rhediad  gormodol  o’r  gwaed,  neu  orlifialnt 

eraill  yn  yr  ymenydd. 

Ámhjgiadau.  Trymder  a  chysgadrwydd,  yr 
'  hyn  y  mae’r  anifail  yn éi  amlygu  trwy  roddi  pwys 
ci  ben  ar  ryw  le  cyfleus.  Os  na  symmydir  hyn 
ymaith  yn  fuan  y  mae  fdammedigaeth  yn  debyg 
o  gymmeryd  lie  yr  hyn  a  ganlynir  a  hollarwydd- 
ion  ffyrnig  gwallgofrwydd.  Y  mae  fynychat  yn 
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Treatment.  To  remove  the  first  symptoms, 
and  prevent  tlie  latter,  bleed  freely  in  the  begin¬ 
ning  according  to  the  strength  of  the  beast;  then 
two  or  three  hours  after,  give  the  purging  drink 
X  o.  2,  or  Xo.  10,  and  be  careful  to  repeat  it  if 
needful  until  it  procure  the  desired  effect.  When 
])roperly  purged,  give  the  following  drink  if  the 
l^ad  symptoms  come  on,  and  repeat  it  twice  a  day 
whilst  they  continue,  afterwards  once  a  da3\ 

Xo.  3d.  2o/iC  tnrtarixcd  anfimoiiy:  one  dram, 
carbonate  of  ammonia  and  campiiar  each  turo  dramSy 


j'lnosod  ar  anifeiliaid  di'Avg  ei>  c^’flwr  pan  y  gos- 
o  d  i  r  Inry  me  w  n  po  rfa  lias  y  ’ng  wan  wy  n  y  ii  wy  ddy  n . 

Triniaeth.  \  symmyd  ymaith  yr  amlygiadau 
cyntaf,  ac  i  rwystroT  diweddaf,gollyngwchwaed 
yu  helaeth  yn  y  declireuad  yn  ol  grym  yr  aiiifail ; 
yna,  yhnhendwy  neudair  awr  gwedi,  rho.ddwch  y 
ddiod  garthiadol  Xo,  2,  neu  Xo.  10,  a  byddwch 
ofalus  i’w  roddi  yr\  ol  yn  ol  os  bydd  angenrheid- 

rwydd,  h}^!  oni  b vddo  wedi  dwyn  oddi  amgylch 
yr  effaitli  ddymynol,  Wedipiiodol  ymgarthu, 

rhoddwçh  y  ddiod  ganl}mol,  os  bydd  yr  amlygi¬ 
adau  drwg  yn  dyfod  ymlaen,  ac  ad-roddwcli  ef 
ddwy  waithyn  y  dydd  tra  y  byddont  yn  parhau, 
ac  ar  ol  hynny  unwaith  yn  y  dydd. 

Xo.  35.  Cymmehcch  tarturhed  aatimoni  iin 
dram,  carbonate  o  ammonia,  a  camphor,  dau  dram  a 
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nitre  and  cream  of  tartar  each  six  drams.  This  is 
to  be  dissolved  in  a  quart  of  hot  gruel  xeith  two  or 
three  large  spoonsful  of  treacle  or  sugar  ;  and  given 
milk  warm. 

Whilst  the  wild  symptoms  continue,  repeat 
the  bleeding  and  purging  alternately  every  other 
day,  and  persevere  also  in  the  use  of  the  above 
drink.  If, after  all,  the  disease  proves  obstinate, 
let  the  following  blister  ointment  be  well  rubbed 
on  the  poll  of  the  head,  and  each  side  of  the  neck,  . 
It  may  be  right  to  repeat  this  once  a  day  foi 
some  time. 

No.  36,  Take  yellow  hasilkon  three  ounces, spir^ 


boh  un,  nitr  a  hufen  tartar  wns  o  hob  un.  Y  mac 
hwn  i'w  doddi  mcwn  chzoart  o  gawl  txvym  gyd  a  dxcy 
71CU  dair  Uoneid  llxoy  faior  q  driagl  ncu  sixcgr,  a  I 
roddi  yn  llaeth  dwym. 

Traymae  yr  amlygiadau  gwyllt  yn  parhau, 
parhewch  i  waedu  ac  i  garthu  ar  gylch  bob  yn  ail 
ddydd,  a  dilynwch  hefyd  i  ddetnyddio  y  ddiod 
uchod.  Os  ar  ol  y  cwbl  y  bydd  yr  afiechyd  yn 
piyfo  yn  gyndyn,  bydded  i’r  enaint  cliwisiglydd 
ca^iiynol  gael  ei  rwbio  yn  dda  ar  ran  uchaf  y  pen, 
ac  o  ddeutu  y  gwddf.  Gall  fod  yn  gymmwys  i 
ad-^wneiithur  hyn  uiiwaith  yn  y  dydd  dros  rjw 
gymmaint  0  amser. 

N'o^  ^6-  Çymmerwch  basilicon  melyn  fair  xcns^ 
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Us  of  turpentine  one  ounce^  oil  of  or gany  two  drams 
Spanish  fies  powderçd  half  an  ounce^  mix  according 
to  art. 

After  this  has  properly  discharged,  rub  the 
parts  Avith  elder  ointiueiit :  and  if  the  disease  be 
subdued,  give  the  restorative  drink  No.  13,  re¬ 
peating  the  same  as  often  as  necessary. 

SECTION.  XV. 

I 

Milk  Fever. 

This  disease  happens  to  cows  after  calving. 

Signs.  It  makes  its  attack  on  the  second,  third 
or  fourth  day,  but  sometimes  much  sooner.  The 


‘spirit  turpenty  nn  zens,  culion  paradwys  gwedi pow- 
dro  hanner  zvns,  cymmysgzvchyn  oly  drefn. 

Gwedi  i  hyn  weithredu  yn  briodol,  I'hwbiwch 
y  rhannau  ac  enaint  ysgaw,  Ac  os  bydd  yr  afi- 
ech5^d  wedi  ei  ddarostwng,  rhoddwch  y  ddiod 
adferadwy  No.  13,  gan  barliau  i’w  rhoddi  mor 
fynych  ac  y  bo  angenrhaid. 

RHAN  XV. 

Y  Dicymyn  Lacthog, 

Y  mae’r  anhwyldeb  hwn  yn  dygwydd  i  wartheg 
ar  ol  bwrw  lloi. 

Arwyddwn.  Y  mae  yn  gwneuthur  ei  ymosod-c 
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udder  being  previously  enlarged  and  s’.vollen, 
becomes  enflam^d  ;  and  the  usual  symptoms  oi 
fever  come  on,  such  as  shivering,  sickness,  quick 
pulse,  dry  tongue,  restlessness,  loss  of  strength, 
cold  extremities,  &c. 

Treatment,  Cows  thathave  large  udders  filled 
with  milk  prioi'to  the  period  of  calv'ing,  should 
be  bled  freely  eight  or  nine  da3's  before  they  calve. 
Tliis  should  be  done  in  the  evening,  and  the 
beast  should  be  kept  in  the  fold  yard  till  the  fol¬ 
lowing  morning  ;  and  before  turning  into  grass, 
give  the  drink  as  under  when  milk  warm. 

^ ^  ^  - ' 

iad  ar  yr  ail,  y  trydydd,  ncu’r  pedwarydd  d\"dd^ 
ond  weithiau  llawer  yn  gynt.  Y  piw  ymhien 
Haw  gwedi  ymehengyd  a  chwyddo,  y  maehi  dod 
yn  fflammedig,  ac  y  mae’r  amlygiadau  arferol  o 
dwymyn  yn  dyfod  ymlaen,  nicgis  cryndod,  claf- 
aidd-dra,  pwls  cyfly m,  tafod  sych,  anorphwysdra, 
colled  grym,  rhannau  pellaf  oer,  &:c. 

Triniaeth.  GAvartheg  sydd  a  phiwau  mawrion, 
wedi  eu  llanw  a  llaeth  cyn  yr  amser  ag  y  byddont 
yn  bwrw  lloi  a  ddylent  gael  eu  gwaedu  yn  rhydd 
wyth  neu  naw  diwrnod  cyn  y  byddont  yn  dyfod 
a  lloi.  Dylai  hyn  gael  ei  wneuthur  yn  y  prydn- 
awn,ac  fe  ddylai’ranifailgacl  ei  gadw  yn  y  buaith 
hyd  y  boreu  canlynol ;  a  chyn  troi  i’r  borfa^ 
rhoddwch  yddiod  ganl^mol  yi^  llaeth  dAvym. 
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No.  37.  Take  powdered  alum  one  ounce  and  a 
half,  iiitrc  and  cream  of  tartar  each  one  ounce,  trea¬ 
cle.  or  sugar  four  large  spoonsful^  dissolve  them  in  a 
quart  of  boiling  ale,  stirring  them  occasionally. 

Upon  the  first  appearance  of  inflammation  in 
the  udder,  wash  it  two  or  three  times  a  day  with 
the  following  lotion. 

]^o.  38.  Take  extract  of  gonlard  one  ounce, 
spirits  of  wine  and  camphor  three  ounces,  white  vi¬ 
triol  half  an  ounce;  pure  water  07ie pint, mix  accord¬ 
ing  to  art,  and  put  the  xohole  ui  a  bottle  for  use. 

But  should  the  inflammation  proceed,  the  cow 
should  he  milked  once  or  twice  a  day,  and  the 


Iso.  37.  Cymmcrwch  alwm  wedi  ei  bowdro  dwy 
w'ns,  nitr  ac  hufen  tartar  un  wns  0  boh  un,  triagl  neu 
siwgr  pedair  llonaid  llzvy fixer,  dadleithiwch  hwynt 
mexen  chwart  0  ddiodferwedig,  gan  eu  eyffroi  hxcynt 
’naw'r  ac  eilwaith. 

Ar  yr  ymddangosiad  cyntaf  o  fflammedigaeth 
yn  y  piw,  golchwch  ef  ddwy  neu  dair  gwaith  yii 
y  dydd  a’r  golchiad  canlynol. 

38.  Cymmerwch  extract  o  gonlard  pedair 
wns,  spirits  0  icine  a  champhor  xayth  wns,  vitriol 
gwyn  un  wns,  dxtf  r  pur  un  xvns  ;  cymmysgwch  yn  ol 
y  drefn,  a  gosodwch  y  cxohl  mexvn  pottel,  er  eu  def- 
nyddio. 

Ond  os  bydd  i’r  fflammedigaeth  fyned  ymlaen^ 
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following  ungent  applied  after  each  milking  in¬ 
stead  of  the  above  lotion  ;  which  will  greatly 
conduce  to  mitigate  the  tumefaction  of  the  parts. 

N^o.  39-  Take  elder  and  palm  ointments,  and 
soft  soap,  of  each  four  ounces,  spirits  of  turpentine 
two  ounces,  oil  of  or gany  half  an  ounce ,  miv  together' 
and  put  it  in  a  pot  for  use. 

This  method  persisted  in,  may  prevent  the 
coming  on  of  fever  ;  but  should  it  take  place, 
speedily  administer  the  following  drink,  which 
will  probably  give  a  check  to  it. 

No.  40.  Take  bark  in  powder  one  ounce,  grains 
of  paradise  powdered  half  an  ounce,  carraway  and 


dylai’r  fuwch  gael  ci  godro  imwaith  neu  ddwy 
waith  y  dydd,  aT  enaint  caulynol  gael  ei  gym- 
hwyso  ar  ol  pob  godrad  yn  lie  y  golchiad  uchod, 
yr  hyn  a  duedda  yn  fawr  i  leihau  chwj  cldiad  y 
rhannau. 

No.  39.  Cymmenoch  enaint  ysgaw  a  hockys,  a 
sebon  tyner,  pedair  wns  o  bob  un  ,  spuits  turpent 
dwy  wns,  olew  organy  hanner  wns  ;  cymmysgwch 
ynghyd,  a  dodwch  mewn  erochan  er  ei  ddefnyddio. 

Gall  y  drefn  hon,a  pharhau  ynddi,  rwystro  dy- 
fodiad  ymlaen  y  dwymyn ;  ond  os  bydd  iddi 
gymmeryd  lie,  gweinyddwch  gyd  a  brys  y  ddiod 
ganlynol  yr  hyn  o  bosibl  a  rydd  rwystr  aini. 

No.  40.  ■Qymmtrw.ch  hare  mewn  pQW dr  unwns. 
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fennel  seeds  of  each  two  ounces^  salt  of  tartar  half 
an  ouìicc^  treacle  four  large  spoonsful,  to  be  given  in 
warm  gruel  or  ale  ;  if  the  former,  add  to  it  aglass 
of  gin.  • 

It  may  be  necessary  to  repeat  this  once  every 
other  day  for  two  or  three  times.  The  state  of 
the  bodj'  must  be  attended  to,  and  costiveness 
prevented  in  every  stage  of  the  complaint. 
Kven  upon  tire  attack  of  fever  it  may  be  safest 
to  give  purging  drink,  either  No.  2,  or  No.  10, 
and  should  it  take  place  on  the  day  af  calving, 
give  a  pound  of  castor.oil  beat  up  with  the  yolks 
of  two  eggs,  and  mixed  in  three  pints  of  gruel. 


gronynau  paradwys  wedi  eu  powdro  hanner  wns, 
hadau,  caraway,  a  fennel,  dwy  wns  o  bob  un,  halcn 
tartar  hanner  ivns,  .triagl  pedair  llonlad  llwy  fawr, 
i'lo  rhoddi  mexvn  caicl  neu  ddioddwym,  osycyntaf, 
cimanegw'ch  atfo  wydraid  o  gin. 

Gall  fod  yn  angenrheidiol  i  ad-wneuthur,  hyn 
unwaith  bob  yn  ail  ddydd  dros  ddwy  neu  dair  o 
weithiau.  Rhaid  gofalu  am  sefyllfaV  corph,  a 
rhwystro  bolrwymiad  ymhob  gradd  oT  afiechyd, 
Hyd  yn  oedar  ymosodiad  y  dwymyn  gall  fod 
yn  ddiogelaf  i  roddi  diod  garthiadol,  naill  aiNo. 
2,  neu  No.  10,  a  phe  byddai  iddo  gymnieryd  lie 
y  dyddy  bwfier.  y  llo,  rhoddwch  bound  o  gastor 
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Clysters  may  be  proper,  and  are  sometimes  at¬ 
tended  with  advantage,  such  as  the  folloM  Ìng. 

No.  41.  Take  linseed  meal  eight  ounces,  boil  it 
a  minute  or  two  in  three  quarts  ofxoater,  strain  and 
add  salt  of  tartar  one  ounce,  syrup  of  buckthorn  one 
ounce,  sweet  oil  and  treacle,  of  each  four  ounces,  mix 
and  inject  it  up  the  f undam ent . 

If  the  beast  is  deficient  in  taking  nonrisliment, 
drenchherwithgruel,  such  as  has  beendirected  in 
a  former  page.  The  following  drink  is  excellent, 
.where  the  cleansing  or  secundines  remain,^  or  do 
but  imperfectly  come  away. 


oil  wedi  ei  guro  fynu  mewn  melyn  dan  wy,  ac 
wedi  ei  gymmysg  mewn  tri  phint  o  gawl.  Gall 
chwistrell-feddyginiaeth  fod  yn  addas,  ac  y  mae 
.weithiau  yn  fanteisiol,  megis  y  canlynol. 

No.  41.  Cymmerxvch  fawd  had  llin  wpth  wns, 
herxvch  dros  funud  ncu  ddwy  mewn  tri  chwart  o 
ddwfr  ;  hidlwch,  a  chwanegwch  halen  tartar  un  wns, 
olew  nielus  a  thriagl pedair  W7is  o  bob  un ;,  cymtnys- 
gwch  ;  a  chwistrellwch  i  mewn  trwy  y  cwtìp',  ( twll y 
dynj. 

Os  bydd  yr  anifail  yn  fyr  o  gymmeryd  lluni- 
aeth,  drwnshwch  hi  a  chawl  megis  ag  yn  y  carthi- 
edydd  oT  blaen.  Y  maeT  ddiod  ganlynol  yn 
rhagorol  lie  y  mae’r  glanhad  neu’r  brych  yn  aros, 
neu  yn  ainherffaith  yn  dyfod  ymaithv 
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42.  Take  spermaceti  one  ounce ^  one  polk  of 
egg,  beat  well  together  in  a  mortar  ;  then  add  anise, 
caraway  seeds,  grains  of  paradise,  each  one  ounce 
treacle  four  ounces.  Give  this  in  a  quart  of  ale,  or 
gruel,  zoith  a  glass  of  gin  in  it, 

should  be  repeated  every  other  day,  for  a 
tew  times. 

SECTION  XVI. 

On  the  Manageiiient  of  Calving, 

Cattle  keepers  ought  to  know,  how  and  when 
to  assist  a  cow  at  the  time  of  calving.  The  posi- 


No,  42.  Cymmerivch  spermaceti  un  wns,  un 
melyn  wy  ;  currwch  yn  dda  ynghyd  mezvii  inorter, 
yna  chzoanegzcch  hadau  anis  a  charaway,  a  gronynau 
paradzvys  un  zviis  o  bob  un,  triagi  pedair  wns, 
Rhoddzvch  hyn  mezvn  chwart  o  ddiod,  neu  gawl  a 
gzeydraid  o  ginynddo, 

Dylai  hyn  gael  ei  ad’wneuthur  bob  yn  ail 
ddydd  dros  rai  troion. 


RHAN  XVI. 

Ar  Driniacth  Bwriad  Llo. 

Dylai  ceidwaid  da  wybod,  pa  fodd  a  pha  bryd 
i  gynnor  thwyo  buwcli  yramser  ag  y  by^dp.  yn 
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tion*  of  the  calve  is  sometimes  natural,  and 
sometimes  otherwise  ;  the  natural  position  is, 
whin  the  head  of  the  calf  and  its  fore  feet  present  or 
appear  first  j  and  its  back  lies  towards  the  back  of  the 
mother ;  every  other  presentation  is  unnatural, 
and  commonly  requires  assistance.  As  for  in¬ 
stance,  if  the  head  and  one  foot  only  present  them-- 
úlves  \  it  would  be  proper  to  take  hold  of  the 
calfs  head  and  waiting  till  the  pain  is  off,  push 
it  gently  back,  and  bring  down  the  other  foot 
with  the  head  ;  again  waiting  for  the  return  of 
pain,  when  a  gentle  extracting  force  may  be  used. 
In  like  manner  when  both  feet  are  left  behind  ^  the 


bwro  llo.  Y  liiae  sefyllfa’r  Ho  weithiau  yn  na- 
turiol  ac  weithiau  fel  arall :  y  sefyllfanaturiol  y  w, 
pan  y  bo  pen  llo  a’i  draed  blaen  y  n  ymddangos  yn 
gyntaf,  a’i  gefn  yn  gorwedd  tu  ag  at  gefn  y  fam; 
y  mae  pob  agwedd  arall  yr  annatturiol,  ac  yn 
gyifredin  yn  gofyn  cy nnorthwy  Megis  ersiampl 
GS  bydd  y  pen  ac  un  droed  yn  dangos  éu  hun- 
ain,  fe  fyddai  yn  briodol  gymmeryd  gafael  y 
inhen  y  llo,  ac  aros  nes  y  byddo’r  poeu  heibio, 
ac  yna  ei  wthio  yn  esmwyth  yn  ol  a  dwyn  i 
lawr  y  droed  arall  gyd  a’r  pen;  etto  aros  am 
ddychweliad  y  poen,  pryd  y  gall  tyniad  esmwyth 
gael  ei  ddefnyddjb.  Y nyr  un  modd  pan  y  rhae’r 
dfdwy  droed  yn  ar05  ar  ol,  rhaid  i’r  peh  gäel  ei 
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head  must  be  returned  to  bring  down  the  feet 
with  it :  these  operations  must  always  be  done 
with  great  care,  and  in  the  absence  of  pain,  lest 
the  womb  be  injured.  Again,  the  feet  of  the  calf 
may  be  toxmrds  the  back  of  the  mother y  in  this  case 
the  position  must  be  changed  to  the  natural  one 
before  it  can  be  extracted.  Under  any  of  these 
circumstances  much  depends  on  the  expertness 
and  the  skill  of  the  operator,  as  to  the  safety  of  the 
calf  and  its  mother.  It  may  happen  that  the  hind 
legs  present,  and  then  it  is  better  to  . extract  the 
foetus  in  that  way  than  to  think  of  turning  it. 
Sometimes,4n  a  natural  presentation  the  head  is 

"f  1  '  ■  ,  .4 '*'■  *  "i  J. ‘-11 r  Tf 

ddychwelyd  i  ddwyn  i  lawr  y  troed  gydag  ef. 
Rhaid  i’r  gweithrediadau  hyn  yn  wastadol  gael 
eu  cyflawni  gyd  a  gofal  mawr, » ac  yn  absen- 
noldeb  poen,  rhag.i’r  groth  gael  ei  neweidio. 
Etto,  fe  eill  traed  y  llo  fod  tu  ag  at  gefn  y  fam  , 
yn  yr  amgylchiad  hyn,  rhaid  Ì’r  sefyllfa  gael  ei 
newid  i’r  un  natturiol,  cyn  y  gellir  cael  allan  y 
Uo.  Dan  neb  o’r  amgylchiadau  hyn,  y  mae 
llawer  ynymddibynnu  ar  gywreinrwydd  amedr 
y  gweithredwr  o  ran  diogelwch  y  llo  a’i  fam. 
Gall  ddigwydd  fod  y  traed  ol  yn  ymddangos  yn 
gyntaf,  ac  yna  y  mae’n  well  tynnu  allan  y  llo  yn 
y  dull  hwnnw  nameddwl  am  ei  droi ef.  Weithiau, 
mewn  ymddangosiad  natturiol  y  mae’r  pen  yn 
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large  or  dropsical,  and  the  calf  cannot  be  brought 
away  in  the  usual  manner  ;  then  a  cord  should  be 
fixed  round  each  foot,  or  on  its  upper  or  under 
jaw,  as  may  be  most  convenient,  in  order  to  assist 
the  animal  at  the  time  of  her  throes  or  pains. 
Sometimes  it  may  be  necessary  when  the  calf  is 
dead,  or  from  the  extreme  size  of  its  head  to  cut 
it  away  with  a  proper  knife  ;  or  draw  it  aivay 
with  an  instrument  called  a  blunt  hook,  or 
crotchet,  one  may  be  made  with  a  small  rod  of 
polished  iron,  having  a  hook  at  either  end,  one 
for  the  hand,  and  the  other  to  be  fixed  in  the 
mouth  of  the  calf,  or  its  eye  sockets.  Great  skill 


fciwr  neu  yn  ddyfrglwyfus,  ac  nis  gellir  dwyn 
ymaith  y  llo  yn  y  dull  arferol  ;  y  na  fe  ddylai 
cortyn  gael  ei  ddodi  o  ddeutu  pob  troed  iddo  neu 
am  ei  en  uchaf  neu  isaf,  fel  ag  y  byddo  mwyaf 
cyfleus,  i’r  diben  i  gynnorthw3^o’r  anifailyn  am- 
ser  ei  phoenau.  Weithiau  gall  fod  yn  angenr-^ 
^eidiol,  pan  y  mae’r  llo  yn  farw,  neu  o  herwydd 
maintioli  dirfawr  ei  ben,  i’w  dorri  ef  ymaith  ai^ 
chyllell  addas ;  neu  ei  dynnu  ef  ymaith  ac  offerya 
a  elwir  bach  pwl  neu  gromfach  ;  gellir  gwneud 
un  a  gwialen  fychan  o  haiarn  gloy  w  a  bach  ar  bob- 
pen  iddi,  un  i’r  Haw,  a’r  Hall  i’w  osod  y’ngenau  ’r 
llo,  neu  y’nhyllau  ei  lygaid.  Y  mae  medr  inawr^ 
ya  angerheidiol  er  dwyn  oddi  anigjdch  weithred^ 
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is  needful  in  safely  conducting  so  dangerous  an 
operation,  as  also  in  the  use  of  the  knife  ;  and 
ought  not  to  be  attempted  by  any  inexperienced 
person,  unless  the  case  be  truly  desperate  and 
better  help  cannot  be  obtained.  When  the  womb 
or  any  of  the  inward  parts  have  been  injured  by 
such  operations,  a  little  of  the  following  mixture 
slioulcl  be  introduced  in  the  hollow  of  the  hand, 
or  wrung  out  of  a  spunge  carried  up  into  the  ma¬ 
trix,  and  brought  back  again  ;  or  the  same  may 
be  injected  by  means  of  a  syringe. 

No.  4.3.  Take  compound  tincture  of  myrrh,  cain- 
phorated  spirits,  of  each  three  ounces,  olive  oil  and 


iad  mor.  beryglus,  megis  hefyd  yn  yr  arferiad  o’r 
gyllell  ;  ac  ni  ddylai  gael  ei  gynnyg  gan  un  per¬ 
son  anarferol  a’r  gwaith,  oddi  eithr  fod  yr  acho» 
yn  hollol  enbyd,  a  dim  cynnorthwy  gwell  i’w 
gael.  Pan  y  mae’r  groth,  neu  neb  o’r  tufewnol 
.rannau  wedi  cael  eu  niweidio  trwy  y  fath  weith- 
rediadau,  dylai  ychidig  o’r  cymmysgeddcanlynol 
gael  ei  ddodi  i  mewn  yngheudod  y  Haw,  neu  ei 
wasgu  allan  o  ysbwng  wedi  ei  ddwyii  i  fynu  i’r 
bru,  a’i  ddwyn  yn  ol  drachefn  ;  neu  fe  eill  gael  ei 
chwistrellu  i  mewn  trwy  chwistrell. 

No.  49-  Cymmerwch  amlifiad  cymmysgedigmyrr, 
camphorated  spirits,  pedair  wns  o  bob  un,  olew^r 
olewydd,  tar  barbadoes,  fair  xvns  o  bob  un  ;  amlifiad 
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harhadoes  tar,  of  each  two  ounces,  tincture  of  opium 
and  spirits  of  nitre,  of  each  one  ounce-  and  a  half, 
treaclefour  ounces  \  mix  and  bottle  up  for  use. 

After  these  operations  the  cleansing  and  heal¬ 
ing  drink  No.  42  may  be  given  to  advantage; 
or  the  cordial  drink  No,  1.  Mashes  with  bran 
and  some  ground  oats,  barley  or  malt  mixed 
along  with  them,  will  be  highly  proper  to  keep 
the  body  open  as  Avell  as  to  afford  nourishment. 
In  every  case  of  calving,  caution  should  be  ob¬ 
served  in  extracting  the  placenta  or  cake  :  un¬ 
timely  interference  and  violent  pulling  at  the 
umbilical  cord  or  navel  string  must  be  avoided. 


opium  acysprydoedd  nitr,  dwy  7cns  o  bob  un  \  triagl 
pedair  wns.  Cymmysgzech,  a  chcdwch  mezon  pottel 
at  ei  ddefnyddio. 

Ar  ol  y  gweithrediadau  hyn,  geliir  rhoddi  y 
ddiod  lunhaol  a  iachusol.  No.  42  er  llesad  ;  neu 
y  ddiod  feddyginiaethol.  No.  1.  Byddai  zn ashes 
gyd  a  bran  a  pheth  ceirch  maluriedig,  haidd,  neu 
frag  wedi  eu  cymmysgu  a  hwy  yn  briddol  iawn  i 
gadw’r  corph  yn  agored,  yn  gystal  ac  i  weini 
meithriniaeth.  Y mhob  amgylchiad  Ò  fwrw  Hoi, 
dylid  bob  yn  ofalus  wfth  dynnuymaith  y  plaventa 
neu’r  deisen  :  dylaiymyrraith  anamserol  a  thyn- 
niad  ffyrnig  wrth  linyn  y  bogail  gael  ei  ochelyd, 
rhag  i’r  groth  gael  ei  thorri,  neu  syrtliiad  i  lawr, 


tAttLE,  DOCTOR*  67 

lest  the  womb  be  torn,  or  a  failing  down  of  it^  Or  a 
profuse  discharge  of  blood  be  produced.  When 
the  animal  strains,  or  has  a  pain,  that  is  the  time’ 
to  make  a  small  exertioUj  in  gently  drawing  it 
forward>  and  if  the  Cord  be  tender^  it  is  better 
to  take  hold  of  the  cake.  In  all  the  operations 
attending  calving,  the  fore  parts  of  the  cow 
should  stand  on  higher  ground  than  her  hinder* 
parts  if  possible; 

Since  Writing  the  aboVe  on  the  subject  of  calv¬ 
ing,  the  author  was  favored  with  a  sight  of  the 
medical  and  physical  journal  for  January  1813, 
in  which  is  exhibited  a  table  of  the  progressive 


o  honi,  neu  ollyngiad  gormodol  gymmerd  lie* 
Pan  mae’r  annifail  3^1  ymorchestu  neu  mew-n 
poen  dyna^r  pryd  y  wneud  ych3^dig  o  yrndrechi- 
ad,  trwy  ei  dynnu  ymlaen  yn  esmwyth  i  ac  os 
bydd  y  llinyn  yn  wanaidd,  gwell  y w  cymrneryd 
gafael  yn  y  deisen*  Yn  yr  holl  weithrediadau 
perthynol  i  fwriad  llo^  dylai  rhannau  blaenaf  y 
fuwch  sefyll  ar  dir  uwch  iia’i  rhannau  olaf  os 
bydd  bosibL 

Er  pan  yr  ysgrifenwyd  uchod  ar  y  testun  o 
fwriad  lloi,  fe  ftafrwyd  yr  awdwr  a  golwg  o’r  dydd' 
lyfr  meddy^gawl  am  lonawr  1813,  y'mha  un 
y  dangosir  tablen  o’r  árwyddion 
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symptoms  and  mode  of  treatment  of  animals  at 
the  time  oi  parturition,  drawn  up  by  the  pen  of 
Dr.  Parkinson  :  the  description  appearing  to  him 
so  excellent  for  its  perspicuity,  and  conciseness, 
he  could  not  deny  himself  the  pleasure  of  trans¬ 
cribing  it, for  the  benefit  of  his  readers  ;  substi¬ 
tuting  ,for  scientific  terms  such  as  are  better 
understood. 

Signs  of  approaching  Parturition,  or  Cahing,  S^-c. 
•  with  the  modes  oý  Treatment  oppositely  placed  in 
Two  Colutnyis 


’  Signs. 

‘Restlessness,  solitude, 
çjuter  jjarts  enlarged ; 


Treatment. 


Nothing  to  be  done. 


harfer  tii  at  annifeiliaid  ar  fwrriad  lloi  wedi  ei 
gymmeryd  gan  Dr.  Parkinson,  gan  fod  y  darlun- 
iad  yn  ymddangos  mor  rlragorol  o  ran  ei  eglur- 
deb  ai  grynodeb  nis  gallasai  naccau  iddo  ei  huii 
3:  pleser  o’i  adysgrifennu  er  budd  ei  ddarllenwyr, 
gan  osod  geiriau  mwy.  dyalladwy  yn  lie  termau 
celfyddawl. 

Amlygiadau  0  esgorcdigaeth  nesaol,  ncufwriad  llo, 
Amlygiadau.  Triniaeth. 


Anorphwysdra,  neill- 
duaeth,  3^'  agoriad  neu  y 
rhaiinau  allanol  3m  ym- 


Diinl' 
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Sigti'i. 

mucous  or  slimy  dis- 
chargc  from  the  inner 
passage,  withoiu  ibrciiig 
pains. 

Commencement 

As  above,  with  pains 
at  sliort  intervals,  ap¬ 
pearance  of  membranous 
bag  of  water. 

Pains  increasing  in 
strength  and  forcing 
downwards.  Mouth  of 


Treatment. 


of  Parturition . 

Examination  to  ascer¬ 
tain  the  nature  of  the 
part  of  the  young  pre¬ 
senting  ;  and  how  much 
the  mouth  of  the  womb 
may  be  opened. 

The  presentation  fully 
ascertained  to  be  natu¬ 
ral  :  nothing  -to  be  done. 


Amli/giadau.  i  .  Triniacth. 
ehengii golly  ngiad  llys-| 
nafeddog  o’r  "mynetlfa  •  -- 

tufewnol,  heb  boenau 
cymheliiol. 


Dechreuad  Eagoredinraefh. 

O  O 


Pel  uchod,  yngyd  a 
phoenau  yn  awr  ac  eil- 
waith,  ymddangosiad  o 
g  wd  glascroenog  o  dd  wfr . 

IPoenau  yn  cynnyddu 
mewn  gryni,  ac  yn  ym- 
wthio  tuag  i  wared. 
GenauYbra  wedi  agor- 


,  A^mofyniad  i  serhau 
naturrhannau3Tieuangc 
ag  a  fyddo  ym  ymbres- 
ennoli ;  aphagymmaint 
o  enaii’r  bru  y  fyddo 
wedi  agoryd. 

Gwedi  cwbl  adnabod 
fod  yr  ynibresennoliad 
yn  naturiol :  dim  V\v 
wneuthuiy 
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Signs. 

the  wpmb  opened  to  the 
çize  of  half  a  crown. 


Treatmmt. 


of  Delivering  Animals  of  their  Young. 

The.whole  attention  to 
be  directed  to  the  state 
of  the  mouth  of  thCs 
womb,  by  frequent  ex-^ 
amination,  but  to  bo 
done  with  all  care  and 
tenderness, 

Examination  with  the  Hand  m  the  inner  Passage. 

The  nose  and  the  two  Tatience  till  the  mouth 
fore  feet  presenting,  the  of  the  womb  is  fully 


Ainly^giadau. 
yd  i  faintioli  banner 
coron. 


T riniaeth., 


Y  Geifydd^d  o  r^ddliau  anifeiiiaid  o'n  rhai  bychan^ 

Y  sylw  i  gyd  i  gael  ei 
roddi  ar  selyllfa  genau’r 
bru  trwy  ymofyniadau 
inynych  ond  i’w  wneu-? 
tliur  gyd  a  phob  gofala 
:  •  '  '  '  thynerwch. 

Ymofjniad  aV  llawyny  mynedfa  tufewìdèd. 

Y  trwyn  a^r  ddwyl  Amynedd ’nes  y  byddo 
droed  flaenaf  yn  ymbre-lgenau’r  brü  wedi  agoryd 
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Signs. 

feet  q,  littie  before  the 
nose. 


The  nose  proceeding 
through  the  outward 
orifice,  the  feet  not  pro¬ 
ceeding  so  fast  as  the 
nose. 

The  pains  strong  with¬ 
out  any  progress, 


Treatment. 
opened,  which  can  then 
be  nolonger  felt  by  ex^ 
amination. 
NothingtQ.be  done. 


Gentle  traction  (draw-» 
ing)  at  the  lower  jaw  and 
feet,  -  but  not  at  the  feet, 
or  one  foot  without  the 
jaw. 


Practice  in  the  Natural  Presentations, 


The  mouth  of  the 
M'omb  fully  open  ;  but 


As  above. 


Amlxjgiadau, 
sennoli,  y  traed  ychydig 
o  tlaen  y  trwyn. 

Y  trwyn  yn  dyfod  allan 
trwyh*  agoriad  allanol, 
y  traed  ddim  yn  dyfod 
àllan  mor  gynted  a’r 
trwyn. 

Y  poenau  yn  gryf  heb 
fawr  Iwyddiant, 


Triniaeth. 
yn  gyflawn,  yr  hyn  nis 
gellir  ei  deiinlo  yn  hwy 
trwy  yniofyniad. 

Dim. 


Tyniad  esmwyth  wrth 

5yr  én  isaf  a’r  traed,  ond 
nid  wrth  y  traed,  pag  un 
droed  heb  yr  ên.  * 


I 
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Signs. 

no  progress,  and  the 
pains  feeble  or  ceasing. 

The  head  born,  the  feet 
proceeding  but  little. 


'  A 

The  bead  and  shoul¬ 
ders  born. 


Treatment. 


Use  the  extracting 
force  at  the  head  only, 
and  not  at  the  feet,  that 
the  shoulders  may  be 
moreconveniently  born, 
by  the  elbows  remain¬ 
ing  some  what  behind 
the  shoulders. 

Employ  some  force  at 
the  feet^  and  speedily  Jin-' 
ish  delivery. 


Ymarferiad  meiijn  naturiolpmbresennoliad. 


Amlpgiadau. 
Genau’r  bru  wedi  eyf- 
lawn  agoryd  ;  ond  dim 
Ihvydiant  a’r  poenau  yn 
wanaidd  neu  yn  gor- 
phwys. 

Y  pen  wedi  ei  eni„  y 
traed  yn  dod  ond  ych- 

ydjg- 


Triniaeth. 
Megis  uchod. 


Y  pen  a^r  ysgwyddau 


wedi  eu  geni 


Defnyddiwch  y  gryin 
tymiiadol  wrth  y  pen  yn 
unig ;  ond  nid  wrth  y 
traed,  fel  y  byddo  i"rys- 
gwyddau  i  gael  eu  geni 
yn  fwy  cyfleus,  trwy  fod 
y  peneiiniau  yn  aros 
rhy w  gymmaint  ar  ol  yr 
Jysgwyddau. 

Defnyddiwch  ryw 
faint  o  rym  wrth  y  traed 
a  chwblhewch  yn  fuan  y 
rhydd-had. 
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Signs. 

The  nose  presenting 
without  the  feet,  the 
inoiith  of  the  womb  ful¬ 
ly  opened. 


The  nose  and  only 
one  foot  presenting. 


Treatment . 

Put  back  the  nose  and 
obtain  the  feet,  but  do 
not  bring  the  feet  too 
forward  ;  then  proceed 
as  above. 

Put  back  the  nose  and 
obtain  the  other  foot ; 
then  proceed  as  above. 


Practice  .in  Preternatural  Presentations. 


Both  feet  without  the 
nose  presenting. 


P  ut  back  the  feet  and 
adjust  tlie  head,  then 
proceed  as  above. 


A  mlygiadau. 

\  trAV3m  yn  ymbres- 
ennoli  heb  y  traed  ;  gen- 
au’r  bru  yn  gyflawn 
agored. 


Y  trwyn  ac  un  droed 
yn  ymbresennoli. 


Triniaeth. 

Gosodwch  y  trwyn  yn 
ol,  a  chymerw'ch  afael 
yn  y  traed,  ond  na  ddy- 
gwch  y  traed  yn  ormod- 
ol  ymlaen  ;  yna  ewcli 
ymlaen  megis  uchod. 

Gosodwch  y  trwyn  yii 
ol,  a  chyminerwch  afael 
ary  troed  arall ;  yna  ewxh 
ymlaen  megis  uchod.  ^ 


Pi/marferiad  mewn  annaturiol ymbreseunoliad. 


Y  ddwy  droed  yn  ym- 
bresennoii  heb  y  tt^ryn. 


Gosodwcjh  y  traed  yn 
ol,  ac  uniawnwch  ypen;  * 
yna  eyych  ymlaen  megis 
uchod. 
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Signs. 

Onefootonlypresent- 

ing. 

Both  the  hinder  feet 
presenting. 

One  hinder  foot  only 
presenting. 

The  breech  or  tail 
presenting. 


Treatment,^ 

Obtain  the  other  fo(ji  ,i 
then  put  both  feet  back, 
and  adjust  the  head  ; 
then  proceed  as  above. 

Patience  till  the  breech 
is  born  5  tlien  finish  de-' 
livery  with  all  speed. 

Disrciiard  the  other 
foot ;  have  patience  till 
tlie  breech  is  boriij  then 
deliver  with  expedition. 

Have  patience  till  the 
breech  is  born,  then 
hook  the  fore  finders  in 
the  groins  and  deliver 
with  speed. 


Amlygindau. 

Un  droed  yn  unig  yn 
ymddangos. 


Triniaethi 

Mynnweb  afael  yn  y 
droed  arall,  yna  dodwch 
y  ddwy  droed  yn  ol,  ac 
uniawnwch  y  pen  ;  yna 
ewch  ymlaen  megis  ucii- 
od. 


Y  dd\vy  droed  ol  yn 
ymddangos. 

Un  droed  01  yn  unig 
yn  ymddangos. 


Amynedd  hyd.  oni 
byddoTdînwediei  geni ; 
yna  terfynwch  y  rhydd- 
liad  gyd  a  phob  b’rys.  ‘ 
Naofelwch  am  y  droed 
arall ;  byddwch  amyn- 
eddgar  hies  y  byddo’r'.,,. 
dîn'wedi  ei  geni,  yna 
rhyddewch  gyd  a  brys. 
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Sig7lS. 

The  nose  presenting 
with  tlie  face  downwards. 


Plurality,  or  twins. 


Treatment. 

Turn  the  face  up¬ 
wards,  then  proceed  as' 
in  a  natural  presentation 
Proceed  with  each, 
according  to  their  res¬ 
pective  presentations. 


Management  of  the  Piaccjiia  of  Cake 


^  ■/ 

The'youngbcinghorn.  Patience,  after  tying 

the  navel  string  and  st* 


parating  from  the  mo- 
thei’i 


Amlygiadau. 

\  din  neu’r  gynifon 
yn  ymddangos. 


wared* 


Triniaetk. 

By dd well  arnyiieddgat'' 
hy  d  oni  byddo -r  din  wedT 
ei  geni ;  .  yna  bac^wch 
y  bysedd  b.laen  •  yn .  y  * 
weryd,  a  rhyddhewch 
gyd  a  brys. 

Trowchyr  wynebtu- 
ag  i  fynu,  yna  ewch  ym- 
laeiiinegis  ynyrymbres- 
ennoliad,  neu’r  ymddan-» 
gosiad  naturiol. 

Ewch  ymlaen  a  phob 
un,  yn  ol  eu  perthynol 
ymddangosiadau* 

Triniaetk  yrighylch  y  Deiseiii 


Y  trwy n  yn  ýmddan-. 
gos  a’r  wyneb .  itu  ag  i 


Amry w,  neu  efeilliaid* 


Y’r  ieuangc  wedi  ei 
'lini 


Amynedd  wedi  clyra- 
mu  riinyn  y  bogail  ac 
ysgaru  od^Ẃrtii  y 


.  1 
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Signs. 

Cake  or  after  birth 
retained. 


Treatment. 

Introduce  the  hand 
into  the  womb  beyond 
the  cake  ;  if  the  womb 
be  contracted  and  the 
cake  is  concealed  beyond 
the  place  of  contraction, 
such  contraction  must 
be  dilated ;  and  the  hand 
then  carried  on  till  it  has 
passed  to  the  cake, 
which  is  to  be  brought 
away  entire  before  the 
hand.  Protect  against 
severe  cold. 


Amlygiadau. 

Y  deisen  neu’r  ad-eni 
ynarosynol.  - 


Triniaeth. 

Dodwch  y  Haw  i  mewn 
Hr  brutuhwnt  i’r  deisen  ; 
os  byddybru  wedi  cryn- 
hoi  ynghyd  a’r  deisen 
yn  guddiedig  tu  hwnt  i 
le  cyfyngiad  rhaid  i’r 
cyfry  w  gyfyngiad  gael  ei 
ledu,  a’r  Haw  wedi  hyn 
ei  dwyn  ymlaen  nes  y 
delo  at  y  deisen,  yr  hon 
sydd  i’w  dwyn  allan  yii 
hoHol  o  flaen  y  Haw. 
DiOgelwch  rhag  oerfel 
Hym,  '  . 


.1.- 
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Medical  Treatment. 


Give  the  mother  her  natural  food  only,  and  water 


a  little 

Signs, 

Pains  after  the  process 
ot  delivery  is  fully  ac- 
çoniplished,  with  heat 
and  a  white  tongue, 


Strength  returning, 

I 


warmed, 

Î.  •  •  ^  ^ 

Treatment. 

Bleed  from  a  vein ; 
give  an  opiate  and  small 
quantities  of  nitre  in  the 
water  ;  and  if  needful, 
Kpsoin  saltsj  as  a  purge. 
A  warm  bran  mash  with 
some  oats  in  it. 

Return  to  natural  food, 
to  cold  water  and  the 
fields, 


■A. 


Ti'uiiaeth  Teddy giniaethol, 

Rhó  well  i’r  fam  ei  bwyd  naturiol  yn  unig,  a 
dwfr  wedi  ei  dwymo  ychydig, 


Amlygiadau, 
Poenau  ar  ol  i  rydd- 
hâd  gael  ei  gwbl  gy- 
flawni,  gyd  a  gwres  a 
thafod  gwyn, 


North  yn  dj^chwelyd. 


Triniaeth. 

Golly ngwch  waed  o 
w  thien ;  rhoddwch  opir- 
ate  ac  ychydig  fesurau 
o  nitr  yn  y  dwfr  ac 
os  bydd  angen,  halen 
Epsom  fel  carthiedydd. 
Aiash  twym  o  fran  a 
pheth  ceirch  ynddo, . 

Dychwelweh  at  fwyd 
natiiriol,  at  dd’wr  oer, 
a’r  cyii’elyb. 


7S  ENGIISIÌ  AND  WELSH 

SECTION  XVII. 

Tailing  dozen  of  the  Womb,  or  Calf-bed, 

This  complaint  happens  to  old  cows  after 
calving,  and  some  are  more  liable  to  it  than  others, 
namely,  such  as  rise.in  the  form  of  a  curve  on  the 
«mall  ot  the  back  ,;  hips  rump  and  sirloin  mostly 
straight  ;  this  kind  of  make  shews  weakness,  and 
much  care  is  required  at  the  time  of  calving. 

Cause.  The  ligaments  of  the  womb  being  re¬ 
laxed,  any  violence  used  in  extracting  the  calf, 
Or  even  the  coinniQii  throes  of  nature,  may  pro-» 
duce  it. 


Syrthiad  i  lazor  o'r  grofh,  ìieii  gzvd y  IIo, 

Y’ mae’r  anhwyldeb  hyii  yn  digwjdd  i  hea 
wartheg  ẁedi  bwrw  lloi,  ac  y  mae  rhai  yn  fwy 
tueddol  iddo  naM  gi-ydd  ;  megis,  y  cyfryw  ag 
<fyddo  a  chodiad  i  fynu  yn  y  main  gefn,  megis 
cammi,  gafaelon  y  cluniau,  a  gwar  y  gynffon  yn 
agosyn  union  ;  y  mae’rfath  hyn  o  Avneuthuriad 
yn  dangos  gwendid,  ac  y  mae  llawer  o  ofal  yn 
ofynol  yn  eu  cylch  yn  amser  bwriad  lloi, 

Ackos.  Rhwymynau  y  groth  wedi  gwanhau, 
uilrhyw  orthrech  wedi  ei  wneud  wrth  dynnu  y 
llo,  neu  fe  all  hyd  yn  ped  gwewyr  eyffredin  nat- 
ur  ei  beri. 


^CATTLE  DOCTOR, 


yo 


Means  of  Preventing  c^c.  Keep  the.  cow  in  the 
house,  and  jt  possible  put  her  in  a  position  to 
stand  higher  behiiid  than  before,  This  should 
be  done  some  time  prior  to  calving. 

It  the  falling  (low  n  of  the  womb  be  suspected, 
watch  the  tinie  of  calving  ;  and  when  that 
-happens,  place  a  clean  sheet  underneath  if 
the  cow  be  lying  down,  in  order  to  defend  the 
womb  fro«i  ‘■lirt,  straw,  &c,^  as  Awell  as  from  the 
air  ;  or  if  the  cow^  be  standing  use  the  sheet  to 
support  it.  Then  the  cleansing  should  be  care^ 
fully  taken  away,  and  the  parts  that  hang  dowm 
should  be  bathed  with  the  following  lotion. 


Moddion  rhwystriad,  Sçc,  Codwxh  y  fuwxh  5U1 
y  ty,  ac  os  bydd  bosibl  dodwch  hi  mewm  sefyllfa 
i  sefyll  yn  uwch  yn  ol  nag  ymlaen.  Dylai  hyu 
gael  ei  wneiithur  ryw'  amsercyn  bwrw  y  llo, 

‘Os  byddiryn  dnvgdybio  syrthiad  i  lawr  o’r 
groth,  gwiliwch  yr  amser  0  fwrw  llo,  a  phan  y 
byddo  hynny  yn  cymnieryd  lie,  dodwch  ían-lliaii 
Ian  i  lawr,  os  bydd  y  fuwxdi  yn  gorwedd,  i’r  diben 
i  gadw’r  brn  rhag  tom,  gwellt,  &c,  yn  gystal  ag 
Oddi  wrth  yr  aer ;  neu  os  bydd  y  fuwch  yn  sefyll, 
i’w  chymial  ifynu,  Ynafe  ddylai’r  glanhad  gael 
ci  gymmèryd  ymaith  yn  ohilus,  aT  rhannau  ag 
fyddo  yn  crogi  lawr  gael  e\i  baddo  a’r  golchiad 
canlynol. 
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No.  44.  Take  rectified  spirits  oficine  eight  oun¬ 
ces,  camphor  one  ounce,'  extract  of  goal  aril  hco  oun¬ 
ces, water  one  pint  an  d  a  k  a  If,  in  ix  a  n  d  use  it  mi  Ik  ic  arm. 

Atter  this  has  been  v.'cll  applied,  let  the  oper¬ 
ator,  with  his  liand  dipped  in  oil,  find  out  the 
middle  part  of  the  womb  ;  .  and,  by  gentle  pres¬ 
sure,  replace  it.  A  bent  wire  is  sometimes  intro¬ 
duced  to  remain  a  few  days,  or  some  other  con¬ 
trivance  is  resorted  to,  to  preventits  falling  down 
a  second  time.  The  strengtlming  drink  as  under 
may  now  be  useful,  givxm  to  tlie  number  of  three 
or  four ;  once  every,  or  every  other  day,  with 
mashes  and  warm  .water. 


No.  44.  Cymmerivch  r-cctificd  spirits  o  win  wpth 
tens,  campJnjr  un  wns,  goulard  dwy  zons,  dufr  un 
ewart,  ci/mmerwch  a  difnyddiwch  yngxcres  ilaeth. 

Gwedi  i  hyn  gael  ei  iawn  wneuthur,  bydded 
i’r  gweithredydd  a’i  law,  wedi  ei  throchi  inewn 
olew,  chwilio  maes  am  ran  ganoly  groth  a  thrwy 
•wasgiad  tyner  ei  gosod  yn  ei  lie,  Y  mae  wirsen 
biy  gedig  Aveithiau  yn  cael  ei  dodi  mewn  i  aros 
dros  ychydig  dyddiau,  neii  ryw  ddyfais  arall 
i'r  diben  i’w  rhwystro  i  syrthio  i  lawr  yr 
ail  Avaith.  Gall  y  ddiod  gryfhaol  ganlynol  yu 
awr  fod  yn  ddefnyddiol,  Tw  rhoddi  dros  dair  neu 
bedair  o  Aveithiau,  unwaith  bob  dydd  neu  bob 
yn  ail  ddydd,  gyd  a  mashes  a  dAvfr  t vvym. 


CATTLE  DOCTOR. 
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Ao.  45.  Take  Peruvian  bark,  ginger  and  pre¬ 
pared  chalk,  of  each  one  ounce,  cummin  and  aniseed, 
of  each  tzeo  ounces,  tincture  of  opium  half  an  ounce, 
treacle  four  large  spoonsful,  mix,  and  give  it-  in  a 
quart  of  ale.  ; 

SECTION  XVIII. 

Abortion,  or  Cozes  Slipping  their  Calves. 

This  disease  is  sometimes  caused  by  accident, 
at  other  times  it  would  appear  as  if.it  were  epi¬ 
demical  or  contagious,  happening  to  several  at 
the  same  season ;  in  this  latter  case  there  is  a  mor¬ 
bid  weakness  in  the  parts  of  generation.  Cows 


No.  45.  Cymmerzech  rysgl peril,  sinsir,  a  sialc 
parattoazol  un  wnso  bob  un,  pozvdrhad  anis  a  chzem- 
niin  dzvy  wns  o  bob  un,  amlifad  opium  hanner  zvns, 
triagl  pedciir  llonaid  Mwy  fawr.  _  Cymmysgzoch,  a 
rhoddzeeh  mewn  ezoart  o  gzorze. 

RHAN  XVIII. 

Erthyliad,  neu  wartheg  yn  colli  eu  lloi'. 

\  -maeT  dolur  hwii  weithiau  yn  cael  ei  beri 
trwy  ddamwain  :  prydiau  eraill  y  mae’n  ymddan- 
gos  fel  pe  byddai  yn  heintus,  neu  yn  Ilygrol,  yn 
digwydd  i  laweryn  yr  un  tymmor,  yn  yr  achos 
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feeding  on  fenny  grounds  in  the  antiim  are  liable 
to  this  evil.  Tlie  smell  of  carrion  has  also  pro¬ 
duced  it  very  probably  ;  cattle  have  indeed  been 
known  to  hunt  after  dead  carcases  in  groups. 

Means  of  Prevention^  Coavs  that  are  in  danger 
of  slipping  their  calves  should  be  removed  to  the 
fold  yard  ;  and  after  being  bled,  remain  there 
through  the  night  ;  when  the  astringent  drink 
as  under  should  be  dissolved  in  boiling  water 
and  given  warm,  and  may  be  repeated  in  a  week 
or  nine  days  time. 

No.  46.  Take  alum  powdered  four  ounces,  pow-  ^ 


diweddaf  y  mae  gwendid  clwyfus  yit  rhannau  y 
cenhedliad.  Y  mae  gwartheg  fyddo  yn  ym- 
borthi  ar  dir  morfaog  yn  yr  hydref  yn  agored  i’r 
drwg  hwn.  Gall  fod  yii  bosibl  i  arogi  burgyn 
(carrion J  ei  beri.  Y  mae  yn  wybodusfod  da  wedi , 
bod  yn  hela  ar  ol  burgynau  meirw  yft  heidiau 
cyn  hyn.  '  Y 

Moddion  Rhagfacniad.  Dylai  gwartheg  ag, 
fyddo  mewn  perygl  o  golli  eu  lloi  gaeleu  symmyd 
i’r  buarth,  ac rvedi  eu  gwaedu,  eu  gadael  yno  trwy’r 
nos,  pan  y  mae’r  ddiod  folrwymol  a  ganlyn  i 
gael  ei  dadleithio  mewn  dwfr  berwedig,a’i  rhoddi 
yn  dwym  ;  ac  feellir  gwneudhyn'eilwaithymlien 
naw  neu  ddeg  niwrnod. 

No.  46.  ‘Cymmerwch  alim  wedi  eibowdro  pedair 
W7i$,  bare  wedi  ei  bowdro  banner  wns,powdr  had  anis 
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dcredlxirk  half  an  ounce  y  aniseed  poxoder  twg  ouncest 
tniv  and  add  a  little  treacle  or  sugar.  ' 

,  *  Í  * 

p 

SECTION  XIX. 

Sore  UddcTSy  or  the  Doxenfall  in  the  Udder. 

Young  cows  are  exposed  to  this  atdhe  period 
of  calving  ;  but  bthers  are  liable  to  it  under  any 
other  circiunstaiice,  if  iat  and  gross  in  habit,  if 
overheated,  upon  talking  cold,  &c. 

Signs.  An  inflammatory  tumour  appears, 
milk  becomes  less  in  quantity,  its  àppëaráncé 


dxop  wns.  Cpninnjsgxochy  a  ckxcaxicgxech  ychydig  o 
driagl  ncu  sixvi^xer.  "  '  ‘ 

w  O 

•> 

RIIAÌÍ  XIX. 

Pixeau  dolaritSy  neidr  cxeymp yny piw. 

\  mae  gwartheg  ieuangc  yii  ago  red  i  hyii  yn 
amser  bwriad  lloi;  ohd  y  rdae  eraill  yn  adored 
iddo-  dan  unrliy  w  aragylchiad  arall,  os  byddaht 
yn  dew  ac  mewn  agwedd  tràs,  oa  wedi  twynio 
gormod,  neu  we.di  cael  anwyd,  &c. 

Arxeyddion.  Y  niaè  chwydd  poethlyd  yii  ym- 
ddangos y  mae'r  llaeth  yn  dod  yn  ílai.  '  Y  mae 
ei  ymddangosiad  wedi  newid,  yn  waèdlyd,  neu 
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altered,  being  bloody,  or  mixed  with  matter, 
sometimes  this  secretion  is  entirely  stopped^ 
anu  the  tumor  fills  with  matter. 

Treatment.  As  soon  as  this  malady  is  disco¬ 
vered,  the  animal  should  be  bled  to  the  quantity 
proportioned  to  her  strength  ;  on  the.  next 
morning,  give  her  the  purging  drink  with  salts 
Ko.  2.  as  directed,  so  as  to  produce  the  desired 
effect.  Apply  also  to  the  udder  every  .night  and 
morning  the  liniment  as  beneath,  after  drawing 
away  the  milk.  This  indeed,  may  be  done 
oftener ;  w  hen  the  advantage  may  be  more  visible 
in  removing  the  inffammation.and  tumour. 

Tvr-  ■  ■  ■  i  -  '  "  ,  ,  ' 

yn  gymmysgedig  o  fatter.  Weithiau  y  mae  i 
'  didolia  hwn  wedi  ei  rw’ystro  yn  hollol,  a’r  chwydd 
yn  lianw  o  grawn. 

Triniueth.  iMor  gynted  ag  y  ceir  allan  yr  afi- 
echyd  hwn,  fe  Üdýlai’r  anitael  gael  ei  gwaedi  i 
raddau  cyfattebol -i’w  grym- ; -boreu  drannoeth 
rhoddwchiddi  y  ddiod  gärthiadol  gyda  salts,  No. 
2,  inegis  ag  y  cyfarwyddir,  fefag  i  beri  yi  effaith 
ddymynol.  Irwph'  y  piw  bob' nos  a^boreu  a’r 

iraid  isod,  wedi  tynnu  ymaith  y  flaeth,  ^Gellir 
gwneud  hyn  yn  w  ir  yn  fynychach,  pan  y  byddo’r 
buduioldeb  yn  .fwy  .  .amlvvg  .  yn '  syinydiad  yr 
ennynfa  a’r  chwydd.  •  '  -  / 
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Xo.  47.  Take  oil  of  baijs,  soft  soap,  and  spirits 
of  ftirpentinc,  of  each  six  ounces ,  camphorated  spirits 
four  ounces,  mix  for  Use. 

When  the  purging  drink  has  done  operating, 
two  or  three  cordial  diuretic  drinks  Riay  be  ad¬ 
ministered,  made  up  with  niti'e,' resin,  and  the 
sweet  powders,  one  to  bè  repeated  every  other 
day  :  or  the  foilowing  form  may  be  preferable. 

Xo.  48.  Take  alum  foiir  ounces,  nitre  two  oun^ 
ces,  dissolve  them  in  a  juart  of  boiling  ale  :  when 
cold  add  powdered  resin  four  ounces,  juniper  berries 
and  ginger,  of  each  two  ounces,  mix  for  one  drink. 


No.  47-  Cymmerwch  olezo  lluzoryf  cisebon  tyner, 
spirits  turpent,  clmech  wns  0  bob  zm  ;  camphorated 
spirits,  pedair  wns.  Cymmysgw'ch  cr  ei  ddefnyddio. 

Pan  y  byddo’r  ddiod  garthiadol  wedi  darfod 
gweithio,  gellir  ihoddi  diod  dduryddawl  feddygi- 
niaethol  wedi  ei  gwneud  i  fynu  o  nitr,  rwsin,  a’r 
powdrau  melus,  i’w  rhoddi  unwaith  bob  yn  ail 
ddydd,  neu  fe  all  yr  un  canlynòl  fod  yn  rhagor- 
acli. 

Xo..  48.  Cymmerwch  alum  pedair  wns,  nitr  dwy 
wns  ;  dadleifhiwch  hwynt  mezen  ewart  o  gzvrzv  ber-^ 
wedig,  wedi  iddo  oeri,  chwanegzdch  rwsin  wedi  ei 
bozvdro  pedair  wns  ;  aeron  mcryw  a  smsir  dwy  wns 
0  bob  un.  Oymmysgwch  at  tin  ddiotiaid. 
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These. meijns  are  said  -to  be  excelienl  in  the 
(^ur.e  qf  thi§  disease  ;  which  sonwii^'^'îc^s  is  so  se¬ 
rious  in  its  consequences,  as  to  reduce  caUje  lit 
for  the  knife  to  the  lowest  condition.  These' 

'•  J  ' 

drjqks  repeated  ev^ry  five  weeks  will  also  pre¬ 
vent  its  retqrn  ;  'pr  if  a  pound  or  twenty  ounces 

;  V  .  J  . 

of  «lauhers  .salts  be  given  as  often,  it  has  been 
kn.own  to  aiigwer  the  same  pnrpose. 

The  above  method  will  generally  prevent  the 
tumouf  froip  hlling  with  matter,  but  should  ft 
árriye  at  this  point  it  must  be  opened  with  a  lan¬ 
cet,  OF  one  or  twp  of  the  pap§  must  be  cut  olt. 


Py  w’edir  amy  pelhau  rhain  eu  bod  yn  rliagorol 
yngw'elihad  yr  afiechydhw'n,  paun  sýdd  w^eithiau 
mor  enbyd  yn  ei  ^anlyniad^u  fel  ag  y  mae  yn 
darostwngda cymmwys  i’r  gyllelli’r cy  tiwr  iselaf, 
Gwnaad-rpddi  y  ddiod  hoii  bob  pump  Avvthnos 
hefyd  rwystrq  ei  ddyrchweliad  ;  iieu  pc  byddai 
pwys  nequgain  wns  ohalenglauber  i  gael  ei  roddi 
mor  fynycli,  fe  gaf\y3'd  ei  fqd  yn  atteb  yr  un 
diben, 

Fe  fydd  i’r  drefn  uchqd  yn  g^-ffredinol  rwystro 
y  cbwyhcl  rhag  hanw  o  Iwgr  ;  ond  os  bydd  iddo 
gy.rraedii  at  hyn^  ^ 

lansedy  heu  y  mae  yii  rháid  tbrri  ymaith  un  lieu 
ddwy  o’r  teihaUj, 
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Sore  Teats.  This  is  a  distinct  complaint  from 
M'hat  we  have  now  treated  ;  but  as  a  few  remarks 
only  are  needful  upon  it,  we  shall  subjoin  them 
to  this  section.  In  hot  weather  the  teats  of  the 
animal  may  ulcerate,  and  the  ilieS  be  so  teezing 
as  to  render  it  difficult  to  milk  her  :  besides,  the 
milk  may  be  injured  by  blood  or  matter  falling 
into  it  from  the  fingers  ,  to  remedy  Avhich  the 
following  ointment  is  efficacious^  appîièd  afteV 
every  time  of  rnilking, 

A'o.  49-  Take  eider  ointment  eight  otinces,  alum 
powdered  two  ounces^  sugar  of  lead  one  ounce,  mix 
accordiiyy  to  art. 


‘  Tcthaii  dolurvs.  Y  mae.  hwn  yn  anhwyldeb 
gwahanol,  ih'  liVtl  àg  y  biiom  yn  awr  yn  sylwi 
arno  ;  ond  fel  ag  y  mae  ychydig  o  nodiadau  yn 
unig  sydd  angenrheidiol  arno,  ni  a  gawn  eu  cys- 
ylltu  a’r  rhan  hoii.  Ar  dywydd  gwresog  gall 
tethau  anifail  glwyfo,  aT  culi.on  fod  mor  flin,  fel 
ag  ihv  gwneud  yn  anhawdd  iV  godro  ;  heblavv 
hyn,  gall  yllaeth  gaél  éi  niweidio  trw'y  fod  gwaed 
neu  grawn  yn  syrthio  iddo  oddiwrth  y  bysedd  ; 
i  ẁellá  hýn  mae’r  enaint  icanljaiol  yn  effèitliiol, 
ah  îrö  àr  oí  pob  tró  y  gddríf. 

No.  49-  Opnmerwch  ohw  psgaw  wdfh  xvns, 
aihjm  é'edi  hówdro  dwỳ  ẅns,  sixvgr  àiàad  iin  wns  ; 
cpmmysgwch  yn  òl y.  drefn.  ‘ 
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If  the  fl  ies  are’  very  troublesome  a  little  assa- 
fmtida  may  be  addecL 

.  SECTION  XX. 

Locked  Jaxc.  ' 

Is  a  spasmodic  or  convulsive  disease,  not 
often  happening  to  neat  cattle. 

Causes.  Wounds  that  injure  or  expose  nerves 
and  tendons  ;  or  the  receiving  into  the  stomach 
any  irritating  substance,  such  as  poisonous  herbs 
or  insects,  are  amongst  the  most  likely. 

Sìjìììptoms,  The  whole  framè  is  suddenly 


Os  bydd  y  eulion  yn  flin  iawn,  gellir  ychwaiiegu 

ychydig  o  asafetida. 

» 

miAN  XX. 

Glen  Glocdig. 

Anhwyldeb  wrwstaidd  neu  ddirdynnawl  yw 
hwn,  ag  nad  yw  yn  digwydd  yn  fy nych  i  eidioiiau. 

Aciiosion.  Clwyfau  ag  a  fyddo  yn  niweidio 
neu  yn  dynoethi  y  gewynion  ah*  giau  :  neu  dder- 
byn  i’r  cylla  unrhyw  sylwedd  cynhyrfiol,  megis 
llysiau  neu  bryfed  gwenwynlij  d,  sydd  y’mhlith 
y  rhai  mwyaf  tebygol. 

Anvyddion.  Y  mae’r  boll  ífrâm  yn  sydn  yn 
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affected,  the  muscles  become  rigid  or  stiff*,  especi¬ 
al  iy  of  the  face  ;  and  the  jaws  are  so  ffist  closed 
that  an  instrument  must  often  be  used  to  open 
them,  before  any  medicine  can  be  introduced. 
Treatment.  B-leed  freely  according  to  the 
strength  of,  the  animal  as  soon  as  the  malady  is 
discovered.  If  the  attack  be  in  the  zo'mter  season, 
cast  upon  him  two  or.  three  pailsful  of  war/n 
zvatcr  ;  but  if  in  the  summer,  let  the  same  oper¬ 
ation  be  performed  with  cold  water.  This  should 
be  done  all  Over  him,  and  the  beast  instantly 
rubbed  down  well  with  straw,  much  benefit  often 
follows  ;  but  he  must  be  covered  with  a  blanket 


I  _ 

cael  ei  chyffroi,  y  niae’r  gwythi,  ynenwedig  rhai 
y  wyneb,  yn  dod  yn  syth  ae  yn  ystyfnig.;  acy 
mae  esgyrn  yr  en  wedi  eucau  mor  sicr,  fel  ag  y 
mae’n  rliaid  defnyddio  off’eryn  yn  fynych  i’w  ha- 
gor.  cyn  y  gellir  rhoddi  un  feddygiiiiaeth  i  mewn, 
Triniaeth.  G\yaedwGh  yn  helaeth  yn  ol  gryin 
yr  anifail  mor  gynted  ag  y  ceir  allan  yrafieehyd. 
Os  bydd  yr  ymosodiad  yn  hymmor  y  gaiaf,  tet- 
IwCh  ariib  ddau  neu  ,dri  ystyraid  q  ddwfr  tie ym  \ 
oud  osyn  yrhaf,'  gwnewdi  yr  un  peth  73.  dwfroev. 
Dylai  liyii  gàèl  'ei  ẃneuthur  i  gyd^  cirosto,  a’r 
anifail  yn  union  gwedihi  gael  ei  rwbio  Ìawr  yn 
dda  a  gwellt ;  y  mae  llawer  o  les  yn  fynych  yn 
^nlyn  hyn  ;  ond  rhaid  iddo  ymliellacli  gael  ei 
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■and  kept  warm  ;  the  following  drink  should  alsd 
be  giveii'Once  or  twice  a  day. 

No.  50.  Take  opiiun  iico  drani/i,  giun  ftvtida 
one  ounce,  dissolve  them  in  a  pint  of  zcoter  and 
add  hartshorn  txco  ounces,  cayenne  pepper  half  an 
ounce  :  iuix  it  with  gruel  sxoeCtened  icith  treacle,  for 
one  dose 

Use  also  the  liniment  No.  12,  by  rubbing  it 
often  on  the  jaws,  &c. ;  and  if  to  this  manage¬ 
ment  the  disease  does  not  yield  in  two  days  tirne, 
treat  it  as  an  inflammatory  fever. 


òfchuddío  a  blanhct  a’l  gadw  yn  wrcsog  ;  dylaiV 
ddiod  ganlynol  hefyd  gael  ei  rhoddi  unwaith  neu 
ddwy  waitli  ỳ  dydd. 

N'q.  50.  Qymmerwoh  opium  dau  d4rdtn  ;  gzvm 
f'clida  un  ẃns,  dadleithhvch  meion  pint  o  ddzcfr,  ac 
ychwanegwch  spirits  o  hartshorfi  du'y  tons  ;  pyhyY 
cayenne  hanner  .Tons  ;  cymmysgwch  a  gruel  wedi  cl 
fclusu  a  thriagi,  at  un  ddogn. 

^Defnyddlwcli  hefyd  yr  iraid  No.  10,  tnvry  ei 
rwbio  yn  fynycài  yn  esgyrn  yi'  en,  &G."ac  os  iia 
■bydd  yr  aiiechyd  ym  treio  wrth  y  driniaefeh  hyn 
mewn  yspaid  dau  ddiwrnod,  triuiwch'fel  ef  twym 
yn-ennynaWl. 
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SECTION  XXI. 

Rhemrfatism, 

This  in  some  countries  is  called  Joint  Felon, 
üud  by  othei'  names.  It  affects  milch  cows  and 
Other  cattle  in  the  spring,  such  as  have  been  kept 
poor  through  the  winter. 

Sijmptoms.  The  beast  first  appears  to  be  stiff 
in  the  joints,  afterwards  tliey  swell,  yet  no  sign 
of  inilammationi  The  swelling  and  stiffness 
often  increase  and  extend  over  the  body,  so 
that  the  animal  when  do'sVii  is  scarcely  able 
to  rise  ;  mucii  pain  and  listlessness  also  attend  it. 

-  ■  -*  '  ‘  ; - -  I  ^  , 

ÎIIIAN  XXI,  •  - 

Y  GcT^ynwsf. 

Y  mae  hwn  mewn  rhai  ardaloedd  yn  cael  ei 
alw  gwrllys  y  cymmai,  ac  wrth  enwau  eraill.  Y 
mae  yn  bliiio  gwartheg  blithion,  a  da  eraill  yn  y 
gwanwyii,  ag  a  fyddo  wedi  cael  eu  cadw  yii 
dlawd  trwy  y  gaiiaf. 

Arxi}yddion.  Y  maeh’  anifaii  ar  y  cyntaf  yn 
ymddangos  yn  syth  yn  y  cymmalau,  yn  ol  hynny 
y  maent  ynchwyddo,etto  dimarẁydd  oennynfa. 
\  maeV  chwydd  aT  s3Thniyn  fynych  yn  cyn-* 
nyddu  ac  yn  ymdamiu  dros  y  corph,  fel  ag  y 
mae’r  anifaii  pan  y  byddo  ar  lawr  braidd  yn  abl 
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Treatment.  Tlie  diseased  beast  must  be  taken 
as  soon  as  possible  to  a  warm  house,  and  kept 
warm ;  whilst  the  following  means  are  adopted, 
which  by  opening  the  pores  and  giving  a  new 
excitement  to  the  system,  may  remove  the 
complaint. 

To  stimulate  the  joints,  use-  the  following 
liniment,  by  rubbing  some  of  it  into  those-  parts, 
twice  a  day,  with  a  brisk  motion. 

,  ISio..  51.  Take  Hcat^foot  ail  eight  ounces-,  spirits- 
of  turpentine  and  hartshorn  of  each  four  ounces,, 
camphorated  spirits  six  ounces,  oil  of  organy  and. 


i  gyfodi ;  y  maellawero  boen  a  dihawntrwydd 
hefyd  ynglyn  ag  ef. 

Triniaeth..  Y  inaeY  anifail  anhwylus  i  gael  ei 
gymmeryd  mor  gynted  ag  y  byddo  posibl  i  dy 
cynnes,  a’i  gad w  yn  gyniies- ;  tra  y  mae  y  moddion 
eanlynol  yn  eael  eu  defnyddio  pa  rai  trwy 
agoryd  y  chwys-dylláu  a  rhoddi  cynhyrfiad 
newydd  i’r  system,  a  eill  symmyd  ymaith  yr 
achwyniad. 

Er  eyffroi  y  cymmalau,  fclefnyddiwch  yr  iraid 
eanlynol,  trwy  rwbio  peth  o  hono  yn  y  rhannau 
hynny,  ddwy  wraith  y  dydd,  gyda  jm  dra 
bywiog. 

Yo.  51.  Cymmerwch  ohw  traed  da,  'zvyth  wns,. 
spirits  turpent  a  hartshorn,  pedair  xmis  o  bob  un  ;; 
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'tincture  ef  opiumy  each  one  ounce  ail'd  a  half.', 
niixy  and  bottle  up  for  use. 

And  let  the  Guaiacum  drench  as  under^be 
administered  every  otlier  day  for  a  few  times. 

No,  02,  Take  gum  guaiacum  and  peruvian  bark, 
each  one  ounce  ;  long  peppery  anisCy  carawap  seedsy 
each  tico  ounces  ;  camphor  tico  dramSy  treacle  four 
spoonsful,  mix  according  to  art,  and  give  in  a  quart 
of  10 arm  ale. 

This  medicine  has  frequently  afforded  speedy 
relief.  Should  feverish  symptoms  appear,  give 
Oc’casionaily  the  purging  drink  No.  2.  If  the 

camphorated  spirits  chwe^  wns  ;  oieworganif  a  atnä^ 
fiad  opium,  divy  tons  o  bob  un  ;  cpmmpsgzoch 
dodtoch  melon  pottel  at  ei  ddefnpddio. 

A  bydded  i’r  meddyglyn  isod  gael  ei  roddi  bob 
yn  ail  ddydd  dros  räi  gwrithiau. 

No.  52.  Cymmerwch  g-wm  guiacum,  a  rhysgi 
pern  vons  o  bob  un  ;  hadau  anis  a  caraway,  gronynau 
paradwySy  dzoy  ions  o  bob  un  ;  camphir  dau  ddram  ; 
triagl pedair  llwyaid.  Cymmysgwch  yn  oly  drefn, 
a  rhoddioch  mewn  chioart  o  gwrw  txoym.  Y  mae’r 
cyjfyriad  hicn  yn  fynyck  wedi peri  esmwythad  buan. 

Os  bydd  arwyddion  twymynol  yn  ymddangos, 
rhoddwch  yn  achlysurol  y  ddiod  garthiâdol,  No. 
2.  Os  na  bydd  ymosodiad  y  gewynwst  ond 
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►attack  of  rheumatism  be  slight,  a  few  cordial 
drinks  a?  No.  1,  may  be  sutHcient  alone. 

SECTION  XXII, 

Poisons,  the  Bite,  of  Beptiks,  S;c, 

Horned  cattle  may  be  injured  and  even  des^ 
troyed  by  eating  improper  herbs  ;  and  drinking 
stagnant  waters  that  abound  with  numerous 
insects,  many  of  which  are  offensive.  Wheuany 
poisonous  substance  has  been  received,  it  may 
be  known  by  symptoms  similar  to  the  case  of 
hoven  or  blown  as  before  described.  If  the 


ysgafn,  gall  ychydig  o  ddiod  feddyginiaethol 
megis  No.  1,  fod  yii  ddigonol  ei  liunan, 

EHAN  XXII. 

Cfioemcyn  a  chnoad yinlusgluid.  - 

Gall  da  cyrnig  gael  evi  niweidio  ac  hyd  yn  oed 
eu  distrywio  trwy  fwytta  llysiaii  angliymmwys, 
ac  yfed  dyfroedd  llonydd  ag  a  fyddo  yii  Hawn  o 
bryfed,  llawer  o  ba  rai  sydd  yn  atgas ;  pan  y 
byddo  rhyw  sylwedd  gv/enwynig  wedi  cael  ei 
gymmeryd,  gellir  gwybod  am  hyn  trwy  ainlygi- 
adau  tebygol  i  achos  y  chwythiad  i  fynu  fel  y 
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swelling  bcgreatand  alarming, anopening  should 
be  made  into  the  paunch  as  there  directed  with 
^  penknife,  in  order  to  give  vent  to  the  foul  air, 
and  the  purging  drink  No,  2,  or  that  with  castor 
oil  should  be  speedily  given,  Thus,  much  of  the 
acrimony  may  be  carried  off  by  stool ;  and  the 
remainder  may  be  corrected  by  giving  and  re¬ 
peating  for  a  few  times  the  drink  as  under.  In 
the  mean  while  if  the  animal  be  in  high  condition 
take  a\vay  two  or  three  quarts  of  blood, 

No.  53.  Tai'c  prepared  kali  one  ounces  castor 
oil  f  or  olive  oil J  six  ounces^  tincture  of  opium  half 


darluniwyd  o’rblaen,  Os  bydd  y  chwydd  yn  fawr 
ac  yn  arsy wdus,  dylai  agoriad  gael  ei  wneuthur 
i’r  ceudod  a  chyllell  binnau,  megis  y  cyfarwj'- 
ddwyd  yn  yr  achos  uchod,  i’r  diben  i  roddi  gwynt 
i’r  aer  afiach  ;  ac  fe  ddylai’r  ddiod  gaithiadol 
No.  2.  neu  hyny  gyd  ag  olew  castor,  gael  ei 
rhoddi  yn  fuan,  Fel  hyn  gali  llawer  o’r  surni 
gael  ei  ddwyn  ymaith  trwy  ystol  ;  ac  fe  eill  y 
gweddill  gael  ei  dymheru  trwy  roddi  dros  rai 
gweithiau  y  ddiod  ganlynol,  Ar  yr  un  pryd  os 
bydd  yr  anifail  rnewncyflur  uchel,  cymmerwch 
ymaith  ddau  neu  dri  chwart  o  waed, 

No.  53,  Cxjmmcrwch  kali  parrattoawl  un  tens, 

^  olew  castor,  ( neu  olew^r  olewpdd J  peuair  ions ; 
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éin  ounce,  mis:  and  give  tins  in  a  quart  of  ale,  and 
Repeat  it  twice  a  day. 

Eveiy  hope  of  success  may  be  enteiiained  by 
foUowing  the  above  plan. 

Ỳlie  Tjire  òfÈeÿîil.es,  such  as  the  Viper  òr  Adder. 
&y  whic^  neat  cattle  are  sometimes,  (tho  rarely) 
ánnöyefíl.  siich  cases  the  tongue,'  head,  or 

feet  siaflfer  mostly  ;  and  much  pain,  tbmefaction, 
and  infiaimnation  ensue  ;  now  and  then  to  an 
alarming  degree  :  similar  effects  will  also  arise 
froi;^./the  sting  of  the  hornet,  wasp,  or  bee. 
The  following  embrocation  will  be  found  useful 
If  ẃHl  applied  Wo  of  three  ttine's  ä'daŷ. 

^  ^ 

amiijiad  opium  hanner  xvns,  cymmysgwch,  a  rliodd- 
wchhyh  mewn  chwart  o  -gicrw,  ddyxo  xcaithy  dydd. 

“Gellir  llettua  pob  gobaith  am  Iwj^ddiant  ti  wy 
(ddilyn  y  drefn  uchod, 

Cnoad  Ymlusgiaid. 

Y  mac  eidiona-u  weithiaTi  (et  nid  myifych)  yii 
Ŵel  cu  blino  a  chnoad  sarph  neu  tieidr  ;  yn  y 
fath  achosion  y  tafod,  y  pen  neu’r  tfaed  sydd  yu 
ilioddef  fwyaf ;  ac  y  mae  lìáwer  o  boen,  o 
chwyddiad,  ac  0  ennynfa  yn  canlyn,  nawi  ac 
éiíẃäíth  i  fàddaù  äi'^swydüs,  Y  màe  efteithiau 
fë%ygbl  hefydynéyfodi  oddiẁfthfpathiad  cawireii 
neu  wcnyncn.  Ceiryr  iraid  canlynolyn  ddefny- 
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JV"o..  54.  'Take  ol'me  oil  camphorated  and  opadcidcc 
of  each  sh  ounces  ;  spirits  of  hartshorn,  turpentine 
and  tincture  of  opium,  of  e^ch.  three  ounces  ;  mix  and 
hofi  le  up  for  use. 

But  if  the  swelling  mid  pain  bé  very  great, 
foment  the  affected  parts  with  the  compositioia 
as  under,  two  or  three  times  a  day. 

No.  55.  Take  white  poppy  heads  hruised  six 
ounces,  matlsrcs  roots,  plantain  leaves,  and  war mr^ 
wood  tops,  of  each  one  handful boil  them  in  six 
quarts  of  beer  grounds,  or  if  these  are  tipt  obtam 
al)le  in  a  gallon  of  water,  for  a  few  minutes. 


ddiol  os  cynimwyser  ef  yn  dda  ddwy  neu  cTair 
gwaithyny  dydd. 

No.  54  Cymmencrch  okza’r  oî'çwyâd,  banner 
pint  ;  opodeldoc  chwe’  wns  ;  spirits  o  hartshorn  b 
tkwrpcnt,  ac  am  I  fad  opium,  pedair  wns  o  boh  un  ; 
eymmysgwch  a  phaMchech  er  ei  ddfnyddio. 

Olid  os  bydd  y  chwydd  ah*  poen  ynfawr  iawi$ 
haddwck.y  rhaunau  dolurus  cyian^oddia|l  ispd> 
ddwy  neu  dair  gwaithyn  y  dydd. 

Np.  55»  Çhjì  timer  well  beimau  y  pain  gwyn  .wedi 
€U  malurio,  wyth  wus  :  gurciddiau'r  tlocys,  daii 
llydain  y  ffordd,  a  phennau'-r  ckwerwlys,  llpnaid 
llaw  o  bob  un  ;  berwch  hwynt  mewn  chwe’  neu  saith 
chwart  o  waelodipn  diod,  neu  or  na  etlir  caely  rhain, 
mewn  galwn  o  ddwfr,,  dros  rat  imuudau. 
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If  there  be  feverish  symptoms  it  may  be 
proper  to  bleed  and  purgei 

SECTION  XXIIi. 

Wounds* 

if  a  wound  be  made  witli  a  sharp  instnlmeiìt;. 
and  soon  discovered,  it  will  be  right  to  attempt 
an  union  by  what  is  called  the  iirst  intentiom 
To  effect  this  the  wound  must  be  first  cleansed 
by  spunge  and  water,  and  after  applying  some 
friars  balsam  it  should  be  neatly  stitched  with  a 
fine  thong  of  white  leather,  tallowed  over,  and 


Os  bydd  amlygiadau  twymynol  gall  fod  yn 
addas  i  ollwng  gwaed  ac  i  garthu. 

RHAN  XXIII. 

Choijfau. 

Os  bydd  chvyfwedi  cael  ei  wneuthur  ac  ofteryn 
llym,  ac  os  canfyddir  ef  yn  fuan,  fe  fydd  yn 
gymniwys  cynnyg  gwneud  undeb  trwy  yr  hyn 
a  elwir  yr  amcan  cyntaf.  I  effeithio  hyn  rhaid 
i’r  clwyf  yn  gyntaf  gael  ei  lanhau,  gan  ysbwng 
a  dwfr,  ac  wedi  rhoddi  wrtho  peth  o  Ffriar's 
balsam,  dylai  gael  ei  wnio  yn  destlus,  acharrau 
deg  o  ledr  gwyn,  wedi  ei  gweri  drosti,  a  nodwydd 
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by  means  of  a  flat  crooked  needle.  The  leather 
is  said  to  be  preferable  to  silk^  though  double. 
There  should  be  an  inch  between  every  stitch, 
and  every  stitch  across  the  wound  should  be  tied. 
When  the  lips  of  the  wound  are  thus  brouahti 
together  and  secured,  more  balsam  may  be 
be  applied  on  tow,  and  kept  on  with  a  proper 
bandage. 

But  this  kind  of  treatment  is  seldom  practica¬ 
ble,  except  on  the  limbs  of  the  animal.  Wounds 
that  are  deep,  much  bruised,  or  mangled,  and  in. 
fleshy  parts  must  be  diffeixiiitly  treated  ;  these 
are  often  attended  with  much  inflammation,  and 


guni  fflat.  Dywedir  fod  y  lledr  yn  well  na’r  sidai.i, 
er  ei  ddyblui  Dylai  fdd  modíèdd  ‘rhw5’'ng:  pob 
pwy th,  ac  fe  ddylai  pob  pwy th  yn  groes  iV  clwyf 
gael  ei  glymrau.  Fan  y  byddo  gweflau  y  cLwyf 
wedi  caeleu  dwyn  ynghyd  yn  y  modd  hyn,  a’u 
sicrhaii,  gellir  rhoddi  3mhwaneg  o  \  balsam  wrtho 
ar  garth,  a’i  gadw  yno  a  rhwymiad  addas. 

Ond  nidywh'fathhyno  ddriniaeth  ond  yn  anarní . 
yn  wncuthuradAVy,  oddieithr  ar  aelodau  yr  ani- 
fail.  Rhaid  i  glwyfau,  ag  a  fyddo  yn  ddwfn, 
ac  wedi  eu.maAvr  rwygo,  ac  mewn  rhannau  cií:oí^ 

JO'  ^ 

gael  eu  trin  yn  wahaiiol,  mae  y  rhain  yn  fyiiych 
a  llaAver  o  ennynfa  yngl3m  a  liẁy,  ac  yn  effcithio 

0  ...... 
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affect  the  whole  system :  and  sometimes  gan¬ 
grene  and  mortification  come  on  and  threaten 
the  life  of  the  animal. 

In  bad  wonnds  where  the  parts  tumefy  and 
enilame,  poultices  or  fomentations  should  be 
used,  in  addition  to  the  common  dressing  on  the 
•svound  itself.  If  there  be  a  thin  unpleasant  dis¬ 
charge,  the  w  ound  is  in  a  bad  state,  and  ought  to 
be  carefully  examined  ;  every  direction  of  it 
should  be  searched,  i^nd  a  small  candle  may  be 
used  for  this  purpose  in  preference  to  a  probe. 
'Then  the  following  composition  of  oils  may  be 
lised  to  good  advantage  :  a  little  of  them  may  be 

ar  yr  holl  system  :  ac  w'eithiau  y  mac  y  crâiìc 
gw'yllt  a  marw^eiddiad  yn  clod  ymlaen  ac  yn 
bygwth  bywyd  yr  anifail. 

Mewn  clwyfau  diwvg  lie  byddo  ’r  rhannau  yn 
chwyddo  ac  yn  ennynu,  dylai  pwllusau  neu 
feddyg-olchiadau  brwd  gael  eu  defnyddio,  yn 
yehwanegol  at  y  driniaeth  gyffredin  o’r  clwyf  ei 
hun.  Os  bydd  rhediad  tenau  anyniynol,  y  mae’r 
clwyf  mewn  sefyllfa  ddrwg,  ac  fc  ddylai  gael. 
chwiiio  i  mewn  iddoynofalus  ;  dylai  pob  ftbrdd 
o  hono  gael  ei  clnvilio,  ac  fe  ellir  defnyddio  can- 
wyll  fechan  at  y  pwrpas  yn  well  nag  un  peth 
arall.  Y na  fe  all  y  cyfansoddiad  o  clew  canlynol 
gael  ei  ddefnyddio  er  mawî  les  ;  gall  ychydig  o 
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poured  into  the  wound,  or  introduced  on  a  lent 
of  tow,  once  or  twice,  dressing  it  over  with  some 

green  or  black  basilicou,  " 

A'o.  56,  Take  linseed  oil  four  ounces^  and  add  to 
it  gradualhj  oil  of  vitriol  four  drams,  and  after 
stiring  them  sometime  together,  add  spirits  of  tur^ 
pentine  frvo  ounces  ;  mix  for  use. 

Should  the  w  ound  be  visibly  tending  to  a  state 
of  mortification,  a  little  oil  of  vitriol  somew^hat 
diluted  or  wxnikened  with  spirits  of  turpentine 
may  be  applied  all  over  it  ;  such  a  method 
gtíneially  puts  a  stop  to  the  appearance  of 


hono  gael  ei  arlhvys  iV  chvyf,  neu  ei  osod'i  mewm’ 
arychydig  o  garth  unwaitii  irçu  cfd'wj^gan  ei  drib 
drosto  ac  ychydig  o  basilkon  gwyrdd  neu  ddu. 

No.  56.  ifmmerzoch  olcw  had  Uin  pedairwns  i 
a  chxvanegxvch  atto  yn  raddol  olexo  ftriol  pedair 
dram,  ac  xvedi  eu  eyfroigyda^u  gilydd  dros  ychydig, 
chxvancgwch  .ynrits  turpent  dxey  xens.  Cymmysgxvch 
at  eu  defnyddio. 

Os  bydcl  i’r  clwyf  dueddu  yn  weledig  tua 
sefyllfa  o  faiwveiddiad,  geliir  rhoddi  drosto  olf 
ychydig  o  oIcav  fitriol  wedi  ei  wanhau  ychydig 
ac  spirits  turpent  ;  y  mae’r  fath  drefn  yn  gyifre- 
dinol  yn  gosod  attalfa  ar  yr  yuiddangosiad  o’r 

crane  gwy  11 1  trwy  bryfo  yn  gymhellydd  nerthol 
i’r  rharmau. 
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gangrene,  by.  proving  a  powerful  stimulus  to 
the .  part^,. 

Where  the  swelling  and  inflammation  be  con¬ 
siderable,  a- good- fomentation  may  be  made  by 
boiling,  eamomile  flowers,  mallows,  wormwood, 
and  poppy  heads  in  beer  grounds j  flannels  dipped 
in  this  liquor  may  be  . usefully  applied. 

.  'To  discuss  /ír/rú?  tumours  and  remove  inflam- 
'tnation,thefollo\vingungnent  has  proved  excel-» 
lent  rubbed  about.the  parts, 

N-q.^  57.  Tûhc  oil  of  bnijs,  elder  and  palm  oiiit- 
meiitSy  of'  eath  four  ounces’,  camphor  one  ounce, 
riib^d  with  spirits  of  turpentine  four  ounces  ;  mix 
for  use. 

.7  ..  .  •  „ 

,ý  r-  -  -  ,,  M,!,— ■.nil— -■!  -»! 

'  Lie  b3;ddo  llawer  o  chwydd  ac  ennynfa  gellir 
gwneuthur  meddyg-olch  da  trwj"  ferwi.  blodaiç^ 
ganmib;  hocys  chwerwlys,  a  phennau’r  pabi 
mewngwaelodion  diod:  gwlanenni  wedieu  trochi 
yn  3' gwlj'bwr  hj'n  a’u  cymmw^'so  at  y  lie  a  all 
fod  yn  fuddiol  iawn. 

..J  dynneri  chwyddiadau  oaled  ac  i  symmyd 
jrmaith  ennj’ufe^'dd  y  inae’r  eiiaint  canlj'nol 
wedi  pry  lb  yn  rhagorol  trwj'  ei  rwbio  o  ddeutu  y 
rhannau.  . 

aSo.  57.  .^Cpmuicrwcli  olcw'r  llaiorpf,  enahit  ys- 
gas  ar  hocys  pedair  wns  o  bob  uii ;  camphir  un  wns 
wedi  ei  rwbio  a  spirits  turpent  pedair  icnSa  Cym-“ 
mysgwch  at  ei  ddefnyddio^ 
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^  Proud  Flesh  arises  where  the  pi^oeess  of  granu¬ 
lation  or  healing  goes  on  too  rapidly-;  and  may  be 
reduced  by  sprinkling  over  the  wound  the 
powders  as  under,  once  a  day. 

No:  58.  Take  resin  undfrèìicli  bole  cdchhdlf  an 
ounce,  calcined  alum  twd  drams, '•mix  for  use. 

If  the  fungus-  or  proud-  flesh  happen  in  old 
■grounds,  it  may ‘be  needful  do'-use*- a  stronger 
caustic,  such  as  red  precipitateand  calcined  alum, 
in  equal  quantities  ,  or  some  friars  balsam  and 
aqua  fortis  mixed,  in  the  proportions  of  one  part 
of  the  latter  and  ei^it 'parts  tif  the  former. 


Y -mae  cigmiarw  yii  cyfodi  pan  y  byddo  cych- 
wy niad y  iachad  yn  myned  ymlaen  y n  rhy gy flym , 
ac  fe  ellir  éi  ddarostwng  ■  trwy  dy wallt  dros  y 
clwyfy  powdrau  canlynOl  unwaith  y  dydd. 

No:  58.  •  C^mmerwch  rwsin  un  wns,  French  hole 
kanner  xens,  alym  wedi  ei  olchi  dau  ddram.  Cym- 
mysgxoch  at  ddefnydd. 

Os  bydd  cig  marw  yn  dygwydd  mewn  hen 
glwyfau,  gall  fod  yn  angenrheidicl  i  ddefnyddio  _ 
ysydd  eryfach,  megis  precipate^  coch  ac  alyril 
wedi  ei  galchu  yr  un  faint  o’r  ddau  neu  ychydig 
o  Ffriars  balsam  ac  aewa  ftbrtis  w^edi  eu  cym- 
mysgu  yn  y  graddau  o  un  riian  oh'  diweddaf  ac 
wyth  rhan  o’r  cyntaf. 
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Wounds  pcnetraiing  within  the  belli/,  are  danger¬ 
ous  in  the  extrenie;  it  lias  been  suggested,  before 
replacing  such  of  the  intestines  as  have  fallen 
down,  to  wash  them  with  an  embrocation  like 
the  following;  yet  it  may  be  wiser  to  secure 
them  instantly  from  the  air. 

No.  Ô9-  Take  nitre  half  oh  ounre,  goulard  one 
ounce-,,  camphorated  spirits  ^Qur  ounces,  water  one 
pint,  mix  for  use, 

After  which  they  must  be  cautiously  replaced 
and  supported  with  a  roller. 

Hemorrhage  or  profuse  bleeding  from  wounds 


Y  mae  clwyfau  ag  a  fyddo  yn  freiddiaw  oddi 
7ncwn  i'r  bol,  yn  beryglus  i’r  gradd  niAvyaf,  Y 
mae  ef  wedi  cael  ei  nodi  gan  rai,  cyn  y 
byddo’r  cyfiyw  o’r  perfedd  ag  a  fyddo  w^edi 
syrthio  lawr  gael  eu  gosod  yu  ol,  i’w  golchi  hwy 
a  golch  tebyg  i’r  çanlynol ;  etto  gall  fod  yn 
ddoethach  i’w  diogelu  yn  uniongyrchol  rhag 
yr.  acr, 

No.  Ò9.  Cymmerxvch  halen  nitr  banner  zens^ 
goulard  dwy  wns,  spirits  camphiraidd  pedair  zvns, 
dwfr  un  pint  ;  cymmysgwch  at  ddcfnydd. 

Yn  ol  hyn  y  maent  i  gael  eu  gosod  yn  ol  yn 
Qchelgar  a’u  cynnal  i  fynu  â  rhol-bren. 

Y  mae  llifiadhelaeth  oxcacd  o  ghvyfau  yn  gofyn 
cynnorthwy  uniongyrchol.  Gweinir  hyn  trwy 
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requires  instant  aid.  This  is  to  be  afforded  by 
pressure  made  on  the  bleeding  vessel  by  means 
of  pledgps  and  bandage,  when  the,  styptic  powder 
below  miglit  be  applied  ;  or  the  artery  may  be 
taken  up  and  tied  ;  in  this  ease  something  like 
surgical  skill  is  necessary, 

Ao,  60,  Take  blue  and  xehite  vitriol,  alum, 
frenck  bole  and  Ji our,  oý  each  one  ounce  ^  mix. 

This  isanexcellentstypticforbleeding  wounds. 
iVoimds  in  the  Joints.  These  are  oí  bad  conse¬ 
quence,  when  tlie  joint  oil  is  perceived  to  beflowr^ 
ing  out ;  and  much  caution  is  necessary  to  seclude 


wasgiad  ar  y  llestr  gwaedlyd,  trwy  y  inoddionoi 
lint  a  rhwymiad,  pryd  y  gellir  cymhwyso  y 
gwaed-argaeawl  bowdr  canlynol  ;  neu  fe  ellir 
cymmeryd  i  fynuy  rhedweli  a’i  chlymmu  ;  yn  yr 
aehos  hyn,  y  mae  rhy w  beth  tebyg  i  law^ffddygoi 
ledrusrwydd  yn  angenrheidiol. 

No.  60.  Cymmcricch  fitriol  gids  a  gioyn, 
copras,  ahjm,  pelen  ffrengig  a  chan,  wns  o  bob 
un  ;  cymmysgzvch. 

Y  mae  hyn  yn  waed-argaeawl  rhagorol  i 
glwyfau  gwaedlyd. 

•  Clwyfau  yn  y  Qxjmmalau.  Mae  y  rhain  o  gan- 
lyniad,  pan  y  canfyddir  fod  yr  olew  cymmalof»- 
yn  Ihfo  allan  ;  ac  y  mae  llawer  o  ocheliad  yu 
angenrheidiol  i  gau  allan  gymmaint  agy  byddp 
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as  much  as  possible  the  external  air  as  well  as  in 
■wounds  made- into  the  chest  or  bellyi  for  by  its 
free  admission,  inflammatory  signs  often  appear.’ 
Observing  this  caution-^  wounds  of  the  joints  are 
to  be  treated  dike  others  according  io  circum¬ 
stances.  The  following  may  be  an  useful  recipe 
in  addition  to  the  above  for  its  stimulating  and 
healing  qualities,  and  may  answer  well  in  wounds  , 
of  divers  parts,  i 

N^o.  6L.  Take  the  honey  of  verdegris  tioo  ouncca.f 
traumatic-  balsam  ’four  oimceS)  aqua  fortis.half  an 
ounce  ;  mix  and  bottle  up for  use. 


posibl3T  aer  allanol,  yn  gystal  ag  mewn  cLwyfaii 
ag  a  fyddo^wedi  treiddiaw  i’r  ceudod:  canys  trwy' 
ei  rydd-dderbyniad  i  mewn,  y  mae  ar^vyddion 
fflaniedig  yn.fynychyn  yinddangoSv  Gan  sylwi 
ar  y  gocheJiad  hyn,  y  mae  clwyd'au’r  cy'mmalau  i 
gael  eu  trin  fel  rhai  eraill  yn  ol  amgjdchiadau.- 
Gall  fod  y  cyfarwyddiad  canlynoLyn  ddefnyddiol 
mewn  chwanegiad  at.y  rhai  uchod  o-herwydd  ei 
gynneddfau  cyifroadawl  a  iachaol,  ac  fe  eili  atteb 
yn  dda  at  glwyfau  yn.yr  amrywioLrannau. 

No.  6l.  Cymmcrxoch  fel  ferdigris  dwy  ’wnSj, 
balsam  traumatic  pedair  wns,  aczaa  fortis  Jianncr 
xviis  :  cymmysgwch  a phottclẁch  at  ei  ddefnyddio.-  ... 
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SECTION  XXIV. 

Bruises  and  Strains. 

These  often  arise  as  well  as  wounds  from 
external  violence,  beasts  riding  on  one  another 
may  be  the  most  general  cause  ;  hence  strains  of 
the  stifle,  whirl  bone  and  back,  &c.  The  visible 
signs  are  lameness,  inflammation  and  swellino-. 

ty 

When  an  accident  of  this  sort  happens,  and 
the  injured  part  is  ascertained,  the  following 
embrocation  should  be  well  rubbed  in  the  part 
once  or  twice  a  day. 

No.  62.  Take  spirits  of  hartshorn  two  ounces. 


RHAN  XXIV. 

Yssigiadau  a  Gzoasgiadau. 

\  mae  rhain  yn  fynych  yn  cyfodi  yn  gystal  a 
chi  wy fail  oddi  wrth  ddirdrais  allanol :  anifeiliaid 
yn  marchogaeth  eu  giiydd  a  eill  fod  yr  achos 
mwyaf  cyftVedin  ;  oddi-  yma  y  mae  ysigiadau 
yn  y  sti^  yr  asgwrn  tro  a’r  cefn,  &c.  a’r  arwydd- 
ion  gweledig  ydynt,  cloftni,  ennynfa,  achwydd. 

Pan  y  maë^amwain  o’r  fath  hyn  yn  digwydd, 
a’r  rhannau  gafodd  niweid wedicael  e.u  hadnabod, 
dylai’r  meddyg-olch  canlynol  gaef  ei  rwb-io  i 
mewn  yn  dda  imwaith  neii  ddwy  y  dyddi. 

No;  Q2i.  i^pinmertoch  spirits  o  hartshorn,  d'Wy 

p 
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olive  oil,  spirits  of  turpentine,  camphorated  spirits, 
each  four  ounces  ;  mix. 

This  might  be  made  stronger  and  more  stimu¬ 
lating  if  thought  necessary  for  some  strains  of 
the  joints,  by  adding  to  the  above  embrocation 
eight  or  ten  drams  of  oil  of  organy,  and  two 
drams  of  Spanish  flies  powdered-  After  the  first 
effects  of  a  strain  are  removed  î  to  warm  and 
strengthen  the  part,  a  common  charge  may  be 
applied  ;  which  consists  of  the  gummy  and 
resinous  plai^ters  :  to  which,  when  melted,  some 
powdered  cummin  seed  and  g^'ains  of  paradise 


tens  Î  olcw^T  olewydd,  spirits  tiirpant,  a  spirits- 
camphiraidd,  pedair  zois  o  bob  iin.  Cymmys^ 
gioch^ 

Gellir  gwneuthur  hyn  yn  gryfach  ac  yn  fwy 
cyifious  OS  meddylir  ei  fod  yn  angenrheidiol  at 
raio  yssigiadau’rcymmalau  trwy  chwaneguat  y 
meddyg-olch  uchod  wyth  neu  ddeg  dram  o  olew 
orgauyy  a  dau  ddram  o  gulion  paradwys  wedi  eu 
powdro.  Gwedi  i  effeithiau  cyntaf  ypigiad  gael 
eu  symmyd  ymaith  ;  i’r  dibeno  gyiihesu  a  chiyf- 
hau  y  rhan,  gellir  cymmwyso  cadwraeth  gyftVedin 
ag  sydd  'yn'  gyiinwysedig  o  r  plasteion  gwm- 
maidd  a  rliosynaidd,  at  yr  hyn  wedi  eu  toddi  y 
<^ellir  chwaneiiu  rhyw  faint  o  bowdr  had  cvrmmiu 
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may  be  added,  say  one  ounce  of  each  to  a  pound 
of  the  plaistcrs. 

SECTION  XXV. 

Cancerous  Ulcers  -or  Sores,  Sfc. 

These  at  their  commencement  put  on  the 
appearance  of  a  hard  livid  tumour  ;  generally,  in 
som-e  glandular  part  of  the  body  ;  being,  in  them¬ 
selves  either  fixed  or  moveable.  .They  are  often 
to  be  found  oh  the  cheeks,  eylids,  and  on  the 
giands  between  the  jaw  bones  :  a  bad  habit  of 
the  constitution  niay  give  rise  to  them,  and  they 


a  gronynau  paradvrys ;  dywedwn  wns  o  bob  un 
^t  bwys  o’r  plasteron. 


.  RHAN  XXV. 

Chvyfau  neu  ddoluriau  cancraidd,  4'c. 

Y  mae  y  rhain  yn  eu  dechreuad  yn  gwisgoT 
ymddangosiad  o  chwydd  caled  dûlas  ;  yn  gyffre- 
din  yn  rhyw  ran  gilchwyrnaidd  oT  corph  ;  yn- 
ddynt  eu  hunain  y  maent  iiaill  ai  yn  sefydlog 
neu  yn  syinmydol,  Y  maent  yn  iynych  i’w  cael 
ar  y  bochau,  yr  amrantau,  ac  ar  y  cilchwyrnynau 
rhwng  esgyrn  yr  en;  gall  ansawdd  ddrwg  o’r 
corph  fod  yn  achos  o  honynt ;  ac  y  maent  yn 
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are  frequently  difficult  to  cu  re.  T  hey  sometimes 
discharge  a  thin  acrid  matter,  at  other  times 
thick  and  yellow. 

Treatment,  The  diseased  glandulous  parts  may 
be  removed  with  the  knife,  or  the  actual  cautery 
may  be  applied  :  that  is,  the  parts  seared  with  a 
hot  iron  ;  the  wound  should  then  be  cleansed, 
and  touched  over  with  lunar  caustic,  and  dressed 
with  pledgets  of  lint  or  tow  once  a  day,  dipped 
in  the  following  mixture. 

No.  63.  Take  the  honey  of  vcrdegris four  ounces, 
f  riars  balsam  and  spirits  of  turpentine,  of  each  two 
ounces,  corrosive  sublimate  finely  powdered  two 


fynych  yn  anhawdd  ibv  hiachau.  Y  mae  weith- 
iau  fatter  tenau  sicr  a  plirydiau  eraill  un  tew 
melyn  yn  rhedeg  o  honynt. 

Triniaeth.  Fe  ellir  torri  ymaith  à  chyllell  y 
eilchwyrnyn  a’r  rhannau  afiachus  ;  neii  fe  ellir 
cymhw3^so  yv ysydd gweithredol :  hytiy  yw,  serio 
y  rhannau  à  haiarn  poeth  ;  dylai’r  clwyf  wedi’n 
gacl  ci  lanhan,  a’i  gj^ifwrdd  drosto  a’r  ysydd 
lloerig  a’i  drin  a  lint  neu  garth  unwaiih  y  dydd, 
wedi  ei  droch  yn  3’  cymniysg  caulynol. 

No,  63.  Cymmerwch  fel  ferdigris  pedair  wns, 
Ffriars  balsom,  a  spirits  turpant,  dicy  wns  0  bob  un ; 
corrosive  sublimate  wedi  ci  bowdro  yn  deg,  dan 
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irams,  muriatic  acid  half  an  ounce,  jnix  and  hottla 
up  for  use 

Under  this  management  the  appearance  of  the 
sore  may  soon  improve. 

After  a  few  dressings,  digestive  ointment 
mixed  with  an  equal  proportion  of  the  above 
may  be  used,  spread  on  tow. 

It  may  be  sometimes  proper  to  administer  a 
purge  occasionally  to  carry  oif  gross  humours. 
It  has  been  recommended  with  much  propri¬ 
ety  to  rub  into  those  hard  tumors,  when  they 
first  appear,  the  mercurial  ointment  as  under : 
this  method  of  foresight  has  (it  is  said)  removed 


ddrarn',  tnuriatic  acid,  hanner  wns.  Cyrniiiysgicch 
a  jjhotelicch  at  ei  ddefnyddio. 

Dan  y  ddriniaeth  hon  gall  ymddangosiad  y 
tostedd  yn  fuan  wellhau  :  yn  ol  rhai  triniadau, 
gall  y  treul-bair  enaint  wedi  ei  gymmysgu  a’r  un 
faint  o’r  un  uchod  gael  ei  ddefnyddio,  'wedi  ei 
leduar  garth. 

Gall  fod  yn  gymmwys  weithiau  rhoddi  carthi- 
edydd  ynachlysurol  i  ddwyn  ymaith  yrireiddi- 
wch  garw.  Y  mae  ef  wedi  cael  ei  gymmeradwyo 
gyd  a  llawer  o  briodoldeb  i  rwbio  yn  y  chwyddi- 
adau  caled  hyny  pan  y  byddont  gyntaf  yn 
ymddangos  yr  enaint  mercurial  isod.  Dywedif 
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sucli  t.iiimours,  and  thus  prevented  much  mis¬ 
chief. 

No.  64.  Take  quicksilver  eight  ounces^  Venice 
turpentine  four  ounces,  spirits  of  turpentine  two 
piinces,  hogs  lard  one  pound,  mix  according  to  art. 

A  qiiantit}’  of  this  should  be  rubbed  in  once  a 
day  for  eight  or  ten  days  successively.  This 
ciintraent  may  be  made  stronger  by  adding  to 
four  ounces  of  it,  double  aqua  fortjs  and  cantha- 
rides  pulverized,  of  each  half  an  ounce.  After  a 
\ç^eek\s  use,  the  ointment  may  be  set  aside  for 


bod  y  drefn  hon  o  ragweliad  wedi  symmyd 
ymaith  y  fath  chwyddiadau  ac  fel  hyn  wedi  rhag- 
flaenu  Ilawer  o  ddrwg. 

No.  64.  Cymmerzi'ch  arian  hyw  zeyfh  zens,  tiir^ 
pant  fenh  pedair  zens,  spirits  turpant  dxvy  wns  \ 
bloncg  mpcJiyn  un  preys,  Hymmysgwch  yn  ol  y 
drefn. 

llj  lai  rlîyw  gymmaint  o  hwn  gacl  ei  rwbio  i 
îuewu  unwaith  y  dydd  dros  wyth  neu  ddeg 
diwrnod  oi  yn  ol.  Gellir  gwneiid  yr  enaint  hwn 
yn  gryfach  trwy  ychwanegu  at  bedair  wns  o 
hono,  aewa  ft’ortis  dyblig  a  chulion  paradwys 
Avedi  eu  powdro  banner  wns  o  bob  un.  Gwedi 
<*i  ddefiiyddio  dros  wythnos,  gellir  dodi’r  enaint 
heibio  dros  ryw  amser,  ac  yna  ei  adnewyddu 
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some  time,  and  then  renewed  a^ain.  Care 
should  be  taken  to  prevent  its  being  licked. 

The  Foul  ill  the  Foot. 

This  also  arises  from  habit  of  body,  and 
appears  like  a  crack  betwixt  the  claws  or  hoofs 
with  much  indammatioii  ;  it  soon  discharaes  an 

o 

oftiensive  matter  not  unlike  the  grease  of  horses 
heels  :  sometimes  it  appears  as  an  angry  tumour 
upon  the  cornet,  between  the  hair  and  hoof,  and 
such  is,  the  pain  in  some  instances  as  to  reduce 
the  poor  sufferer  to  a  skeleton. 

Treatment.  If  the  tumour  and  infiammatioii 


drachefn.  Dylid  bod  yii  ofalus  i  rwystro  ’r 
anifail  i’w  lyfu  [lico.) 

Y B^dreddyn  ÿ  drocd. 

Y  mae  hyn  hefyd  yn  cyfodi  oddi  wrth  ansawdd 
corph:  ,ac  y  mae  yn  ymddangos  fell  holltiad 
rhwng  yr  ewinedd  gyd  a  llawer  o  ennynfa ;  y 
mae  yn  fuan  yn  gollwng  allan  fatter  drewllyd 
nid  yn  anhebyg'i  saim  sodlau  ceffyl.  Vv'eithiau 
y  mae  yn  ymddangos  fel  chwydd  digofus  ar  y 
corn  rhwng  y  blew  a’r  earn  ;  ac  y  mae’r  poen  y 
fath  mewn  rhai  siamplau  fel  ac  y  mae  yn  darost- 
wng  y  dioddefydd  tlawd  i  fod  yn  scerbwd,  (dim 
ond  croen  ac  esgyrn). 

Triniaeth.  Os  na  bydd  y  chwydd  a’r  ennynfa 
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be  not  great,  butter  of  antimony  or  any  one  of 
the  strong  acids  by  means  of  a  wood  skewer  may 
be  applied  ;  first  securing  the  legs  of  the  beast 
with  a  rope,  and  chafing  the  part  affected  until 
of  a  glow-warmth  ;  this  may  be  done  for  two  or 
three  days  together. 

SECTION  XXVI. 

Cutaneous  Complaints. 

Mange.  This  is  too  well  known  to  need  any 
description.  It  appears  to  be  confined  to  the 
skin,  and  generally  arises  from  a  state  of  poverty 


yn  fawr,  gellir  cymhwyso  butter  of  antimony  ^  neu 
ryw  rai  o’r  acids  cryfion,  a  sciwer  bren  ;  wedi 
diogelu  yn  gyntaf  draed  yr  anifailàrhaff',a  brwdio 
y  lie  dolurus  hyd  nes  y  byddo  yn  wynias-dwym  : 
gellir  gwneud  hyn  dros  ddau  neu  dri  niwrnod  ai’ 
ol  eu  gilydd. 


ÜHAN  XXVI. 

Anhipyliadau  Croenaidd. 

Clqfri.  Y  mae  hyn  yn  rhy  adnabyddus  i  wneud 
un  darluniad  o  hono.  yn  angenrheidiol.  Fe 
ymddengys  ei  fod  yn  cael  elgyfyngu  i’r  croen, 
ac  yngyffredin  y  mae  yueyfodi  oddi  wrth  gyflwr 
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through  neglect  and  mismanagement.  It  is 
infectious,  and  bears  a  resemblance  to  the  itch  in 
the  human  species. 

Treatment.  Separate  the  cattle  and  keep  the 
infected  apart ;  then  cleanse  tlieir  hides  with  a 
flannel  dipped  in  strong  ley  :  afterwards  apply 
the  following  unguent,  every  other  day,  by  well 
rubbing  into  the  scurfy  parts. 

No.  65.  Take  rape  or  train  oil  one  pinty  soft 
soap  oiie'poundy  hellebore  powder  and  sulphur  vivuni 
of  each  half  a  pound,  mix  according  to  art. 

Half  a  pound  of  tobacco  powdered,  and  added. 


o  dlodi  trwy  esgeulusdra  a  c-harnddriniaeth.  Y 
mae  yn  heintus,  ac  yn  dwyn  tebygoirwydd  i’r 
crafu  yn  y  rhyw  ddynol. 

Triniaeth.  Neillduwch  yr  anifeiliaid  a  chedwch 
yr  heintus  ar  wahan  ;  yna  glanhewch  eu  crwyii 
a  gwlanen  wedi  ei  throchi  mewn  trwngc  cryf ; 
yn  ol  hynny  defnyddiwch  yr  enaiiit  canlynol, 
bob  yn  ail  ddydd,  trwy  ei  rwbio  yn  dda  dros  yr 
holl  rannau  crachlyd. 

No.  65.  Cpmmerwch  rape  neu  train  oil  un pint, 
sebon  iyncr  un  ions,  powdr  ellebor  a  sulphur  fifum 
hanner  wns  o  bob  un,  cymmysgxvch  yn  olydrefn. 

Gwnelai  ^clìẃanegu  at  hyn  hanner  pwys  o 

dobacco  wedi  eiboẃdro  y  peth  yn  llawer  cryfach. 

.  ^  -  Q  ‘ 
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would  make  this  much  stronger.  Or  tlie  follow¬ 
ing  ointment. having  less  smell,  may  be  used 
with  very  good  eftect. 

No.  66.  Take  hog^s  lard  two  pounds  and  a  half, 
boil  in  it  for  a  quarter  of  an  hour  four  ounces  of 
tobacco,  strain  and  add  spirits  of  turpentine  half  a 
pint,  and  Uco  ounces  of  oil  of  vitriol. 

This  last  must  be  added  gradually  and 
cautiously. 

Vermin  or  Lice,  in  cattle  is  another  filthy 
disease  which  must  be  treated  in  the  same  way  as 
the  mange.  In  both  these  complaints,  cordial 


Neu  fe  ellir  defnyddio  yr  enaint  canlynol,  sydd 
a  llai  o  arogl  iddo,  gyd  ag  eftaith  ddaionus. 

No.  66.  Cymmerioch  fioneg  mochyn  dau  Invys  a 
hanner,  hcrwch  ynddo  dros  gwarter  aicr  bedair  icns 
o  dohacco,  hidlwch  a  chzcancgrcch  spirits  turpent 
hanner  pint,  a  dioy  wns  o  oleic  fitriol. 

Rhaid  ^chwanegu  yr  olaf  yn  raddol  ac  yn 
ochelgar. 

Pryfed  neu  Lau  mewn  anifeiliaid  sydd  yn 
afiechyd  ffiaidd  arall  ag  a  ddylai  gael  ei  drin  yn 
yr  un  ftbrdd  a’r  clafri.  Ymbob  un  o’r  anhwy- 
liadau  hyn,  gellir  rhoddrdiod  gordialaidd,  at  yr 
^lyn  y  gellir  ychwanegu  iiitr  a  sulphur  un  wns  o 
hob  un,  ac  antimony  hanner  wns.  Ar  yr  un  pry^ 
dodwch  hwynt  mewn  cadwraeth  well. 
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drinks  may  be  given,  to  each  of  which  may  be 
added  nitre  and  sulphur,  of  each  one  ounce,  and 
anfiniomj  half  an  ounce.  At  the  same  time  put 
them  on  better  keep. 

Angle^bcrrics  or  Warts.  These  ugly  tumors 
grow  on  different  parts  of  the  body,  and  some¬ 
times  on  the  udder,  To  remove  them,  tye  soime 
thread  or  silk  firmly  and  closely  round  the  base 
of  each  of  them.  Some  cut  them  off,  and  touch 
the  parts  with  oil  of  vit  iol.  Others  recommend  ‘ 
them  to  be  twitched  out  with  a  pair  of  barnacles, 
or  pincers,  and  the  places  seared  with  a  hot  iron, 
or  touched  with  aqua  foitis  or  vitriol.  This 
g-rowth  may  be  prevented  on  their  first  appear- 


T)afudcnau.  Y  mae’r  chwyddiadau  gwrtliun 
yma  yn  tyfu  ar  walianol  rannau  oV  corph,  ac 
M'eithiau  ar  y  piw,  Kr  eu  symmyd,  rhwymwch 
ryw  faint  o  edau  neu  sitlan  yn  sicrac  yn  dyn  o 
ddeutu  gwaelod  pob  un  o  honynt.  Y  mae  rhai 
yn  eu  torri  ymaith,  ac  yn  cyifwrdd  a’r  rhannan  ac 
(view  fitriol.  Y  mae  araill  yn  dweud  am  eu 
dirdynnu  ymaith  ii  gefail  lym,  a  serio’r  lleoedd 
a  haiarn  poeth,  neu  eu  cyifwrdd  ac  aewa  tTortis 
neu  fitriol.  Gcllir  rhw^^stro  eu  cynnydd  ar  eu 

liymddangosiadcyntaftrwygymhAvysodaltodiad 

cryf  Q  fiitriol  glas  a  gwynmewn  dwfr,  dywedwn 
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ance,  bj  applying  a  strong  solution  of  blue  and 
white  vitriols  dissolved  in  w^ter,  say  one  ounce 
of  eachof  the  former,  and  half  a  pint  of  the  latter. 
Wash  the  parts  once  a  da}’. 


-  SECTION  XXVII. 

Sundry  Practical  Remarks, 

Pleeding.  This  must  be  had  recourse  to  in  aU 
inflammatory  diseases,  fevers,  extensive  bruises, 
bad  strains  and  injuries  on  the  head ,  And  where 
a‘thriving  animal  rubs  himself,  having  a  scurfy 
appearance  in  the  hair,  it  is^also  useful.  The 
loss  of  blood  must  beaccorfli^-to  the  complaint. 


un  wns  o  bob  un  o’r  cyntaf,  a  banner  pint 
o’r  diwèddaf.  Golchwch  y  rhannau  un  waith 

y  dydd. 
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Afnrywiol  Nodiadau  Ymarfcrol. 

Gwaedu.  Rhaid  ymgyrchu  at  hyn  ymhawb 
anhwyliadau  íîlammedig,  twymynon,  briwiadau 
.  hclaeth,  ysSigiadau  drwg,  a  niweidiau  ar  y  pen, 
A  lie  y  byddo  anifail  tyfianus  yn  rhwbio  ei  hun, 
ac  ymddangosiad  Ihvglyd  yn  y  blew,  y  mae  yn 
ddefnyddiol,  Rhaid  i’r  colled  gwaed  fod  yn  ol 
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a-nd  in  proportion  to  the  strength  of 'the  beast. 
Inflaimnatoiy  ipases  require  bleeding  more  freely 
than  any  others  ;  but  large  strong  cattle  can 
better  bear  the  loss  of  three  or  four  quarts  at  a 
time  than  others  will  of  two.  One  or  two  quarts 
may.'.be  sufficient  to  take  away  from  beasts  of  a 
middle  size  in  all  ordinary  cases.  For  it  is 
certainly  better  to  repeat  the  bleeding,  than  by 
an  excessive  discharge  at  one  time  to  weaken  the 
animal.  After  this  operation,  ikeep  the  beast 
botli  from  grazing  and  drinking  cold  water  for 
some  hours. 

•  • 

Purging  Medicines.  The  saline  purge  No.  2- 

y.r  achwyniad,  ac  yn  gyfattebol  i  nerth  yr  anifail. 
y  mae  achosion  ffiammedig  yn  gofyn  gwaedu  yn 
fwy  rhydd  na  neb-eraill  ;  ond  feall  damawreryf 
oddef  yn  well  goili  tri  neu  bedwar  ewart  ar  y 
pryd  nag  y  gwna  eraill  ddau,  '  Y  mae  ewart 
neu  ddau  yn  ddigonol  i  gymmeryd  ymaith  oddi 
wrth  anifeiliaid  o  faintioli.canolig  y’mhob  achos 
cyffredin.  Canys  yn  ddiau  y  mae  yn  well  gwaed.u 
drachefn,  nag  i  wanhau^r  anifail  trwy  oUyngiad 
gormodol  ar  yr  un  pryd.  Gwedi’r  g.weithrediad 
hyn,  cedwch  yr  anifail  rhag  pori  ac  yfed  dw’roçr 
dros  rai  oriau, 

Meddyginiaethan  CartkiadoL  Y  maeb'  cavtbi- 
edydd  halenawg  No.  2,  yn  cael  ei  erchi  y  yn 
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is  ordei-èd  in  the  proportion  of  a  pound  ,  but  less 
may  do  in  common  cases,  and  for  middle  sized 
animals.  iVIr.  John  Lawrancc  a  writer  of  ^reat'^ 
note,  directs  four  or  six  ounces  of  glaubcr  salts  to 
be  dissolved  in  a  pail  of  warm  water,  repeat  it 
again  in  a  few  hours,  and  the  next  day  if  needful. 
If  aloes  purges  be  given  ;  they  may  be  formed 
into  balls  with  soap,  and,  when  necessarv,  addim»' 
to  tlieni  two  scruples  of  calomel  according  to  the' 
above  mentioned  writer.  In  all  cases  of  inflam¬ 
mation,  fevers,  obstructions,  sudden  distention, 
great  external 'injuries,  &c.  purgings  must  Ue 
administered. 


mesur  o  bw'ýs,  ond  gwna  llai  y  tro  mewn  achosion 
eyffredin,  ac  i  anifeiliaid  o  faintioli  canolig.  Y 
mae  Mr.  John  Lawrarice  ysgrifennydd  o  gym- 
meriad  mawr,  yn  eyfarwyddo  pedair  neu  cliwech 
wns  o  halen  glauber  i  gael  ei  ddattod  mewn 
ystwccaid  o  ddw’r  twym,  a’i  ad-wneuthur  drach- 
efn  ymhen  ychydig  oriau,  a’r  dydd  canlynol  os 
bydd  angenrlieidrwydd. 

Os  rlioddir  carthiadau  o  alws,  gellir  eu  ifurfio 
yn  bclennau  gyd  â  sebon,  a  phan  y  byddo  yn 
angenrheidiol  ychwanegu  attynt  ddwy  scrwpl  o 
calomel,  yn  ol  yr  aivdwr  rhag-grybwylledig.  Yn 
yr  boll  achosion  o  ennynfeydd,  twymynorr, 
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Fiiniigations.  To  sweeten  a  cow  house  or 
room  in  which  infected  animals  have  been  ;  place 
in  it  an  earthen  pan^  and  put  into  it  half  a  pound  of 
salt,  and  six  ounces  of  powdered  manganese,  then 
pour  over  it  four  ounces  of  strong  spirits  of  salts 
gradualli/,  and  leave  the  room  instantly,  keepiiii^ 
the  doors  and  windows  shut  for  a  whole  night 
or  day. 

^  To  drij  a  cow's  milk.  Bleed  from  one  quart  to 
two,  then,  give  sivV  ounces  of  salts  and  one  of  nitre 
in  a  pail  of  warm  water.  Repeat  it  if  needful 
to  loosen  her  body.  Milk  her  clean,  and' rub 
the  udder  with  strong  camphorated  spirits,  after- 


rhwystriadau,  estyniad  allan  disymmwth,  niw- 
eidiau  mawr  allanol,  &c.  rhaid  rhoddi  carth- 
iadau. 

Mijgdarfhuidau.  I  bureiddio  tv  gwarthe<i. 
neu  ystafell  ymha  un  y  mae  anifeiliaid  heintus 
wedi  bod  ;  dodwch  ynddo  badell  bridd,  a  rhod- 
. dwell  ynddi  hanner  pwys  o  halen  a  chwe’  wns  o 
manganese  wedi  ei  bowdro,  yna  tywelltwxh  yn 
raddol  drostynt  bedair  wns  o  spirits  o  salts  cryf, 
a  gadewch  y  He  yn  uniongyrchol,  gan  gadw  y 
drysau  a’r  ftenestri  y’nghauad  dros  noswaith  neu 
ddiwrnod  cyfan. 

Er  sychu  Llacth  Buwch.  Gwaedwch  o  un  i 
ddau  gwart,  yna  rhoddwch  chwe’  wns  o  salts  ac 
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wards  give  the  following  drink,  and  repeat  it  if 
necessary  every  fourth  day  for  a  few  times. 

No.  67  Take  alum  in  powder  Jmir  ounces,  bole 
armenian  one  ounce,  77111. 

Give  it  in  ale,  adding  to  it  half  a  pint  of 
vinegar. 

To  promote  desire  for  the  Hull.  Omit  milking 
both  at  night  and  morning,  keep  the  cow  in  a 
warm  house,  give  good  hay,  a  malt  mash,  and  a 
cordial  drench,  to  which  last  may  be  added  two 
eggs  and four  spoonsful  of  gin.  The  next  morning 
the  cow  w'ill  probably  admit  the  bull. 


un  o  nitr  mewn  ystwccaid  o  ddw’r  twym  ;  gan 
ei  ad-wneuthur  os  bydd  angenrheidrwydd  i 
ryddhau  ei  chorph.  Godrwch  hi’n  Ian,  a  rhwbi- 
wch  y  piw  â  champhorated  spirits  cryf  ;  yn  ol  hyii 
rhoddwch  y  ddiod  ganlynol,  a  rhoddwch  hi 
drachefn  os  bydd  angenrheidrwydd  bob  pcd- 
■werydd  dydd  dros  rai  troioh.' 

No.  67.  Cymmerwch  alw7n  mcw7i  powdr pedair 
Wiis,  bole  armenian  un  wns  ;  cymmysgwch. 

A  rhoddwch  mewn  cwrw,  gan  "chwanegu  atto 

t  * 

banner  pint  o  finegr. 

Er  dwynyinlaen  ciizoennychiad  am  y  Tarw.  Peidi- 
wch  a  godro  y  nos  na’rboreu,  cedwch  yfuwch 
mewn  ty  cynnes,  rhoddwch  iddi  wair  da,  a  mash 
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Ì.òcal  Inflammations,  attecting  any  oftlie  tender 
parts  of  cattle  ;  süch  as  the  sheath  or  yard  of 
the  bull  or  external  parts  of  the  cow.  These 
should  be  washed  with  a  mixture  like  the  fol¬ 
lowing  once  a  day,  or  mare  or  less  frequently 
according  to  the  urgency  of  the  case. 

'So.  68.  Take  ichitc  vitriol  six  drams,  sugar  of 
lead  half  an  ounce,  strong  camphorated  spirits  two 
ounces,  water  one  pint  ;  mix  and  bottle  up  for  use. 
For  sore  and  eiiflamed  eyes,  a  little  of  this 
mixture  Somewhat  weakened  with  water,  is  an 
excellent  wash. 


o  frag,  a  thriongc  cordialaidd  gellir  ’chwanegu  at 
y  diweddaf  ddau  wy  a  phedair  llwyaid  o  gin. 
Mae ’ll  debyg  y  cymmer  y  fuwch  y  tarw  y  borea 
nesaf. 

finny nfepdd  Lleazcl,  ag  a  fyddo  yn  blino  neb  o 
rannaii  tyner  anifeiliaid,  megis  gwaiii  neu  wialen 
y  tarw  neu  rannau  allanol  y  fuwch,  dylai  y  rhain 
gael  eii  golclii  a  chymínyágiad  fel  y  caiilynol  un 
waith  y  dydd,  neu  yn  fwy  ncU  lai  mynych  yn  ol 
rheidfwydd  yn  achos. 

So.  63.  Cyynnierwch  fitrioi gzteyri  chzvc*  dram, 
sizegr  0  blzvm  hanner  tens,  ysprydoedd  camphiroidd 
cryf  dzty  zons,  dzqfr  un  pint ;  cyrnmysgzvtli  a photteU 
ioch  cr  ei  ddcfnyddio. 


R 


ENGLISH  AND  WELSH 

.  •  SECTION  XXVIII 

Disease^  oj"  Calves,  Scouring,  Costivemss,  Uoose, 

-  -  - 

Dtarrhoe  or  Scouring.  This  sometimes  hap- 
pens-to  calves  at  the  age  of  a  fortnight,  and  from 
that  to  two  months  old,  and  mav  be  caused  by 
aucliange  of  diet.  When  bad,  the  purging  is 
Very  frequent  with  loatliing  of  meat  ;  after  a 
while  the  stools  become  slimy,  offensive,  and 
perhaps  bloody  ;  nature  sinks,  and  death  will 
soon  close  the  scene,  unless  some  remedy  be 
timely  administered.  When  this  complaint 

-r-  ^ 

* 

Y  mae  ychydig  o’r  cymmysgiad  hwn  wedi  ei 
Wanhau  rvw  faint  a  dwh-,  yn  olchfa  ragorol  i 
lygaid  dolurus  a  dilammedig. 

—  f 

înÌAîsr  xxviii. 

Afthwijhadau  Lhi^  Ysgwrfa^  Bolrwumiady  <íìt*. 

> 

,  Y  Bib  neu^r  Ysgwrfa.  Y  mae  hyn  yn  digwydd 
weithiau  i  loi  bythefnos  oed,.ac’o  hynny  hyd  ddau 
fis  oed,  ac  fe  all  gael  ei  beri  trwy.gyfnewidiad 
sydn  p  luniaeth.  Pan  yn  ddrwg,  y  mae’r  carthiadif 
yn  fynych.yn  bod  gyd  a  gwrthwynebrwydd  at% 
fwyd  ;  ymhen  tro  y  mae’r  ymgarthiadau  yn  dod 
yn  lleidiog,yh  ddryg-sawr,ac  fe  allaiyn  waedlyd: 
y  mae  natur  yn  soddi,  ac  augeii  a  derfyna’v 
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makes  its  appearance  the  following  drmk  wil# 
be  highly  proper  to  cleanse  the  first  passages^ 
and  neutralize  the  sourness  which  usually  gen^ 
crates  under  such  circumstances.  *  - 

No.  69^.  Take  powdered  rhubarb  hco  drams} 
prepared  kali  two  scruples,  casfor  oii  a  table  spoonful: 
Mix  and  give  in  gruel. 

Calves  one  or  two  months  old  may  require  it 
stronger,  then  instead  of  one,  put  two  or  thred 
large  spoonsful  of  castor  oil  in  the  above  recipe! 
TIxe  day  after  begin  to  give  a  spoonful  of  chalk 
in  powder,  with  as  much  bakers  bread  burntmid* 


olygfa  yn  fuan,  oddi  eithr  i  rvw  feddyginiaeth 
gael  ei  gweini  mewn  pryd.  Pan  y-  byddo  ’r 
ánhwyldeb  hwn  vu'gwneuthur  ei  ymddángosiad/ 
gall  y  ddiod  ganlynolfod  yn  addas  iawn  i  lanhauV 
mynediadau  cyntaf,ac  i  amhieidlo’rsûniiagsydd' 
yn  fvnych  yn  cenhedlu  dan  yfath  amgylchiadau. 

No.  69.  Cymmermch  bozvdr  rhubarb  däU  ddram,  1 
kali  paratfoawl  dau  scrwpl,  olew  castor,  llonaid  llwy  ',  | 
Kcymmysgwch  a  rhoddwch  mewn  card,  f gruel J.  '  '/ 

^  Gall  lloi  o  fis  neu  ddau  oed  ei  ofyn  yn  fwy 
dryf,  yna  yn  He  un,  rhoddwch  ddwy  neu  dair 
liwyaid  fawr  o  olew  castor  yn  y  cyfarwyddyd 
Uchod.  Y  dydd  caiilynol,*  dechreiiẁch  roddi 
liwyaid  o  shalk  mewn  powdr,  gyd  a  chymitìàilit 
o  fara’r  pobydd  wedi  ei  losgi  a’i  raddellu,  ac 
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grated,  and  a  little  ginger,  give  this  night  and 
morning  in  a  little  milk  before  feeding  as  long 
as  the  purging  continues.  Clysters  may  be  user 
ful  in  obstinate  cdiSts, firat  prepared  u  if  ha  decoction 
of  linseedy  say  one  pint,  drams  of  kafi^  and  one 
ounce  of  olive  oil.  Afterwards  with  starch  instead 
of  linseed,  adding  to  it  two  pr  three  drams  of 
laudanum.  the  first  any  ofiensive  matter 
may  be  dislodged  from  the  rectum,  by  the  latter 
the  bowels  are  composed,  while  they  recover 
their  usual  tone.  This  latter  may  be  repeated 
once  a  day  fpi  a  few  times, 


ychydig'  o  sinsir  ;  rhoddwch  hyn  y  nos  a’r  boreu 
mewn  yebydig  o  laetli  cyn  bwydo  cyhyd  ag  y 
byddo’r  carthiad  yii  parhau.  Gall  chwistrell- 
feddyginiaethau  fod  yii  ddefiiyddipl  mewn  acho- 
sion  cyndyn,  wedi  ei  barattoi  yn  gyntaf  â 
thrwyth  had-!lin,  dywedv/n,  im  pint,  dan  ddram 
o  /tû/i,  ac  im  wns  o  olew  yr  olev'ydd.  Wedi 
hyimy,a5f(2/'cA  3U1  lie  had  liin,gan’chwanegu  atto 
dau  lieu  dri  dram  o  laudanum.  Trwy  y  cyntaf, 
gellir  syinmyd  o’r  rectum  iinrliyw  fatter  drwg  ; 
trv\y  y  diweddaf  fe  dawclir  ju' ymysgaroed'cl,  tra 
y  maent  yn  adferu  eu  hansawdcl  arferol.  Gall 
y  diweddaf  gael  ei  roddi  un  waith  y  dydd  dros 
rai  troioii. 
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Cosfk'cness.  This  complaint  like  the  other 
may  end  badly  if  neglected.  Crudities  from  the 
ttomachs  of  the  yoiing  of  every  species  should  be 
çarried  off  in  time.  Iwo  or  three  ounces  of  glau^ 
her  salts  \v;ll  purge  a  calf  a  month  or  i?ix  weeks 
old.  If  two  inonths  old,  give  four  ounces,.  This 
kiiid  of  purge  may  be  joined  with  a  little  ginger 
poxeder,  or  one  ounce  of  good  horse  spice,  and  given 
in  a  pint  pf  gruel  after  being  dissolved.  Mr. 
JohnLawrance  tells  us  in  his  general  treatise  on 
cattle  page  5Q6,  that  he  treats  his  infant  children 
and  his  calves  witli  the  same  medicipes,  opium 
excepted.  lie  therefore  gives  to  an  iniaiit-calf 

Wall  mmxrTmrn  f  -  »  — i 

Bolrxcymiad.  Gall  yr  achwyniad  hwn  fel  y 
Hall  derfynn  yn  ddrwg  os  ca’  ei  esgeiiluso. 
Dylai’r  aimirydcdd  o  gyllapedd  yr  ieuangc  p  bob 
rhyw  gael  ei  ddwyn  ymaith  mewn  pryd.  Fe 
gartha  ddwy  neu  dair  wns  o  halen  glauber  lo  o 
fi’s  neu  chwe’  wythnos  ped.  Qs  bydd  yn  ddau  fis 
oed,  rhoddwch  iddo  bedair  wns.  Gall  carlhied- 
ydd  o’r  fath  hyn  gael  ei  gysylltu  ac  ychydig  o 
bowdr  sinsir,  neu  wns  o  berlysiau’r  ceftylau,  a’i 
roddi  mewn  pinto  gawl  wedi  iddo  doddi.  Y  mae 
]\ir.  John  LaArrance  yn  dyweud  wrUiym  yn  ei 
draethawd  cylfrediuol  ar  anifeiliaid,  tu  dal  506. 
Ei  fod  ef  yn  trin  ei  fabanod  a’i  loi  â’r  im  medd- 
yginiaetiiau,  oddieithi'i^uww.  Y  mae  efgan  hyny 
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Jour  tea  spoonfuls  of  rhubarb  and  magnesia  mixed  in 
equal  parts,  in  grirei.  An  example  this  worthy 
ôf  imitation; 

The  Hoose.  Young  calves  usually  under  one' 
year  old  are  afflicted  with  it,  and  mostly  in  a  dry- 
summer.  A  continual coughingor  wheezing  with 
äí  falling  away  of  the  young  animal  are  the  signs* 
by  which  it  is  known.  U pon  dissection  a  quan¬ 
tity  of  worms  are  often  found  in  the 'throat 
knotted  together.  One  table  spoonful  of  spirits 
of  turpentine  every  other  day  for  a  few 
»  times,  has  been  given  neat  with  wonderful 
effect.  One  caution  may  be  needful,  if  the  calf 


yn  rhoddi  i’r  llo  bychan  bedair  llwyaid  o  rubarb 
a  magnesia  wedi  eU  cymmysgu  yn  rhannau  q 
gymmaint,  mewn  cawl.  Y  mae’r  siampl  hŷn  yn 
deilwng  o  ddilyniad. 

Lloi  ieuaingeyn  gyffredin  dan  flwydd  oed  sy’iA, 
caeleu  blinoag  ef,  ac  fynychaf  mewn  haf  sych. 
Peswch  gwastadol  neu  geg-wich  gyd  a  syrthiad 
yniaith  o’r  anifail  ieuangc  ydy w’rarwyddion  wrtli 
ba  rai  y r  ad waenir  ef.  W rth  ddifynio  fe  geir  rhy  w 
gymmaint  o  bryfed  yn  y  geg  yn  fynych  wedi  ym- 
glymmu  a-u  gilydd.  Y  mae  llonaid  bwrdd-lwy 
o  spirits  turpent  wedi  cael  ei  roddi  wrtho  ei  hun 
bob  yil  ail  ddydd  clfos  rai  troi'on,  gyda  rhyfeddoT 
effafth:  Gall'fôd  an  goclieliad  yn  angenrheidiol, 
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eats  nothing,  drench  it  first  with  some  nourish¬ 
ment  that  the  raw  turpentine  may  not  injure  the 
stomach  and  bowels.  The  loUowiiig  drench  fot 
ca  ves  from  six  months  to  a  year  old,  repeating  it 
every  second  or  third  day  for  a  few  times,  will  be 
found  serviceable  as  a  vermifuge,  stomachic, 
and  cordial,  and  therefore  well  suited  to  this 
malady. 

No,  JO.  Take  zvormwood  and  Indian  pink,  of 
each  a  small  handful,  boil  them  a  few  minutes  in 
a  quart  of  water,  strain  and  add  to  the  liquor,  gen^ 
tian  powder  and  carraxvays  bruised,  of  each  half  an 
ounce,  and  aniseeds  one  ounce ;  a  little  butter  may  be 
f^def  and  given  milk  warm. 


os  na  bydd  y  llo  yn  bwytta  dim,  drwnshwch  ef 
yn  gyntafa  rlíyw  limiaeth  fel  na  byddo  i’r  twr- 
pant  crai  niweidio’r  cylla  aT  ymysgaroedd.  Fe 
geir  y  trwngc  canlynol  i  loi  o  chwe’  mis  i  flwydd 
oed,  ah  roddibobaih'rieu  drydydd  dydd  dros  rai 
troion  yn  wasanaethgar  iawn  fel  tarf-bryf,  cylla- 
lesiol,  a  chalon-adfywiol,  ac  am  hyny  y  mae  yii 
addas  iawn  i’r  afiechyd  hwn. 

No.-  JO.  Cymmerzoch  wormzvd,  ac  Indian 
pmk,4loHaid  Ihw  fy chan  o  bob  un,  berwch  kwynt 
dros  rai  munudau  mewn^cwart  o  ddwfr,  hedlwch, 
a  chzoanegwch  at  y  gwlybwr  bow  dr  gentian,  a  char^ 
azpay  zvedi  eu\  malurio  haner  wn,s  o  bob  un,  hadau 


130 


ENÖLISII  AND  \VEt.SII 


Cords.  A  disease  so  called  from  the  siiievv3 
bein^  contracted  ;  luimlyers  of  calves  it  is  said 
have  been  destroyed  by  it  in  Scotland.  It 
v'oiild  seem  to  be  inflammatory ;  such  as  are 
brought  lip  by  liarîd  and  at  the  most  tender  age, 
are  the  most  liable  to  it.  After  death  the  little 
animals  have  a  red  appearance.  Air.  Lawranco 
thinks  the  complaint  bears  some  resemblance  to 
confulsions  in  infants,  and  it  being  but  little 
known,  we  are  obliged  to  him  for  his  hints  òii  the 
subject.-  He  recommends  to  give  the  xchitc  anfi-^ 
monied  poxrdcr  ;  say  half  a  dram  in  gruel  fzc  icc  or 
thrice  a  dap  on  the  attack  ;  ora  purge  with  a  ted 


aids,  untinis,  gcí/Ìr  ^chwancgü  ychydig  ofenyn,  cii 
roddi yngxvres  lläeth: 

Cordennd  Anhwyldeb  ag  a  ehtir  felly  oddi-*' 
wrth  fod  y  giaii  yii  cael  eu  civttogi.  Y  mae' 
rhifedi  o  loi,  meddant,'  wedi  cael  cii  dinystrio 
trwyddo  yn  yr  Alban.  Fe  debygid  eifodyu 
fflammedig  :  y  cyfryw  ag  a  ddygir  i  fynii  â  llaw; 
ac  yn  yr  oedran  mwyaf  tyner,  syddfwyaf  tueddol 
iddo.  Ar  ol  marw  y  mae’r  anifeiliaid  bychain  yn 
ymddangos  o  liw  coch.  Y  mae  Air.  Lawrance 
yn  meddwl  fod  yr  achwyniad  yn  dwyn  rhyw 
debygolrwydd  i  ddirdynniadau,  f confulsiwiis) 
inewn  babanod  ;  ac  am  ei  fod  yn  lied  anadna- 
byddus,  yr  ydym  yn  rhwymedig  iddo  ef  am  ei 
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spoonful  or  txco_  of  magnesia^  and  about  a  scruple  of 
calomel.  At  any  rate  get  the  body  open.  Then 
if  the  calf  remains  in  danger’,  tie  his  legs  and 
plunge -him  in  a  tub  of  warm  water,  and  keep 
him  there  sometime,  leaving  out  his  head ; 
afterwards  rub  perfectly  dry,  and  put  him  in  a 
deep  bed  of  straw.--  Repeat  if  needful. 


nodiadau  ar  yr  achos.  Y  mae  ef  yn  cymmerad- 
ivyo  fhoddi  y  powdr  antimonial  gwyn  ;  dy  wedwn 
hanner  dram  mewn  cawl  dwy  neu  dair  gwaith  y 
dydd,  af  yr  ymosodiad  ;  neu  garthiedydd  gyd  a 
ilonaid  neu  ddwy  loiiaid  llwy  dea  o  magnesia,  o 
ddeutu  sGFwp4'0--"ca/ome/;  Ymhob  -modd  myn- 
nwch  y  corff  yn  agored.  Yna  os  bydd  y  llo  yn 
parhau  mewn  perygl,  rhwymwch  ei  goesau  a 
suddwch  ef  mewn  twba  o  ddw’r  twym,  a  chedwch 
ef  yno  ryw  faint  o  amser  gan  adael  allan  ei  ben, 
wedi  hynny  rhwbiwch  ef  yn  berffaith  sych,  a  dod- 
wch  ef  mewn  gorweddfa  ddwfn  o  wellt.  Gwn- 
ewch  hyn  drachefn  os  bydd  rhaid. 
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SECTION  XIX. 

.  Diseases  of  Sheep.  Rof. 

This  complaint  is  of  all  others  the  most  afflict^i 
ive,  as  it  carries  destruction  with  it  to  the  most 
surprising  extent.  It  may  be  justly  lamented 
that  human  skill  is  very  deficient  even  in  its  best 
efforts-in  treating- this  disorder,  to  which  .such 
useful  animals  are, .ex posed. 

Little  indeed  can  be  done  when  sheep  are 
thoroughly  infected,  our  wisdom  therefore  is 
better  applied  in  preventing  rather  than  in  curing 
the  ' evil.  According  to  the  observations  of  Mr. 

■  T)  j:'"  .v.  . . 

RHAN  XIX. 

Anhwpliadau  Dcfaid.  Y  Malldod. 

Y  mae’r  achwyniad  liwn  o  bawb  eraill  y  mwyaf 
blin.  fel  ag  y  mae  ef  yn  dwyn  dinystr  gyd  ac  ef 
iV  helaethrwydd  mwya’  rhyfeddol.  Geliir  yn 
gyfiawn  alaru,  bod  dyfais  ddynol  yn  fyr  iawn  hyd 
yn  oed  yn  ei  hymdrechiadau  goreu  wrth  drin  yr 
afiechyd  hwn,  i  ba  un  y  mae’r  fath  greaduriaid 
defnyddiol  yn  agored. 

Ychydigyn  wir  ellir  ei  wneuthur  pan  y  mae 
defaid  wedi  llygru  yn  drwadl ;  y  mae  ein  doethi- 
neb,gan  hynny,yncaelei  gymhwysoyn  well  wrth 
ragfaenuyn  hytrach  nag  ivrth  xvelihau  y  drwg  hwur 
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JohnLawrance,  wet  unsound  fallows,  the  grass  of 
swampy  soils,  lands  that  have  been  flooded  will 
occasion  the  rot.  The  corn,  (particularly  barley) 
vv'hich  shoots  amon"st  the  stubble  after  harvest 
is  said  to  be  dangerous.  On.  the  authority  of 
another  writer,  it  is  said,  that  the  lime  stone  land 
of  Derbyshire  will  rot  sheep,  and  that  you  may 
make  any  land  have  that  effect  by  liming  it.  If 
this  latter  be  the  case,  it  is  obvious  that  sheep 
should  not  pasture  on  such  soils.  Dr.  Harrison 
of  Lincolnshire,  who  has  written  perhaps  better 
than  any  other  on  the  subject,  after  enumerating 
manyalledged  causes  of  this  complaint,  gives  his 


Yn  ol  sylwadau  Mr.  John  Lawrance,  y  luae 
braenarau  gwlyb  pwdr,  porfa  tir  corsog,  a  thir- 
oedd  ag  a  ddylifiwyd  yn  achlysuro  T  malldod. 
Teddy  wedir  fod  y  llafnr  (yn  enwedig  haidd)  ag 
sydd  yn  saethu  i  fynii  ymhlith  y  soil  ar  ol  y  cyn- 
hauaf  yn  beryglus.  -Arawdurdod  ysgrifennydd 
arall  -fe  ddywedir  fod  tir  cerrig  calch  Sir  Derby 
yn  pydru’r  defaid,  ac  y  gellir  gwneud  pob  tir  i 
fod  a’v  effaith  hyny  trwy  ei  galchu  ef.  Os  ydywT 
diweddaf  ynbod,  y  mae’n  amlwg  na  ddylai  defaid 
bori  ar  y  fath  diroedd.  Y  mae  Dr.  Harrison  o 
Sir  Lincoln,  yr  hwn  sydd  wedi  ysgrifennu,  o 
bosibh  yn  well  naneb  ar  y  pwngc,  wedi  crybwyll 
llawer  o  acbosion  haeriadwy  o’r  achwymad  hwn* 
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opinion,  supported  by  some  strong  facts,  viz. 
that  it  is  occasioned  ‘'by  poisonous  eftluvia,  which 
“  under  certain  circumstances  are  emitted  from 
‘‘marshy  soils.”  After  all,  it  may  remain  yet  to  be 
discovered  what  are  precisely  the  whole  of  the 
causes,  since  there  is  so  much  variety  of  opinion  . 
All  hoAvever  seem  agreed,  that  feeding  long  on 
low  and  marshy  pastures  will  produce  it,  salt 
marshes  in  general  excepted.  Kxhalations  or 
vapors  from  swampy  grounds  may  contribute 
largely  to  the  same  effect ;  and  particularly  feed¬ 
ing  in  the  autumn  altogether  on  succulent  or  juicy 
herbage. 


yn  rhoddi  ei  farn  ei  hun  wedi  ei  chadarnhau  á 
rhai  gwir-ddigwyddiadau  cryfion,  ei  fod  yn  cael 
ei  achlysuro  gan  y  mân-roniiynaii  gwenwynllyd 
pa  rai  dan  ryw  amgylchiadau  a  deilir  alian  o 
<ldaear  forfaog.  Gwedi’r  cwbl,  gall  fod  etto  yn 
aros  i’w  gael  allan  pa  beth  yn  bendant  yw’r  cwbl 
o’r  achosion,  gan  fod  cymmaint  o  amrywiaeth 
barn  yn  eu  cylch.  Pafodd  bynnag,  feymddcn- 
gys  fod  pawb  yn  cyttuno,  fod  yinborthi  yn  hir 
mewn  porfeydd  isel  morfaog  yu  ej  beri,  morfa- 
eydd  halltion  yn  gyifredinol  yn  y  gwrthwyneb. 
Gall  tarthiadau  od'diwrth  diroedd  corsawg  gyfr 
rannu  yn  helaeth  at  yr  unrhyw  effaith  ;  ac  yn 
neillduol,  ymbqrthi  yn  yr  hydrefar  borfa  suddlaẃn 
ncu  iraidd  yn  kollol. 
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Since  then,  so  much  is  known  ;  we  have  a  clue 
to  the  means  of  prevention  which  ought  to  be 
adopted.  Wet  and  marshy  lands  may  be  ren¬ 
dered  safe  by  draining.  But  the  sheep  should 
be  folded  every  evening  before  the  dew  falls,  from', 
such  situations  as  are  likely  to  cause  the  malady  ; 
and  they  should  be  kept  in  until  the  dew 
disappears  in  the  morning,  In  the  mean  time 
they  should  be  fed  on  good  hay,  cut  straw,  or 
any  dry  fodder.  These  observations  should 
be  reduced  to  practise,  and  strictly  attended  to 
during  all  wet  seasons,  and  especially  in  the 
autumn,  or  the  close  of  the  year.  We  will  urge 


Gan  hyny,  gan  fod  cymmaintyn  adnabyddus, 
y  mae  gennym  hyfforddiad  at  y  moddion  o  rag- 
flaeniad  ag  a  ddylai  gael  eu  defnyddio  Gall 
tiroedd  gwlyb  inorfaog  gael  eu  diyspyddu. 
Ond  fe  ddylai’r  defaid  gael  eu  corlannn  bob 
prydnawn  cyn  y  byddoh*  gwlith  yn  disgyn,  oddi 
wrth  y  fath  sefylifaoedd  ag  sydd  yn  debygol  o 
beri  ’r  afiechyd.  ac  hwy  a  ddylent  gael  eu  cadw  i 
mewn  hydnes  ybyddo’r  gwlith  yn  rayned  yniaith 
yn  y  boreu.  Yn  yr  amser  hyn  dylent  gael  eu 
porthi  à  gwair  da,  gwellt  wedi  ei  dorri,  neu  ry  w 
ymbortli  sych.  DylaiT  sylwadau  hyn  gael  eu 
gosod  mewn  ymarferiad  a’u  dilyn  yn  fanol  trwy 
bob  tymmorau  gwlyb,  ac  yri  enwedig  yn  yr 
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the  necessity  of  this  practice,  by  repeating  what 
has  been  said  with  all  the  force  of  a  caution  ; 
that  if  by  day  these  nseful  animals  are  suffered  to 
feed  on  damp  soils  or  watery  grasses^  they  should  be 
foddered  by  night  with  good  dry  meat  in  order  to 
counteract  the  ill  effects  that  might  otherwise  arise.. 
In  some  situations  they  can  be  driven  against 
night  to  high  and  dry  grounds,  never  permitting 
them  to  remain  more  than  by  day  in  wet  bottoms. 
Having  said  thus  much  on  the  means  of  preven¬ 
tion,  we  shall  now  sketch  tlie^igni  of  this  disorder 
when  it  takes  place. 


hydref,  neu  ddiwedd  y  flwyddyn.  Niaanno- 
gwii  yr  angenrheidrwydd  o’r  ymarferiad  hyn, 
trvvy  ail-ddyvvedyd  yr  hyn  a  ddywedpwyd  gyd 
a  holl  rym  gocheliad  ;  sef,  os  bydd  i'r  creaduriad 
defnyddiol  hyn  gaeleu  dioddef  i ymborthi  ar  diroedd 
gwlybi  neu  borfeydd  dwWllyd  yn  y  dydd^  hwy  ddy^ 
lent  gael  cu  porthi  trwy'r  nos  a  bwyd  da  sych  i’r 
diben  i  zorthzveithredu  yr  efff'eithiau  drwg  ag  a  eill 
heb  hyn  gyfodi,  Mewn  rhai  sefyllfaoedd  gallant 
gael  eu  gyrruerbyn  y  nos  i  diroedd  uchel  a  sych, 
peidio  fyth  eu  gadael  i  aros  mwy  nag  ar  hyd 
y  dydd  mewn  gwaelodydd  gwlyb,  Gwedi 
dy wedyd  cyminaint  a  hyn  ar  foddion  rhagflaeni- 
jid,  ni  gawnyn  awr  nodi  arwyddwnryr.  ankzpyldeb 
pan  y ,  mae  yn  cymmeryd  lle. 
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The  flesh  of  infected,  sheeps  falls,  away; 
feels  flabby  ;  upon  pressure,  about  the  hips, 
a  crackling  is  sometimes  perceived  ;  counten¬ 
ance  becomes  pale  ;  wool  separates -from  the 
skin;  as  the  complaint  goes  on,  yellow  or 
black  spots  appear  on  the  skin  ;  the  eyes. lose 
their  lustre  and  become  white  and  sickly  ;  breath 
fetid  ;  scouring  often  comes  on  ;  teeth  and 
horns  sometimes  get  loose  ;  dropsical  symptoms 
now  and  then  occur  ;  debility  increases,  till 
death  closes  the  scene.  Some  sheep  will  fatten 
rapidly  at  the  beginning,  but  beyond  a  particu¬ 
lar  point,  wdiich  cannot  be  ascertained,  a  decline 


Y  mae  cnawd  defaid  llygradwy  yn  syrthio 
ymaith  ;  y  mae  i’w  deimlo  yn  fasw  ;  wrth  wasgo 
o  ddeutu  gafael  y  glyn  y  mae  clindarddach 
weithiau  i’w  ddirnad  ;  y  mae’r  wynebpryd  yn 
dod  yn  laswyn  ;  a’r  gwlan  yn  yniadael  ah  croen  *. 
iel  ag  y  mae’r  achwyniad  yn  myned  ymlaen,  y 
mae  spottiau  melyn  neu  ddu  yn  yniddangos  ar  y 
croen  ;  y  inae’r  llygaid  yn  colli  eu  llewyrch  ac 
yn  dod  yn  Avyn  a  chlafaidd  ;  yr  anadl  yn  ddrew- 
llyd  ;  y  mae  ysgwrfa  yn  fynych  yn  dod  ymlaen.; 
y  mae’r  dannedd  a’r  cyrn  weithiau  yn  myned  yn 
rhydd  ;  y  mae  arwyddion  dyfrllyd  ’nawr  ac  eil- 
waith  yn  cymmeryd  lie,  y  mae’r  gwehdid  yn 
cyimyddu,  hyd  nes  y  byddo  angeu  yn  terfynulr 
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as  rapidly  takes  place.-  It  is  not  necessary  to 
enter  into  a  detail  of  what  appears  upon  dissec¬ 
tion,  suffice  it  to  say,  that  flukes  or  living  vermin, 
resembling  flat  fish,  are  found  in  abundance  in 
the  liver,  and  sometimes  in  the  neighboring  parts. 
Great  nuinbei-s  of  sheep  are  killed  annually  in  a 
tolerably  good  state  for  the  shambles,  whose 
livers  are  yet  infested  with  these  vermin. 

Treatment.  Wlien  the  disease  be  suspected, 
remove  the  sheep  to  a  sheltered  place  with  plenty 
of  straw  ;  feed  them  with  bran,  hay,  corn,  cut 
straw,  &c.  and  give  them  salt  in  their  water, 
allowing  them  to  go  out  into  the  air  when  they 


olygfa.  Y  mae  rhai  defaid  yn  tewhau  yn  fuan 
yn  y  dechreu,  ond  tu  hwnt  i  amser  neillduol  ag 
jias  gellir  ei  benderfynu,  y  mae  darfodedigacth 
yr  un  mor  gyflym  yn  cymmeryd  lie.  Nid  yw  yn 
angenrheidiol  gwneud  sylwmanwl  ar  yr  hyn  sydd 
yn  ymddangos  wrth  ddifynnu  ;  digon  yw  dj> 
wedyd  fod  pryfed  byw,  tebyg  i  lythi  (pysgod 
fflat)  i’w  cael  mewn  helaethrwydd  yn  yr  afu  ac 
weithiau  yn  y  rhannau  cysylltedig.  Y  mae 
rhifedi  mawr  o  ddefaid  yn  cael  eu  lladd  yn  flyn- 
yddol  mewn  eyflwr  gweddolddai’r  gigfa,  ag  sydd 
a’u  hafau  ar  yr  un  prydyncynnwys  y  pryfed rhain. 

Triniaeth.  Pan  y  drwgdybir  yr  afiechyd, 
symmydwch  y  defaid  i  le  cysgodol.gyd  a  digon 
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like.  If  these  valuable  animals  were  in  general 
thus  served  in  the  autumn  and  winter,  ^tis  highly 
probable  ẃe  should  not  hear  of  such  extensive 
desolation  amongst  them.  Broom,  burnet,  elder, 
ivy  and  juniper,  are  shrubs  and  plants  which  are 
deemed  excellent,  and  on  most  of  which  they 
will  feed.  .  Should  not  then  the  plantation  of 
them  be  encouraged  ? 

‘^It  is  confidently  asserted,  (Dr.  Harrison 
observes)  that  decoctions  of  bitter  herbs  with 
salt,  have  frequently  preserved  sheep  from  the 


o  wellt ;  porthwch  hwy  ac  ebran,  gwair,  llafur, 
gwellt  wedi  ei  dorri,  &c.  a  rhoddwch  iddynt 
halen  yn  eu  dwfr,  a  chaniattewch  iddynt  fyiied 
allan  i’r  aer  pan  y  chwennychont.  Pe  byddai’r 
creaduriaid  gwerthfawr  hyn  yn  gyffredinol  yn 
cael  eu  trin  fel  yraa  yn  yr  hydref  a’r  gauaf,  y 
mae’n  debygol  iawn  na  ddim  cly  wed  am 

y  fath  helaeth  lanastra  yn  eu  plith,  Y  mae 
banadl,  gwlyddmair,  ysgaW;,  eiddew,  a  meryw, 
yn  fanwydd  a  phlanhigion  ag  a  gyfrifir  yn  rhag- 
orol,  ac  ary  rhan  fwyaf  o’r  rhain  hwy  aymborth- 
ant.  Oni  ddylai  ynte  y  planniad  Q  honynt  gael 
ci  gefnogi  ? 

“  Y  mae  yn  cael  ei  haeru  yn  hy  (medd  y  Dr. 
Harriet)  fod  trwythiadau  o  lysieu  chwerwongyd 

T 
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rot.  In  Oxfordshire,  Dr.  Lower  has  frequently 
known  six  or  seven  spoonsful  of  strong  brine 
and  stale  urine,  with  soot  steeped  in  it,  to  be 
given  with  great  success,  This  is  done  at  spring 
and  fall  of  the  year,  when  the  dew  is  counted 
most  dangerous.*  This  course  of  physic  is  con¬ 
tinued  eight  or  ten  days,  or  till  the. sheep  eat 
their  meat  heartily  ;  and  if  they  were  taken  in 
time,  there  seldom  died  any  in  a  whole  flock.'^ 
Mr.  Clater,  in  his  treatise  on  diseased  cattle, 
informs  us,  that  he  had  undertook  many  even  in 


ahalen  wedi  cadw  y  defaid  yn  fynych-  rhag  y 
byuredd.  Yn  swydd  Rhydychen,  y  mae  Dr. 
L  )wer  wedi  gwybod  5m  fynych  fod  chwe’  neu 
saith  llwyaid  o  helicr^f  a  lleisw  gvd  a  huddug 
weai  ei  iwydo  ynddo  wedi  cael  ei  roddi  ynllwy^ 
ddiannus.  Y  mae  hyn  yn  cael  ei  wueuthur 
yiighyfodiad  a  syrthiad  y  ilwyddyn  pan  y  maeT 
gwiith  yn  cael  ei  cyfrif  yn  fwyaf  perygius.  Y 
mae  y  llwybr  hyn  o  feddyginiaeth  yn  cael  ei 
barliau  dros  wyth  neu  ddeg  diw'rnod,  neu  hyd 
nes  byddo  y  defaid  yn  ymborthi  ar  eu  bymborth 
yn  galonnog ;  ac  os  byddent  y  n  cael  eu  cymmeryd 
mewn  pryd  anfynych  y  byddai  neb  yn  marw  yn 
yr  boll  braiddd’ 

Y  mae.Mr..  CJater  yn  ei  draethawd  aTanifeili- 
aid  anhwylus  yn  hyspysu  i  ni  ei  fod  ef  wedi 
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the  last  stage  of  this  complaint,  and  frequently- 
succeeded  in  curing  nine  out  often  :  he  then  sub¬ 
joins  the  following  recipe,  and  says  that  farmers 
will  find  it  of  infinite  valuer 

No.  71*  Take  nitre  six  ounces,  powdered  gin^ 
ger  four  ounces,  colcafhar  of'  vitr'iol  in  fine  powder 
two  ounces,  common  salt  three  pounds  and  a  half, 
boiling  water  three  gallons  ;  mix,  and  when  milk 
warm,  add  to  each  quatt  of  the  mixture  three  ounces 
of  spirits  of  tiirpentine,  and  bottle  for  îise. 

Give  to  each  infected  sheep,  four  large  spoons¬ 
ful  of  this  mixture,  (shaking  well  the  bottle  or 


cymmeryd  gwellhad  llawer  arno  hyd  yn  oed  yn^ 
gradd  diweddaf  yr  hwn  ac  wedi  llwyddo 

yn  fynych  i  wella  naw  allan  o  ddeg :  y  mae  ef 
gwedi’n  yn  Ghwanegu  y  cyfarw37^ddyd  canlynol, 
ac  yn  dywedyd  y  by'dd  i  hwsmyn  i’w  gael  ef  o 
anfeidrol  werth. 

No.  71-  Cymmerwch  nitr  chwe’  wns,  sinsir  wedi 
howdro  pedair  ions,  colcothar  o  f  trial  mewn  powdr 
teg  dwywns,  halen  cyf redin  tri phwys  a  hancr,  dufr 
berwedig  tri  galwn,  cymmysgwch  a  phan  y  byddo 
yngwres  llaeth,  chwanegwch  at  bob  ewart  o’r  cymr 
mysgiad  dair  wns  o  ysprydoedd  turpant,  a  phottel-^ 
well  er  ei  ddefiiyddio* 

Rhoddwch  i  bob  un  o’r  defaid  heintus,  bedair 
llwyaid  fawr  o’r  cymmysgiad  hwn  (ganysgwydy 
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vessel)  every  fourth  morning,  after  fasting  the 
night  before,  for  three  times.  To  such  as  are 
very  weak,  the  half  or  three  fourths  of  this 
quantity  may  be  sufficient,  as  Mr.  C later  tells 
us. 

Sheep  are  afflicted  with  many  other  ills  ;  the 
principle  of  which  we  shall  notice  in  the  next 
section,  without  engaging  to  give  an  account  of 
an  endless  number  of  maladies,  or  names  of  ma¬ 
ladies,  to  be  found  in  different  writers. 


bottel  neu’r  llestr  yn  dda)  bob  pedwerydd  boreu 
wedi  ymprydio  y  nos  o’r  blaen,  dros  dair  gwaith. 
I’r  cyfryw  ag  a  fyddo  yn  wan  iawn,  y  mae  banner 
neu  dair  rhau  o  bedair  o’r  mesur  hyn  y  n  ddigonol, 
fel  agy  mae  Mr.  Clateryn  dywedyd  wrthym. 

Y  mae  defaid  yn  cael  eu  blino  gan  lawer  o 
anhwyliadau  eraill,  y  prif  o  ba  rai  ni  gawn  sylwi 
arnynt  yn  y  rhan  nesaf,  heb  gymmeryd  arnoni 
roddi  hanes  o  rifedi  diddarfod  o  anhwyliadau, 
neu  o  enwau  anhwyliadau  ag  a  geir  mewn  gwa- 
banol  ysgrifenwyr. 
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SECTION  XXX. 

Sundry  Complaints. 

Fever.  Sheep  are  liable  to  it,  as  are  äll  other 
animals.  When  they  are  so  affected,  they  will 
often  stand  still,  pant  and  breathe  with  difficulty, 
and  sometimes  die  suddenly.  Bleed,  and  give 
nitre  two  drams  at  a  dose,  and  bran  mashes. 

Internal  Inflammation.  The  lungs,  stomach, 
liver,  or  any  other  organ,  is  subject  to  inflam¬ 
mation  in  sheep,  as  in  horned  cattle  ;  and  the 
particular  complaint  is  to  be  known  by  corres¬ 
ponding  symptoms,  which  the  reader  is  referred 


RHAN  XXX. 

Amrywiol  Anhwyliadaii. 

Txoymyn.  Y  mae  defaid  yn  agored  i  hyn  fel 
ag  y  mae  pob  anifail  arall.  Pan  y  maent  yn  cael 
eu  blino  gan  hyn,  y  maent  yn  fynych  yn  sefyll 
yn  llonydd,  yn  dyheu  ac  yn  anadlu  gyd  ac 
auhawsdra,  ac  weithiau  yn  marw  yn  sydn.  Goll- 
yngwch  waed,  a  rhoddwch  nitr  ddau  ddramyny 
dogn,  ac  ebran  yn  wlych  mewn  dwfr. 

Ennynfeydd  tufeimol.  Y  mae’r  ysgyfaint,  y 
cylla,  yr  afu,  neii  ryw  beirian  arall  yn  ddaros- 
tyngedig  i  ennynfa  mewn  defaid  fel  mewn  da 
corniog  ;  ac  y  mae’r  achwyniad  neillduol  i’vf 
adnabod  oddiwrth  arwyddion  cyfattebol ;  at  yr 


144  ENGLISH  AND  WELSH 

to.  Let  him  therefore  consult  those  sections 
that  treat  on  inflammations  in  cattle  ;  minutely 
attend  to  the  symptoms  as  described,  and  the 
remedies  proposed.  Observingj  that  when  it  be 
thought  necessary  to  administer  medicines  in 
such  cases,  the  doses  should  not  exceed  one. 
fourth  of  wiiat  are  given  to  horned  cattle. 

Gid,  Sfaggej's,  or  Watery  Head. 

Signs.  Stupidity,  turning  round,  holding  the 
head  aside,  &c.  Upon  opening  the  skull,  a  blad¬ 
der  is  found, containing  living  vermin;  according 


hyn  y  cyfeirir  y  darllenydd.  Boed  iddo  gan 
hynny  ystyried  y  rhannau  hynny  ag  sydd  yn  trin 
ar  ennynfeydd  mewn  da  ;  gan  ofalus  sylwi  ar  yr 
arwyddion  fel  ag  y  darlunir  hwy,  a’r  meddygini- 
aethau  ag  a  gyfarwyddir  yno  ;  a  chofier  pan  y 
byddir  yn  ei  ystyried  yn  angenrheidiol  i  wei- 
nyddu  meddyginiaethau  yn  y  cyfry  w  achosion, 
na  ddylai’r  ddogn  fod  yn  fwy  na’r  bedAverydcl 
ran,  o’r  hyn  a  roddir  i  dda  corniog. 

Y  Ddera,  neu’r  Pen  dudrllyd. 

Ar'wyddion.  Syfrdandod,  troi  oddiamgylch, 
dal  y  pen  ar  y  naill  ochr,  &c.  Wrth  agor  y  siol, 
fe  geir  pledren  yn  cynnwys  ynddi  bryfed  byw  ; 
yn  q1  Mescel,  y  mae  taredrynu.  wecfi 
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to  Mascal,  trepaning  has  been  practised,  tlie 
bladder  extracted,  and  one  sheep  out  of  five 
saved.  •  It  has  been  recommended  to  blister  the 
head,  place  a  rowel  under  the  chin,  and  give 
calomel,  say  half  a  dram  at  a  time,  every  other 
day,  giving  four  or  five  doses, 

Red  IVater.  This  complaint  is  of  a  dropsical 
kind  in  sheep,  and  it  is  said,  arises  from  some 
internal  inflammation,  whatever  be  the  exciting 
'  cause.  It  is  rapid  in  its  progress,  and  will  often 
put  a  period  to  life  in  less  than  twenty  four  hours^. 
Its  approach  may  be  known  by  the  belly  becorcb- 
ing  enlarged,  and  water  drivelling  from  tl^ 


arferyd,  y  bledren  yn  cael  ei  thynnu  allan,  ac  uti 
ddafad  allan  o  bump  yn  cael  ei  hachub.  Y-r 
ydys  wedi  cymmeradwyo  chwysiglydd  ar  y  pen, 
gosod  ceingoreth  {ruel)  dan  yr  en,  a  rhoddwx'h 
calomel,  dywedwn  banner  dram  ar  y  tro  bob 
yn  ail  ddydd,  a  rhoddi  pump  neu  chwe’  O 
ddognau.  .  .  . 

Dwfr  Cock.  Y  mae’r  achwyniad  hwn  o  nate 
ddwfrglwyfus  mewn  defaid,  ac  fe  ddy  wedir  ei  fod 
yn  cyfodi  oddiwrth  ryw  ennynfa  dufewnol  beth 
bynnag  a  fyddo  yr  annogawl  achos.  Y  mae  yn 
gyflym  yn  ei  gycliwyniad,  ac  yn  fynych  fe  rydd 
derfyn  ar  fywyd  mewn  llai  na  phedair  awr  dr 
-Imgain.  GolLir  gwybod  am  eiddyfedfa  oddiwr th. 
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mouth.  The  sick  must  be  folded  or  housed ; 
then  give  to  each,  three  or  four  doses  of  the 
following  mixture,  once  every  day,  or  every 
other  day. 

2^0.  72.  Take  purging  salts  half  a  pound,  nitre 
four  ounces,  dissolve  in  four  pints  of  boiling  water, 
add  to  this  wheii  cold  half  a  pint  of  gin.  F  voinfour 
to  six  large  spoonsful  foi^  a  dose. 

If  there  be  no  sign  of  fever,  put  four  ounce? 
of  spirits  of  turpentine,  instead  of  the  gin,  which 
will  make  it  more  effectual,  and  a  less  dose  by 
one  spoonful  will  be  sulhcient  at  a  time.  This 
medicine  by  its  action  on  the  kidnies  may  remove 


fod  y  bol  yn  dyfod  yn  fwy,  a  dwfr  yn  cael  ei 
glafoerio  oV  genau.  llhaid  i’r  anhwyius  gael  cu 
gosod  mewn  buarth  ncu  dy  ;  yna  rhoddi  i  bob 
un  o  honynt  dri  neu  bed  war  dogu  or  cymmysgiad 
canlynol  unwaitk  bob  dydd,  neu  bob  un  ail 
ddydd. 

No.  72.  Cymmerwek  halen  carthiadol  hanner 
pwys,  nitr  pedair  wns,  dadleithiwch  mewn  pedxoar 
pint  0  ddwfr  berwedig,  chxoanegwch  at  hyn  wedi 
iddo  oeri  hanner  pint  o  gin.  Y  dogn  sydd  Q  bedah  i 
chwe*  llwyaid  faior. 

Os  na  bydd  un  aftyydd  o  dwymyn,  dodwch 
bedair  wns  o  ysprydoedd  turpant  yn  lie  *rgin,  yr 
hyn  a’i  gwna  yn  fwy  eifeithiol,  ac  is  iydd  dogu 
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^he  complaint.  To  conclude,  as  feeding  on  too 
much  moisture  may  produce  this  disorder,  like 
it  does  the  rot ;  so  a  strict  attention  to  the  same 
precautions  as  were  before  laid  down,  may 
contribute’ much  to  prevent  this,  as  well  as  the 
other. 

Scouring.  This  complaint  indicates  the 
necessity  of  dry  food,  on  which  they  should  be 
put  when  it  comes  ort>  Should  it  continue  for 
some  days  ;  give  for  one  dose  a  tea  spoonful  or 
two  of  rhubarb  powder,  in  a  little  gruel.  After¬ 
wards  in  a  day’s  time,  if  needful,  as  much  pow- 


llai  o  un  Iwyaid  yn  ddigonol  ar  y  tro.  Gall  y 
feddyginiaeth  hon  trwy  ei  gweithrediad  ar  yr 
arennau  symmyd  ymaith  yr  achwyniad.  I  der- 
fynu  yma,  megis  y  mae  ymborthi  ar  ormod 
gwlybwr  yn  debyg  o  beri’r  afiechyd  hwn,  fel  ag 
y  mae  yn  gwneuthur  y  bydredd,  felly  fe  all  yr  un 
sylw  manwl  i’r  un  gocheliadau  ag  a  osodwyd  i 
lawr  o’r  blaen,  wasaiiaethu  llawer  i  rwystro  hwn 
fel  y  Hall. 

Ysgwrfa.  Y  mae’r  achwyniad  hwn  yn  dangos 
yr  angenrheidrwydd  aymborth  sych,  ar  ba  un  y 
dylent  gael  eu  gosod  pan  y  byddo  yn  dyfod 
arnynt.  Os  erys  dros  rai  diwrnodau  rhoddwch 
yn  un  ddogn  llonaid  neu  ddwy  lonaid  ilwy  dè  o 

u 
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dered  chalk  in  the  same  vehicle  mixed  with  t 
little  cinnamon  ;  this  may  be  repeated  twice  a 
day.  In  consequence  of  a  looseness,  sheep 
become  tagged  ;  viz.  a  rawness  is  to  be  seen  about 
their  buttocks,  from  the  acrimony  of  the  flux. 
Clean  the  parts,  wash  them  with  soap  and 
water,  and  dust  the  sores  with  ceruse  powder  or 
chalk. 

Blindness.  Sometimes  happens  to  sheep  : 
it  may  be  caused  by  intense  heat  or  bad  keep, 
but  more  frequently  from  a  blight.  The  in¬ 
flammation  may  be  removed  by  bleeding,  and 
by  washing  the  eyes  with  goulard  water  ;  or  a 


bowdr  rhubarb  mewm  ychydig  o  gawl  dw’r.  G wedi 
hyn  yinhen  diwrnod  os  bydd  angen  yr  un  faint  o 
bowdr  shale  y n  yr  uu  gwlybwr  w’edi  ei  gy mmysgu 
ag  ychydig  o  sinnamwn,  gellir  rhoddi  hynddwy 
waith  y  tiydd.  Mewn  canlyniad  i  ysgwrfa,  y 
mae  defaiu  yn  dyfod  yn  bwyntlawg  hy.  Y  mae 
noethder  cig  i’w  weled  o  ddeutu  eu  ifolenni, 
oddiwrth  surni  y  rhediad.  Glanhewch  y  rhannau, 
golchwch  hwy  a  dwh*  a  sebon,  a  llychwynwch 
y  dolui’iau  â  phowdr  gAvyn-blwm  puredig,  neu 
bialc. 

Dallineb.  Y  mae  hyn  y  digwydd  weithiau  i 
ddefaid  :  gall  gael  ei  achlysuro  gan  wres  mawr 
neu  gadwraeth  ddrwg,  ond  yn  fynychaf  gan 
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little  lump  sugar  with  one  fourth  of  the  quantity 
of  white  vitriol,  or  sal  ammoniac  powdered  toge¬ 
ther  may  be  put  into  the  eyes  once  a  day  ;  but 
still  better,  if  it  be  mixed  with  honey  or  a  little 
thin  conserve  of  roses,  and  then  apply  it  with 
a  feather. 

Cored  or  cnflamed  Udder.  The  udder  ef  the 
ewe  is  liable  to  be  enflamed  at  the  time  of 
yeaning.  This,  with  hard  tumours,  arises  al¬ 
together  from  an  obstruction  in  the  milk  vessels. 
The  ewe  should  be  housed,  her  udder  seared  and 
made  clean,  and  then  bathed  frequently  with 
some  liquid  opodeldoc  ;  or  a  mixture  with  equal 


ddeifiad.  Gellir  symmyd  yr  ennynfa  trwy  waedii, 
a  thrwy  olchi’r  llygaid  à  dwfr  gowlard  ;  neu  fe 
ellir  dodi  ychydig  o  siwgr  gwyn  gyda  chwarter' 
Gvmmaint  o  iitriol  gwyn,  neu  halen  ammonia 
wedi  eu  powdro  ynghyd,  yn  y  llygaid  unwaith 
yn  y  dydd  ;  ond  fe  fyddai  etto  yn  well  pe  cy.m- 
mysgid  hyn  a  mèl  neu  ychydig  o  anewyn  rhos 
tyner,  ac  yna  ei  gymhwyso  a  phlyfen. 

PÌW  Týammedig.  Y  mae  piw  y  fammawg.yn 
agored  i  ennyuu  yn  amser  llydnu.  Y  mae  hyn 
ynghyd  achwyddiadau  caled  yn  cyfodi  oddiwrth 
rwy striadau  y n  I  lestri’r  llaeth .  Dy lai’r  famma  wg 
gael  ei  gosod  mewn  ty,  a’i  phiw  gael  ei  gneifio 
a’i  wneud  yn  Ian,  ac  yna  ei  ,olchi  yn  fynych  a 
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^rts  of  linseed-oil,  and  spirits  of  turpentine, 
li  a  gathering  forms,  it  must  be  opened  and 
treated  accordingly.  See  section  on  the  milk 
fever,  and  on  the  downfall  of  cow’s  udders. 

Boi  'ing,  Foot  Rot.  This  disease  is  called  by 
some,  foot-halt.  Doctor  Wilkinson  and  others, 
whose  opinions  merit  our  attention,  consider 
wet  soils  to  be  the  cause.  To  prevent  it,  exa-» 
mine  the  feet  of  sheep  pasturing  in  wet  land.. 
Remove  such  as  are  suspected  to  a  dry  straw 
yard.  Glean  between  the  claws,  and  rub  well 
^n  some  spirits  of  turpentine.  If  the  disease  be 
confirmed,  brush  away  all  dirt  very  carefully, 


rhyw  faint  owlybwr  opodeldoc  neu  gymmysgiad 
o’r  un  faint  o  rannau  o  olew  had  lljn  ac  yspryd- 
oedd  twrpant.  Os  bydd  casgliad.yn  ymfiurfio, 
xhaid  ei  agoryd  a’i  drill  yii  gyfattebol.  Gwel  y 
rhannau  ar  y  dwymyii  laethog,  ar  syrtbiad 
piwau  gwartheg.-  •• 

Pijdredd  y  droed,-  Y  mae’r  afieehyd  hwn  yn 
cael  ei  alw  gan  rai  yn  ^lotfni’r  droed.  Y  mae 
Doctor  Wilkinspn  ac  eraill,  opintynau  pa*  rai 
sydd  yn  deilwng  o’n  sylw,  yn  ystyried  llepedd 
'gwlyb  yn  achos  o  hono.  fir  ei  rwystro,  edry- 
,cbwch  <ii'aed  y  defaid  ag  a  iyddo  yn-pori  mewn 
^fir  gwlyb.  Symmydwch  y  cyfry w  ag  a  ddrwgd- 
■y;.bif  i  glQS  gAvpUtog  syoii.  G.lanhewch•rh^yng  yr 


151 


CATTLE  DOCTOR. 

with  an  old  tooth  brush;  then  apply  to  the 
affected  parts  a  little  oil  of  vitriol,  or  butter  of 
antimony,  by  means  of  a  wood  skewer;  this 
may  be  repeated  ,a  few  times,  once  every  other 
day  :  when  thus  dressed,  use  pledgets  of  linen 
or  tow,  secured  with  bandages,  to  hinder  the 
dirt  from  getting  into  tlie  feet.  It  may  some¬ 
times  be  needlul  to  pare  away  \yith  a  knife, 
decayed  or  proud  flesh  :  .such  management 
scarcely  ever  fails.  Lord  Somerville  in  a  . com¬ 
munication  made  to  Mr,  John  Lawrance, 
informs  him,  that,  in  pa.rt  of  his  pasture  which 

ewinedd  a  rhwbi\ych  i  mewn  yn  dda  ryw  .gytn-- 
maint  o  ysprydoedd  turpant.  Os  bydd  yr 
afiechyd  wedi  sefydluj  ónösiîüç/í  ymaith  bol) 
brynti  yn  ofalus  a  hen  frwsh  dannedd,  yna 
cymhwy^wcb  a,t  y,  vhannau  dplurusyc'h  ^digip  ole  w 
fitriol  neu  ymenyn  antimoni  a  gwaell  bren  ;  gall 
hyn  gael  eiyyneuthur  dros  rai  gweithiau  unwaith 
bob  yn  ail  ddydd,  Gwedi  ei  drin  fel  hyn, 
defnyddiwch  lint  o  liain  neu  garth  wedi  ei 
ddiogelu  a  rhwymynnau  i  rwystro  llaid  i  ddod  at 
y  traed.  Gall  fod  yn  angenrheidiof  weithiau  4 
dorri  ymaith  à  chyllel  y  cig  marw.  Anfynych  y 
mae’r  fath  driniaeth  yn  aflwyddiannns.  Y.  mae 
Arglwydd  SomervUle^  mew.n  ,hy8pysia.d  a  wnacth 
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was  peculiarly  apt  to  produce  the  disease,  he  has 
uevertheless  ‘^entirely  prevented  it,  by  a  careful 
**  selection  in  autumn  ;  by  paring  the  hoofs  of 
“  those  which  began  to  be  affected,  and  by  the 
“  use  of  styptics  not  too  corrosive.” 

Scab  or  Shab.  This  disorder  needs  no  descrip¬ 
tion.  The  best  remedy  for  it,  is  that  communi¬ 
cated  by  Sir  Joseph  Banks  to  the  society  of  arts, 
and  is  as  follows  ;  (washes  in  general  are  hurtful 
to  the  fleece.)  ’ 

'  No.  73.  Take  quicksilver  one  pounds  Venice 
turpentine  half  a  pounds  oil  of  turpentine  half  a 


i  Mr.  John  Lawrance,  yn  dyweud  wrtho  ei 
fod  ef,  er  fod  rlran  o’i  dir  ag  oedd  yn  neillduol 
dueddol  i  beri’r  afiechyd,  etto  yn  “  ei  holiol 
rwystro  trwy  neillduad  gofalus  yn  yr  hydref, 
trwy  dorri  ymaith  ewinedd  y  rhai  ag  oedd  wedi 
dechreu  cael  eu  blino,  a  thrwy  ddefnyddio 
gwaed-ddiddosolion  oid  rhai  rhy  ysol.-  - 

y  clafri.  Ni  raid  darlunio’r  afiechyd  hwn. 
Y  fedclyginiaeth  oreu  atto  ydywhun  a  gyflwyn- 
wyd  gan  Syr  Joseph  Banks  i  gyindeithias  y 
celfyddydau,  ac  y  raae  fel  y  canlyn :  y  mae 
golchiadau  yn  gyffredinol  yn  niweidiol  i’r  gwlan. 

No.  73.  Cymmerwch  arian  byxo  un  p’wySi  iur^ 
pant  fenis  hanner  pwys,  okw  turpant  kanner  pinty 
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hog's  lard  four  pounds,  mix  according  to 

art. 

This  ointment  to  be  made  properly,  must 
be  done  by  a  person  aceustomed  to  it. 

To  use  it,  begin  at  the  head  between  the  ears, 
and  separate  the  wool  in  a  furrow,  carrying  it 
on  in  a  straight  line  along  the  back  to  the  end 
of  the  tail ;  as  the  furrow  is  made,  one  finger 
dipped  in  the  ointment,  is  to  be  drawn  along 
the  bottom  of  it  close  to  the  skin,  and  on  which 
it  will  leave  a  blue  stain  :  from  this  furrow,  draw 
others  like  it,  down  the  shoulders  and  thighs  ; 
and  if  the  sheep  be  much  infected,  two  more  may 


bloneg  mochyn  pedzoar  pxoys,  cymmysgwçh  yn  ol 
y  drefn. 

Y  mae’n  rhaid  i’r  olew  hwn  a’i  wneud  yu 
lawn,  gael  ei  wneuthur  gan  un  arferol  o  hono,. 

Er  ei  ddefnyddio,  dehreuwch  with  y  pen 
rhwng  y  clustiau,  ac  ysgarwch  y  gwlan  yn  rhych, 
gan  ei  dd\yyn  ymlaen  mewn  lliiiell  union  ar  hyd 
y  cefn  i  dcliwedd  y  gy niton  ;  wrth  wneud  y  rhych, 
y  mae  un  bys  wedi  ei  drochi  yn  yr  enaint  i  gael 
ei  dynnu  ar  hyd  ei  gwaelod  yn  agos  at  y  croen,  ac 
ar  yr  hwn  fe  âd  frychi  glas  :  oddiwrth  y  rhych 
hon  tynnwxh  rai  eraill  yn  yr  un  modd  i  lawr  ar 
liydyrysgwyddau  a’r  morddwydydd ;  ac  os  bydd 
y  defaid  wedi  cael  eu  heintio  yn  fawr,  gellir  tynnu 
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be  dra\vftj  one  on  each  side,  parallel  to  that  oil 
the  back  ;  and  also  one  down  or  across  the 
other,  on  each  side  between  the  fore  and  hind 
legs. 

This  operation  should  not  be  delayed  beyond 
Micdiaelmas,  once  doing  is  sufficient,  and  if  the 
weather  be  dry,  the  sheep  may  be  turned  imme¬ 
diately  into  their  pasture,  amongst  other  stock. 
Thereiiáre  many ' Farmers  in  Lincolnshire;  who 
have  theii*  flocks  dressed  in  the  autumn,  to  pre¬ 
serve  them,  and  there  are  pei'sons  who  engage  to 
dress  sheep  with  this  ungent,  at  Jive  shillings  ’Ç&í 
store,  insuring  theii  future  saféty. 


dwy  arall,  un  bob  ochr  yii  gyfattebòl  Fr  un  ar  y 
cefn  ;  ac  hefyd  un  i  lawr  yn  groes  i’r  Hall  ar  bob 
ochr  rhwng  y  gliniau  blaen  ac  o). 

Neddylai  hyn  gael  ei  adael  heb  ei  wneuthur  tu 
hwht  i  wyl  mihangel.  Y  mae  ei  wneuthur  un- 
waith  yn  ddigonol  ;  ac  os  bydd  y  tywydd  yn 
sych  geilir  troi  y  défaid  yn  union  ihv  poi'fa 
ymhlith  creaduriaid  eraill.  Y  mae  llawer  o 
Hwsmyn  yn  Swydd  Lincoln  yn  mynnu  eu  defaid 
wedi  eu  trin  yn  yr  hydref  i’r  diben  iV  diogelu 
hwynt ;  ac  y  mae  yno  bersonau  yr  cymmeryd 
arnynt  drill  y  defaid  a’r  enaint  hwn  am  bum  swllt 
yr  ugain,  gaii  sicrhau  eu  diogelwch  rhagUaw. 
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Maggots,  Ticks,  Sfc.  annoy  sheep  at  different 
times.  The  same  means  may  be  employed  to 
destroy  both.  The  above  ointment  is  frequently 
used  in  many  places  for  lice  or  ticks.  Some 
strongly  recommend  for  maggots  an  application 
of  sublimate  watei%  three  parts,  spirits  of 
turpentine,  one  part,  mixed  :  to  be  dropped  on 
the  parts  affected; 

To  drive  away  the  fly,  besmear  the  coats  of 
the  sheep  >vith  the  following  liniments  : 

No.''Tá.  Take  aloes  powdered  one  0U7ÌCC,  spirits 
of  turpentine  one  pint,  soft  soap  three  pounds,  mixed 
over  a  gentle  frei 


Cynrhon,  Trogeni,  Sfc.  Y  maey  rhain  yn  blino 
defaid  ar  wahanol  amserau.  Gellir  defiiyddio 
yr  un  moddion  i  ddinystrio  pob  un  o  honynt. 

Y  mae’r  enaint  uchod  yn  cael  ei  ddefnyddio  yn 
fynych  mewn  llawer  ofannau  aby  llau  a’r  trogeni. 

Y  mae  rhai  yn  'cymmeradwyo-  yn  fawr  at  y 
cynrhon,  gymbwysiad  o  ddwfr  suhlimat  tair  rhan, 
ysprydoedd  turpant  un  rhan,  a’u  cymmysgu,  i’w 
ddiferu  ar  y  rhannau  dolurus. 

Er  gyrru  ymaith  y  culion,  iteiddiwch  wlan  y 
defaid  à’r  iraid  canlynol.  >• 

jYo.  74.  Cymmerwch  alws  wedi  ei  bowdro  un 
•wns,  ysprydoedd  turpant  un  pint,  sfibon  tyner  trl 
jthwjys,  toddwjih  ar  dan  araf 


15Ö 


ENGLISH  AND  WELSH 


But  some  advise  the  sheep  to  be  dusted  with 
a  compound  powder,  made  with  ceruse,  Hour 
of  brimstone  and  arsenic,  and  afterwards 
sprinkled  Avith  water. 

SECTION  XXXI. 

Diseases  of  Simne. 

Very  little  can  be  said  concerning  them,  any 
more  than  that  they  aje  subject  to  almost  all 
the  disorders  incident  to  other  cattle.  Many 
of  their  complaints,  however,  may  arise  from 
their  filthy  habits  ;  particularly  imposthumes, 
pox,  &c. 


Ond  y  mae  rhai  yn  cynghori  llychwino  y  defaid 
a  phowdr  cymmysgedig  wedi  ei  wneuthur  o 
blwm  gwyn  puredig,  fílwr  brwmstan,  ac  arsenic » 
ac  wedi  hynny  eu  taenellu  a  dwfr. 

KHAN  XXXI. 

Anhicyliadau  Moch. 

Ychydig  iawn  ellir  ei  ddywedyd  yn  eu  cylch,. 
mAvy  na’u  bod  yn  ddarostyngedig  bron  i’r  boll 
anliAvyliadau  ag  sydd  yn  digwydd  i  anifeiliaid 
eraill.  Pa  fodd  bynnag,  gall  llawer  o’u  hach- 
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So  stubborn  and  unmanageable  is  the  hog, 
that  if  he  refuse  his  food,  it  is  next  to  an  impos¬ 
sibility  to  drench  him.  This  circumstance  is 
the  occasion  of  much  ill  success  in  treating  their 
maladies  ;  and  it  also  discourages  that  attention, 
and  those  efforts,  which  are  rendered  to  other 
diseased  animals. 

Healthy  swine  look  cleanly,  and  feed  abun¬ 
dantly  ;  occasionally  lying  upon  their  side  in 
an  extended  easy  posture. 

If  theÿ  are  over-gorgedy  the  appetite  becomes 
blunted,  respiration  or  breathing  is  short  and 
difficult,  restlessness  may  be  ^observed,  and  if 


wyniadau  gyfodi  oddiwrth  eu  harferion  ffiaidd, 
yn  neillduol  cornewydydd,  y  freeh  losg,  &c. 

Mor  styfnig  ac  afreolus  yw*r  mochyn,  fel 
os  bydd  iddo  wrthod  ei  fwyd  y  mae  ei  drwnsho 
ef  yn  beth  nesaf,  at  amhosiblrwydd.  Yr  am- 
gylchiad  hyn  y  w’r  achlysur  o  lawer  o  aflwyddiant 
with  drill  eu  clefydau,  ac  y  mae  ef  hefyd  yn 
anghefnogi  y  sylw  a’r  ymdrechiadau  hynny 
ag  a  roddir  i  anifeiliaid  anhwylus  eraill. 

y  mae  modi  iachus  yn  yniddangos  yn  loyw, 
yn  bwyttayn  helaeth  ;  yn  addysurol  yn  gorwedd 
ar  eu  hochr  mewn  agwedd  esmwyth  estynadwy. 

Os  hyddant  zvedi  gorlkmviy  y  niae’r  blys  yn  cael 
eu  bwlu,  ^all  yr  anadliad  fod  yn  fyr  ac  yii 
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they  liedówn,  it  is  upon  their  belly,  in  a  drawn 
up  or  contracted  position.  However,  these 
signs  often  indicate  some  worse  ailment. 

Pii£s  that  arc  over-fed  should  '  have  their 
troughs  kept  empty,  excepting  at  feeding  times. 
Give  also  to  each,  iit-its  mash  for  one  dose,  flour 
of  sulphur  and  cream  of  tartar  of  each  one 
ounce.  Repeat  this  oncè  or  twice  a  day  for 
a  few  times,  which  will  generally  prove  súf- 
fleient. 

Wheezing,  Heavings,  or  Inflammation  of  the 
Lungs ^  Swine  are  frequently  liable  to  such 


anhâÀ^drac  fe'ellir  sylwi  ar  andrphwysdra  ;  ac 
os  byddant  yn  g'orwedd  i  lawr,  y  maent-yn  gwn- 
eiid  hyn  ar  eu  boliau  inewii  agwedd  gyfyngedig 
neu  grebychlyd.  Podd  bynnag,  gall  yr  arwydd- 
ion  hyn  yn  fynych  arwyildo  gwaeth  afiechyd. 

Dylai  moch  ag  a  fyddo  wedi  ymborthi  yn 

orniodol  gael  eu  cafnau  wedi  eu  cadw  yn  wag 

oddieithrar  biydiau  bwydo.  Rhoddwch  hefyd 

i  bob  un  o  honynt  ynei  fran  adw’r  yn  un  dogn 

flwr  sulifur  ac  hufen  tarter  wns  o  bob  un,  acad- 

wnewch  hyn  unwaith  neu  ddw^waitli  y  dydd 

dros  rai  troion,  yr  hyn  yn  gyffiedin  a  bryfa  yn 

* 

ddigonol. 

Ceg-wiehiad  clmyddiadau,  neu  ennynfa  yn  yn 
ysgyfaint ;  y  mae  modi  yn  fynych  yn  dueddol 
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Complaints ;  and  sometimes  they  admit  of  no 
cure:  if  inflammatory  symptoms  are  evident,' 
bleed,  and  give  sulphur,  nitre,  and  antimony, 
six  drams,  or  one  ounce,  of  each-  for  a  dose, 
in  bran  mashed  ;  repeat  once  or  twice  a  day  for 
sometime.  • 

Sore  Thróat  and  Catarrh,  It  may  be>  only 
necessary  in  these  complaints  to  give  a  simple 
cordial,  made  up  of  a  pint  of  strong  beer  and 
two  large  spoonsful  of  treacle  ;  boil  together  and 
give  in  warm  wash.  This  may  be  repeated  oc-- 
casionally.  Such  a  cordial  may  be  impiwed,. 


i’r  fath  achwyniadau,  ac  weithian  nid  ydynt  yn 
caniattau  un  gw'ellhad.-  Os -bydd  arwyddion- 
fflamedig  yn  artdwg,  gollyngwch  waed,  a  vhodd- 
well  sulft’ur,  nitr,  ac  antimoni  chwe’  dram  neu 
wns  o  bob  un  yn  un  dogn  mewn  ymborth  ebran, 
gwnewch  hyn  unwaith  neu  ddwy  waith  y  dydd 
dros  rai  troion. 

Çeg  ddolurus  a  Gormxvy  fli.  Nis  gall  fod  dim  yn 
angenrheidiol  yn  yr  achwyniad  hwn  ond  yn  unig 
rlioddiraeddyglyn  syml  wedi  ei  wneuthur  i  fynu 
o  bint  o  ddiod  gref  a  dwy  Iwyaid  fawr  o  driagl 
wedi  eu  berwi  ynghyd,  a’i  roddi  mewn  golchion 
twym.  Gellir  rhoddi  hyn  dros  rai  troion  yn 
^chly  surol.  Gall  y  lath  feddyglyn  gael  ei  wellau 
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by  tbe  addition  of  good  peas  ground,  or  some^ 
flour  with  bran  ;  and  as  such  it  may  be  very 
useful  under  various  circumstances  of  disease. 
Where  cordials  are  necessary,  always  afford  a 
warm  dry  bed  :  and  in  every  complaint,  neglect 
not  to  keep  them  warm.  A  writer,  we  have 
cited  more  than  once,  informs  us,  “  that  swine 
"are  subject  to  pox  or  measlesy  blood  striving, 
"  staggers,  quimey,  indigestion,  catarrh,  peripneu- 
many,  and  inflammation  of  the  lungs,  called 
"  Heavings.^’  Yet  he  says  very  little  on  treat-» 
ment  or  the  curative  part* 

iwiW,  I,  ^  -Iti: — ;  ^ 

trwy  ychwanegiad  o  bys  da  wedi  eu  malurio, 
neu  ychydig  o  flawd  gyd  ac  ebran ;  ac  iel  y 
cyfryw  fe  all  fod  yn  ddefnyddiol  iawn  dan  am- 
ry wiol  amgylchiadau  clefyd.  Pryd  y  mae  medd- 
yglynau  yn  angenrheidiol,  yn  wastad  rhoddwch 
orweddfa  sych  gynnes  :  ac  ym  ymhob  achwyniad 
na  esgeuluswch  eu  cadw  hwyntynlân.  Y  mae 
ysgrifennydd  ag  yra  wedi  ei  grybwyll  mwy 
nag  unwaith  yn  hyspysu  i  ni  "fod  modi  yn 
agorcd  i’r frech,  neu’r frech  gaeh,  tarazviad  gwaed, 
penddaredd,  y  fynyglog,  anhreuliad  ymborth,  gor~ 
Tuwyth,  ennynfa  yn  y  fynwes,  ac  yn  yr  ysgy faint 
Etto,  nid  y w  yn  dywedyd  ond  ychydig  iawn  ar 
y  driniaeth,  neu  y  ihan  wellhaol. 
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In  staggers^  bleeding  should  always  be  had 
recourse  to,  together  with  the  powders  as 
directed  above. 

In  Quinsy f  or  Injlammation  of  the  Throat.  If 
there  be  a  gathering  externally,  open  it,  and 
dress  the  absceso  with  tar  ointment, or  a  mixture 
of  Friar’s  balsam  and  spirits  of  turpentine. 

A  Scurvy  unclean  Skin.  This  is  not  only  a 
disease  of  itself,  but  it  may  be  the  cause  of 
others  ;  the  pores  being  clogged  up  with  filthy 
impurities,  may  obstruct  the  natural  perspira¬ 
tion  so  essential  to  health  in  all  animals.  Wash 
those  that  are  affected  with  a  strong  ley,  made 


Yn  y  Benddaredd  dylid  yn  wastadol  ollwng 
gwaed,  ynghyd  a  rhoddi  y  powdrau  a  gyfar- 
wyddir  uchod. 

Yn  y  Fynyglog  neu  Ermytifa^r  Gtg,  os  bydd 
casgliad  oddi  allan,  agorwch  ef,  a  thriniwch  y 
clwyf  âc  enaint  tar  ncu  â  chymmysgiad  o  bolsom 
y  Mynach  ac  ysprydoedd  turpant. 

Croen  aflan  ysgenaxog.  Y  mae  hyn  nid  yn 
unig  yn  afiechyd  o  hono  ei  hun,  ond  fe  all  hefyd 
fod  yn  achos  o  rai  eraill :  gan  fod  y  chwys  natur- 
iolag  sydd  mor  angenrheidiol  at  iechyd  ymhob 
anifail.  Golchwch  y  cyfry w  ag  a  fyddo  yn  cael 
eu  blino  a  thrwyth  cryf  o  olch-ludw  ;  rhwbiwch 
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of  pot  ash,  scrub  them  thoroughly.  Afterwards* 
wash  with  warni  water,  to  cleanse  off  the  Jey, 
and  turn  them  into  a  clean  straw  bed,  first  of  aU 
rubbing  them  diy.  If  repeated  doses  of  nitre 
and  antimony  be  given  also  in  this  case,  much 
benefit  is  likely  to  accrue. 


hwyntyndda;  gwedi  hyn,  golchwch  hwynt  á 
dwfr  twym  i  lanhau  ymaith  y  trwyth,  a  throwch 
hwynt  i  orweddfa  o  wellt  glkn,  ond  cyn  hynny, 
rhwbiwch  hwynt  yn  sych.  Os  rhoddir  dognau 
6  nitr  ác  ántimoni  dros  rai  troion  hefyd  yn  yr 
achos  hwn,  gall  Uawer  o  les  gaiilyn» 
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There  is  a  particular  disorder  that  had 
nearly  escaped  our  notice,  incident  to  horned 
cattle,  and  pretty  much  resembling  murrain  : 
it  is  knowit  by  various  names,  many  of  which 
may  only  describe  the  dilîereiít  stages  of  it  ; 
such  as  roA’izV  of  blood,  blood  in  the  back,  blane  hi 
the  tongue,  or  overfow  of  blond,  garget,  quarter 
evil,  8çc.  Sfc.  But  the  most  common  term  for  it 
is  the  Blane. 

Yearlings  and  two  year  old  cattle  are  most 
subject  to  it,  upon  being  removed  from  bad 


OL-YMADRODD. 

Y  MAE  anhwyldeb  neillduol  ag  a  fu  bron 
diangc  ein  sylw  yn  perthyn  i  dda  corniog, 
ac  3^1  debyg  iawn  i’r  chwaren,  (mwrren)  fe’i 
hadwaenir  wrth  amrywiol  enwau,  llawer  o  ba 
rai  syuld  yn  unigyn  darlunio  y  gwahanol  raddau 
o  hono,  megis,  chwydiad  gzoaed,  gicaed  yn  y 
cefn,  blen  yn  y  tafod,  nen  orll faint  gwaed,  y 
yarget,  Sfc.  8çc.  Ond  yr  enw  mwyaf  cyifrediii 
arno  gan  y  sacson  yw’r  blane. 

Da  blwydd  a  dwy  flwydd  oed  sydd  fwyaf 
darostyngedig  iddo  pan  y  symmyclir  hwy  o 

y 
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good  keep  in  the  spring  of  the  year  :  and  ninn- 
bers  fall  victims  to  it,  very  often  dying  suddenly. 
In  this  disease,  there  is  a  collection  of  air 
between  the  skin  and  the  flesh  ;  hence  upon 
pressure,  a  crackling  is  to  be  perceived,  some¬ 
times  blotches  break  out  on  the  limbs,  or 
matter  forms  upon  the  joints,  blisters  upon  the 
tongue,  &c. 

Treatment.  , First  bleed,  and  afterwards  give  a 
purging  drink  with  salts.  If  there  be  nuuh  heat 
and  fever  after  the  operation  of  the  purge  ;  give 
the  antimoniai  powders  No.  U,  as  directed. 
Tumours  or  swellings  may  be  rubbed  with  the 


gadwraeth  dda  yng-wanwyn  y  flwyddyn  ;  ac  y 
mae  lla^ver  yn  syrthio  yn  ysglyfaeth  iddo,  ac  yn 
fyhych  yn  marw  yn  ddisymmwth.  Yn  yr 
atiechyd  hwn  y  mae  casgliad  o  wynt  rhwng  y 
croen  a’r  cnawd,  ac  ■with  ei  wasgu  fe’i  ceir  yii 
trystio  ;  weithiau  y  mae  crug-darddiadau  yn 
torri  allan  ar  yr  aelodau,  neu  fatter  yn  ft’urfio  ar 
y  cymmalau,  poethellau  ar  y  tafod,  &c. 

Triniacth.  Yn  gyntaf  gwaedwch,  ac  wedi’n 
rhoddwch  ddiod  garthiadol  gyda  halenni ;  os 
bydd  llawer  o  wres  a  thwymyn  ar  ol  gweithrediari 
y  carthiad,  rhoddwch  y  powdr  antimoniai  No. 
11,  megis  y  cyfarwyddir.  Gall  y  .chwyddiadaii 
gael  eu  rhwbio  a’r  iraid  No.  16,  ond  os  byddant 
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^  liniment,  No.  16,  or  if  likely  to  fill  witlnnatter,  • 
apply  linseed  poultices.  To  blisters  in  the 
mouth,  administer  the  wash  No.  17-  But  to 
prevent  this  malady  is  the  chief  point;  caution 
then  should  be  observed,  as  to  young  cattle 
in  their  change  of  keep*.  When  first  put  into 
rich  grass,  tliey  should  not  be  permitted  to 
remain  too  long  at  a  time,  but  a  piece  of  inferior 
keep  should  be  reserved  as  a  digesting  place. 
Tills  is  most  likely  to  prevent  a  too  rapid 
increase  of  blood  and  other  humours. 

Gut^ticy  or  the  Twist  in  Oxen. 

Little  or  nothinii  has  been  said  of  this  accident 


y,n  debyg  o  lanw  achrawn  rjioddwch  wrthynty 
pwltis  had4Un,  At  y  chwysigeuni  yn  y  genau 
gweinyddwch  y  golchiad  No.  17  Oiid  rhagflaenu 
yr  afiecliyd  hwn  yw’r  pwngc  peunaf ;  dylid  fod 
yn  ochelgar,gan  bynny,yngbylch  da  ieuangç.pan 
y  newidir  eu  cadwraeth.  Pan  y  dodir  h wy  gy ntaf 
mewn  porfa  fras,  ni  ddylent  gael  eu  gadael  yn 
rhy  hir  ar  y  tro  yno,  ond  fe  ddylai  darn  o  dir 
gwaelach  gael  ei  gadw  fel  yn  lie  treuliad.  Y 
inaebyn  yu  lied  deby.g  ojwyrstro  cyiinydd  buan 
y  :gwaed  a  gorllifaint  eraill. 

^Chühvm~pei^edd  r^eu^r  'lfíydd-’dro  mewn  ’Yçhcn, 
Ychydig  neu  ddim  ^ydd  ^vedi  cael  ei  ddywedyd 
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(so  we  may  call  it)  by  any  of  the  Writérs  on  the 
diseases  of  cattle.  The  author  is  therefore 
indebted  to  the  family  of  the  late  Mr  Joseph 
Harris  of  Wicton  in  Herefordshire,  for  the 
most  valuable  information  on  the  subject  per¬ 
haps  ever  communicated;  That  gentleman's 
knowledge  of  the  malady  was  complete  ;  and 
such  was  his  expertness,  that  he  was  rarely'  ever 
foiled  in  remedying  it  by  the  common  operation.' 
H  is  own  description  of  it,  was  originally  trans¬ 
mitted  in  a  letter  to  Mr.  Claik  of  Builth  ;  but 
the  language  is  too  scientific  for  general  useful¬ 
ness.  The  author  therefore  proposes  giving  the 


am  y  digwyddiad  hwn  (felly  gallwn  ei  alw  ef)  gan 
neb  ysgrifenwyr  ar  anhwyliadau  anifeiliaid.  Y 
mae’r  awdwr  gan  hynny  yn  ddyledus  i  deulii  y 
diweddar  Mr.  Joseph  Harris  o  Wicton  yn  Swydd 
Henffordd  am  yr  hyftorddiad  inwyaf  gwerthfawr 
ar  yr  achos,  o  bosibl  ag  a  amlygwyd  erioed.  Y r 
oedd  gwybodaeth  y  gwr  bonheddig  hwnnw  o’r 
afiechyd  yn  gyflawn,  a’r  fath  oedd  ei  gywreinr- 
wydd  fel  ag  nad  oedd  ef  nemmawr  bythyn  ffaelu 
a’i  wella  trwy  y  gweithrediad  cytfredin.  Cafodd 
ei  ddarluniad  ef  ei  hunan  o  hono  yn  wreiddiol  ei 
gyflwyno  mewn  llythr  at  un  iMr.  Clark  o  Llan- 
fair’muallt,  ond  y  mae’r  iaith  yn  rhy  ddysgeclig 
at  ddefnyddioldeb  cyffrediuol,  Y  mae’r  awdwr. 
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siihstanre  of  it  very  faithfully,  changing  such 
terms  as  are  technical,  for  those  in  more  ordinary* 
tise.  “The  symptoms  of  the  gut-tie  (he  says)  are 
“  the  same  as  ail  incurable  colic  or  mortification 
“of  the  bowels ;  the  beast  affected  will  kick  at  his' 
“  belly, lie  down  and  groan, atotal  stoppageof  his 
bov/els,  (except  blood  and  slimy  matter  which 
“  pass  in  large  quantities)  fever,  &c.  To  distin- 
“guish  Avith  certainty  tbegut-tie  from  the  colic  ; 
“the  handandarm  pftheoperator  must  be  iiitro- 
ducedby  the  fundament,  through  the  straight 
“gut,  and  passed  beyond  the  share  bone;  turning 
“  the  hand  doiyn  to  the  part  where  the  vessels  of 


gan  hynny  yn  amcanu  rhoddi  y  syhvedd  o  hono, 
yn  ifyddlon,  gan  gyfnewid  rhai  geiriau  celfyddy- 
dawl  am  rai  mwy  cyff’redin.  “  Y  inae  amlygiadau 
“y  cwlwm  perfedd  (inedd  ef)yr  unrhyiv  a’r  eidda 
“  ycolig  anwelladwy  neufarwhad  yn  yrymysgar-» 
“oedd.  Y  mae’ranifail  cystyddiolyntroedioat  ei 
“  fol,  yn  gorwedd  i  lawr  ac  yn  ochneidio  ;  y  mae 
“attaliadhollolo’rymysgaroedd(oddieithrgwaed 
^‘a  rhyw  fater  ileidiog  ag  a  f3^ddo  yn  passio  yn 
“  helaeth)  twymyn,  &c.  I.  wahaniaethu  gyda 
“  sierwydd  y  cwlwm-perfedd  oddiwrthy  colig,  y 
“mae  yn  rhaid  i  lav/  abraich  y  gweithredwr  gael 
“eudodi  i  mcAvn  trv/y  y  cwthr,  trAvy  y  perfeddyn 
imiaAvn  tu  hwnt  Vi'hare,  bone  gan  dioi  y  liaAv  i 
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•^the  testicles  enter  the  belly  ;  there  tire  string 
be  found  joined  to  the  muscles  or  fleshy* 
“parts,  and  it  is  easily  to  be  traced  tothe.sf?-2c/70’i; 
“or  tie’by  the  hand,  ivithout  pain  to  tlie  beast. 
“  Tins  gut-tie  is  occasioned  by  a  bad  method  of 
“castrating  or  gelding  the  calves,  (practised 
“throughoiítílerefords]iiie,)ẃ’j2:.  They  open  the 
<‘prtia’se,  taJi.e  hold  of  the  testicles  with  their  teeth, 
“mad  tear  them  out;  by  which  means  all  the 
vessels  thereto  belonging  are  torn  or  broken. 
“  The  seed  vessels,  in  consequence  of  this  rude 
“  operation ;  spring  back,  and  form  a  kind  of  bow, 
*^411  that'part  of  the  belly  near  to  the  hungry  gut, 


“  luwr  tu aT  rhan  lie  y  mae  llestri  y  cerrig  yn  dod 
•‘  4  mewn  i’r  bol ;  yno  y  ceir  y  llinyn  mewn  cys- 
“yiltiadâ’r  :gwythi  nea  y  rhannau  cigog,  ac  fe’i 
“  dilynir  yn  hawdd,  aty  ewhe;;»  gan  y  llaw,  heb 
“  wneuthur  poen  4’r  anifail,  Y  inae’r  cwlwm- 
perfedd  yn  cael  ei  achlysuro  gan  ddull  drwg  o 
“yspaddu’r  lloi  (ag  a  arferjr  trwy  Swydd  Hen- 
*‘ifordd)  h,y,  maentyn  agor  y  pwrs,  yncymmeryd 
gafael'-yn  y  ceiTÌg  a’u  dannedd  ac  yn  eu  tynu 
*‘ytaaith  ;  trwy  ba  foddion  y  inaeh  boll  testri 
■“peitbynol  iddynt  yn  caei  eu  torri  neu  e<u  briwio, 
“Ym'ae^rllestri  bad, mewn  canlyniad  i’r  weithred 
“drwsgl  hoi'i  yn  tasgu  ’nolac  ynftui'ŵo  math  o  fwa 
t‘y.n  y  «i'.lmn  hymi>y  o’rbod  ag  sydd  agosaf  -at  y 
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where  it  makes  its  turnings  from  the  left  to  the 
riglit  side,  and  from  right  to  left,  near  the  kid- 
“  nies.  When  the  accident  happens,  the  bo’.?; 
^‘from  one  or  bothof  theseseed  vessels  or  strings, 
“becomes  entwined  about  the  bow  of  the  gut, 
“  which  at  this  time  is  filled  ivith  air,  so  as  to 
“  make  a  tie  like  to  what  a  cai'ter  inalves  on  his 
“  cart  line.  This  causes  a  stoppage  in  tbe  b.ow- 
“  els,  and  brings  on  a  mortification,  which  in  a 
“few  da3's  proves  fatal. In  describing  the 
operation  Mr.  Harris  proceeds,  “make  a  per¬ 
pendicular  incision  four  inches  under  the  third 
rib  of  the  loins  on  the  left  side  of  the  ox,  over 


“  perfeddyn  newynog.  He  y  mae  yn  gwneutliurer 
“droadau  oddiv/rth  yr  ochr  aswy  at  yr.  ochr 
“  ddehau,  ac  odcliwrth  yr  ochr  ddehau  atyr  ochr 
“  aswy gerllawy rarennau.  Pan  y  mae’r, ddamwain 
“  hyn  yn  digwydd,  y  mae’r  bwa  oddiwrthjm  ncin 
“  ’r  ddauo’rlles.ti'ihad  neu’r  lliuynaLi  ]iyn,yn  troi, 
“  oddiamgylch  i  fwa’r  perfeddyn,  yr  hwn  sydd 
“bryd  hyn  M'edi  y.mlauw  Q  w'ynt,  fel  ag  y  mae 
“cwlwin  tebjg  i’r  liyn  ag  y  mae  y  cartivr  yn  ei 
“  wneuthur  ar  ei  raff  gart  yn  cael  ei  wneuthur.* 
“  Y  mae  hyn  yn  peri  attaliadynyr  ymysgaroedd, 
“ac  yn  dwyn  ymlaen  farwhad,  yr  hyn.  mewn 
“  ychydig  ddyddiau  a  bryfa  yn  farwol”.  Wrth 
ddarlunio’r  gweithrediad  y  mae  Mr.  Harris  yn 
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the  paunch  and  introduce  the  arni  to  find  the 
fie  ;  if  possible,  keep  the  beast  standinj^  the 
knife  he  recommends  to  severdhe  string,  ‘‘is  in  the 
“form  of  a  large  fishhook,  xcith  an  edge  on  the  concave 
“  side  ;  this  is  fixed  to  a  ring  rchich  fits  the  middle 
“  finger,  and  voh’ch  is  crooked  round  the  hack  of  the 
“knife,  the  end  of  the  tinimh  being  placedon  its  edge ; 

thus  the  instrument  is  secured  ajiainst  wound- 
“ing  thebo-wels:  but  great  care  must  betaken  not 
to  wound  or  divide  the  ureters,*  which  would 
be  certain  death.  After  the  string  or  strings 
“are  divided,  the  membrane  covering  the  bowels’ 
“  is  to  be  sewed  with  strong  waxed  thread,  eight 


inyned  ymlaen,  “gwnewch  agorlad  union-sertii 
ar  ochr  aswy  yr  ych  uchlaw  y  ceudod,  a  dodwcli 
bedair  inodfedd  dan  y  drydydd  asen  o’r  Iwynau, 
y  fraich  i  mewn  i  gael  allan  y  cwlwm  ;  os  bydd 
bosibl  cedwch  yr  anifail  ar  ei  draed’h  Y  mae’r 
gyllell  ag  y  mae  ef  yn  ei  gymmeradwyo  i  dorri  ’r 
llinyn,  “yn  yr  un  ffurf  a  bacli  pysgotta  mawr,  a 
“min  iddi  yn  yr  ochr  geuol ;  y  mae  hon  yn  cael  ei 
“  ch}’ sylltu  wrth  fodrwy  ag  a  fyddo  yn  ffitioW 
“  bys  canol,  yr  hwn  sydd  yn  cael  ei  ganimi  oddi 
“amgylch  i  gefn  y  gyllell,  y  mae  pen  y  bys  bawd 
“  yn  cael  ei  osod  ar  ei  min  ;  yn  y  modd  hyn  y 
“  mae’r  offeryn  yn  cael  ei  sierhau  rhag  clwyfo’r 


*  Vessels  that  convey  the  m  ine  from  the  hidnies  to  the  bladder. 
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^‘orten  double;  in  like  manner  the  hide ;  leaving 
“  an  opening  at  top  and  bottom  of  the  wound  to 
“introduce  a  tent  of  tow  spread  with  digestive^ 
“  and  a  little  friars  balsam  ;  the  whole  to  be 
^"covered  with  white  of  egg  made  into  a  paste 
“  with  flour.  The  wound  thus  dressed  daily^ 

“  will  be  well  in  a  fortnight.’’  Mr.  Harris  then 
used  the  following  purge. 

No.  Take  glauber  salts  four  ounces ,  cream 

of  tartar  four  ounces^  senna  one  ounce,  one  quart  of 


“  ymysgaroedd  ;  ond  y  mae’n  rhaid  cymmeryd 
“  gofalmawr  rhagclwyfoneu  ysgaruy dwfr-lestri, 
“  yr  hyn  a  fyddai  yu  angeu  sicr.  G  wedi  i’r  llinyn 
“  neu’r  llinynau  gael  eu  liysgaru,  y  mae’r  teneu- 
“  groen  ag  sydd  yncuddio’r  ymysgaroedd i  gael  ei 
“  wnioac  edef  gref  wedi  ei  chwyro^wyth  neu  ddeg 
“  dyblig  ;  yn  yr  un  modd  y  gwneir  a’r  croen,  ond 
“  gadael  agoriad  wrth  ben  uchaf  ac  fsaf  y  clwyf  i 
“  ddodi  i  mewn  oreth  o  gwarch  wedi  ei  ledu  a 
“  threulbair,  ac  ychydig  o  folsom  y  mynach,  a’r 
“  cwbl  i  gael  ei  guddio  â  gwyn  wy  wedi  ei  gym^ 
“  mysgu  a  chàn.  Fe  fydd  y  clwyf  wrth  ei  drin 
“  fel  hyn  bob  dydd,  yn  iachymhen  pythefnos.” 
Yr  oedd  Mr.  Harries  gwedi’n  yn  carthu’r  corph 
a’r  pethau  canlynol. 

No.  75.  C^mmenoch  halen  glauber  pedair  wns, 
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boiling  water,  half  a  pint  of  olive  oil,  mix  according 
to  art,  and  work  it  ofivith  gruel ;  giving  afterwards 
for  some  daps,  a  large  quantity  of  an  infusion  of 
mallows  and  elder  bark. 

]Mr,  Harris’s  method  of  eastratioii,  infallibly 
prevents  the  gut-tie  ;  viz.  “open  tlie  purse,  let 
“out  the  testicles,  and  tie  the  several  vessels  with 
“  waxed  thread  or  silk  ;  or  sear  with  a  hot  iron 
“  to  prevent  bleeding  ;  this  method  (the  vessels 
being  carefully  divided  with  a  knife)  can  never 
“  displace  either  the  vessels  of  the  testicles, 
“  bladder,  kidnies,  or  intestines  :  all  of  which 

hufen  tartar  dicy  ions,  sena  un  wns,  un  chxcart  o 
iidxcfr  berxcedig,  hanner  pint  o  plexv’r  olewydd, 
ci/mmysgxcchyn  o/y  drcfn,  a  gwcithixoch  cf  ymaith  cl 
Xdiaxol  dxvr  ;  gan  roddi  ynol  Haw  dros  rai  dyddiau 
gryn  gym maint  o  tncythiad  hocys  a  rhysgl ysgaw. 

Y  uiae  dull  IVIr.  Harries  o  yspaddu  yn  an^ 
fi'aeledig  yn  rhwystro  y  cwlwm-perfedd ;  sef. 
“  ngorwch  y  pwrs,  gollyngwch  allan  y  cerrig,  a 
chylymmwch  y  gwahanol  lestri  ac  edef  iieu 
“  sidan  wedi  ei  gwyro  ;  neu  seriwch  a  haiarn 
“  poeth  i  rw^'stro  gwaedu  :  y  mae’r  dull  hwn  (y 
“  llestri  wedi  cael  eu  gofalus  walianu  gan  gyllell) 
“  yn  sicr  o  gad^\  rhag  myned  allan  o’u  lie  lestri 
“  y  cerrig,  y  bledren,  yr  arennau  neu’r  ymysgar- 
“  oedd  ;  y  cwbf  oba  raisyddyn  cael  eu  cuddio 
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remain  covered  by  or  attached  to  the  leaf  or 
“membrane  which  surrounds  the  bowels.*^ 
Hence  the  accident  cannot  possibly  take  place. 

FINIS. 


“  gan,  neu  ynglyn,  wrth  y  ddalen  neu’r  teneu- 
“  groen  ag  sydd  yn  amgylchu  yr  ymysgaroedd.’^ 
O  ganlyniad  nir  gall  y  ddamwain  fyth  gym- 
meryd  lie, 
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